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• • - K Ö H O G E S E L L , E N 

Dr. 1812 

szepesi kárpát-növény-liivonataiisus;r%5° *»!«<«. 
F Á Y K I S S 

I egy Üveg, használati uta 
mással 75 krajczár 

szepesi kárpát-növény-cznkorkák E S Ö V E 
szepesi kárpát-növény-thea Ü ^ Z £ S ^ 2 £ M E ! 

M e l l - é s t ü d ő - b e t e g e k n e k ! 
15 év óta a legjobb sikerrel használtattak és ajánltattak : köhögés, 
hunit, rekedtség, köh-hurut (szamárhurul), náthaláz (influenza) szük-
mellúség, lélekzeti bajok, oldalszúrás, kifejlett torokgyulladás, tüdő­
gyulladás és egyéb kimerítő és gyengi;ö betegségekben. Valódi mi­
nőségben kaphatók magánál a készítőnél F á y k i s s J ó z s e f gyógy­
szerésznél Temesvárott (Józsel város); liudapesten : T ö r ö k J ó z s e f 
gyógyszerésznél király-utcza 12. szám; T h a l l m a y e r é s S e i t z , 
kereskedőnél, K o c h m e i s t e r F r i g y e s u t ó d a i n á l , és a legtöbb 

magyarhoni gyógyszertárban. 

cs. k. udv. és orsz. szabadalmazott 

C H I N A - v a g y A L P A C C A - E Z Ü S T , 

é s A I Í P A C C A - A R U - G Y A R A . 

Alapíttatott 1819. évben. 
A téli idény közeledtével atónlji e csikkek minden nemében dúsan fek/erelt:.főraktárát;_lujezetesen^ ó Bk, 
(elhasználta1; a vételár két ötödével vis-zai 
gyer tya tar tók , czukorszelenczék, 
eczet- tartók, sütemény- s gyümölcs 
vendéglők, kávéházak és qzukráazdák jelszer. u-,.t" bérmentve küld. 

étnek) tea- és kávékészülékek, tálozák, karos- s egyéb 

vállal "ozik. Mesrendelé-eket ut nvétel mell ti pontosa i le'je-it s kfvinilra r sz!., ábrás ái-je-'Y/.ék.'t 
R e n d e l é s i o z i m e : H E B B M A V N J. L . f ő r a k t á r á n a k B u d a p e s t e n , v a o z l n t o z a 2 * . s z . 

BMliyfflMIWmM^ 

Legújabb szabad, billard-golyók. 
Alulírott bátorkorlik tisztelettel tudatni, hogy sok évi 

faradság után ikerült neki 1775 

biliárd - golyókat A & 

készíteni, melyek jóság és tartósság tekintetében 
minden eddigit messze fölülmúlnak. 

S z i n , h a n g és r u g a n y o s s á g tekintetében telje­
sen hasonlítanak az elefántcsont-golyókhoz, azonban 

elpusztíthatlanság tekintetében messze felülmúlják azokat, miután törés vagy repedés e golyók­
nál teljesen lehetetlen, s erre nézve 1 é v i Í r á s b e l i j ó t á l l á s t vállalok. Egy darabnak ára 
fií mméterig 5 forint, 62—66 mméterig 6 forint, 66—70 mméterig 6 frt 50 kr., nagyság szerint. 

K ö z e l 1 0 0 b i l i á r d , m i n d e n r e n d s z e r b ő l , f o l y t o n r a k t á r o n . ~WI 
cs. k. kiz. szabadalm, biliárd- és billard-golyó-gyára, 
B é o s , I X . , R o s s a u , R o t h e L ö w e n g . 5. u . 7 . KNILL KÁROLY, 

A •FRANKLIN-TARSL'LAT. kiailnsá-
: ban Budapesten me jelent s minden 
könyvárusnál kapható — az osztrák 

| tartományok szavára SZÜLINSZKI 
GYÖRGY cs. kir. egyet, könyvárus­
nál Bécsben I.. Stephansplatz Nr. 6. 

P r o t e s t á n s 

) új képes naptár 
1 8 8 5 . é v r e . 

Szerkesztette 

D ú z s S á n d o r 
tanár. 

Hanninczegyedik évfolyam-

Ara fűzve 50 kr. 

mi=t=;7=3'=^=> 

W ' « s 5 ^ « i fi 
GJtLDEROHIÉsTABSJt 

látszerészek Budapesten 
v á c z i - u t c z a 3 0 , é s k i s h i d - u t c z a 8 , 

II ajánlanak nagy választékban és jutányos árakon szem­
üvegek-, orresiptetők- és lorgnelteket, távcsöveket és 

. kettős tábori látcsöveket, górcsőket, higany- és aneroid-
j] légsúlymérőket, hőmérőket, folvadékniérűket slb. 

Árjegyzékek bérmentve külde tnek . 1497 
S r^ !=> cdli=i e£tSE5E!3" 
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ÁRJEGYZÉK l 

arany-, ezüst-, ékszer- és óragyár-iaktárából 
IV. ker., hatvani utcza 12. sz. a. BUDAPESTEN, a nemzeti Oasino kapujával szemben. 

Gyűrök. 
Fin. arany női gyűrű . . . 2.50 

« « pecsét-gyűrű . . . 5.— 
a • divat-gyűrű --- 4.— 
« • férfi p.-gyűrű 8, 10.— 
« « karika-gyűrü 3, 4.— 
« < gyém.-gy. 8, 10, 15.— 
« « brill.-gyürü 20, 30.— 
« « püspöki gyé­
mánt-gyűrű . . . . . . 60, 80.— 

Türkis és granát-gyfirfi .— 1.— 
Zománcz. gyűrű gyóngygyel l .— 

« i fölirattal —.60 

Fülbevalók. 
Fin. arany gyermek fül­

bevaló . . . . . . 1.50, 2.— 
Fin. arany női fülbevaló — 3.10 
Gyémánt fülbevaló ezüstbe 

foglalva ___ . . . . . . 12, 20.— 
Gvém. fülbevaló aranyba 

"foglalva . . . . . . . . . 20, 30.— 
Brilliant fülbevaló arany 

vagy ezüstbe foglalva 40, 50.— 
Corall fülbevaló-__ . . . 3, 4.— 
Gránát fülbevaló . . . 2, 3.— 
Zománczozott fülbevaló 2, 3 .— 

Brochetük. 
Finom arany broche. . . 6, 
Gránát broche . . . . . . 3, 
Corall broche— . . . 4, 
Zománczozott broche 2, 
Divat broche (haute fant.) 4, 

K a r p e r e c z e k . 
Fin. arany karperecz 20, 25, 30.— 

• • • 
gyémánttal . . . . . . 30, 40.— 

Valódi gránát karperecz 4, 5.— 
Zománczozott karperecz 

valódi gyöngyökkel— 5, 6.— 

Garni tú rák . 
Finom arany garnitúra 15, 

t • • 20, 

41 

essssS6sT.»" gcsggsssa, Js»(jrgSSsss® 

gyémánttal . . . _._ 30, 
Gyémánt garnitu ra arany 

vagy ezüstben.. . . . . 80, 100 
Brilliant garnitúra arany 

vagy ezüstbon. . . . . . 150, 200 
Gránát garnitúra ___ ___ 6, 8J 

Valódi svajczi ó rák ké t évi 
jó tá l lássa l . 

Ezüst heDger-óra 1 fedelű —, 9 
• a a 2 i —, 12 
« horgony • 1 • —, 14 
• . « 2 « —, 16 

Metall v. nicklé rem.-óra 8, 10 
Ezüst remont. óra 1 fedelű 14, 16 

Arany férfi-óra 

rem.-ora 

18, 20 
—, 35 
40, 50 
40, 45 
50, 60 
200 

—, 18 
24, 30 
28, 30 
35, 40 

40, 50 

50, 60 

a clirort.rem. 2 • 
• női óra 1 « 
a a a 2 a 
« « remont. 1 « 
• • > 2 a 
a a a 2 

zománczozva 
« női remont.-2 • 

gyémánt kövekkel . 

L á n c z o k . 
Fin. ar. férfi r. óra-lánc 16, 20, 25 

• > • hsz. óraláncz 25, 30 
• • női röv. div. « 20, 25 
a a • hosz. óraláncz 25, 30 
a a collierláncz kereszt 

vagy medaillonra 5, 8 
a a püspöki Ián ez . . . 100 

Különfélék. 
Finom nrany kereszt ._. 2, 
Gránát kereszt _ . . . . 1, 
Fin. ar. ker. gyémántokkal 15, 20 

a a püspöki kereszt.. . 60, 80 
a • férfi nyakkendő-tűk 5, 6 
a a a a a 

gyem. v. más drágák. 25, 30 
Fin. arany inpgomb (2 db) 3, 5 

a • manchéttag. a 5, 6 
a « férfi ingg.-garnit. 15, 20 

Ezüst rövid óraláncz . . . 3, 4 
Finom arany medaiUon 

zománczczal ___ _.- 6, 7 
Finom arany medaiUon 

gyémánt-kövekkel . . . 20, 25 
Ezüstnemüek. 

Ezüst czukorszelencze . . . 35, 
a dohányszelencze.. . 15, 
a táleza . . . . . . 30, 
a kenyérkosár 20, 
a serleg . . . . . . 8, 

Csemege-állvány ez. lábbal 8, 
Ezüst gyermek evőeszköz 5, 
Ez. gyerm. evőeszk. pohár. 18, 
Ezüst kávés kanál 6 drb 12, 

a leveses a 6 drb —, 
a levismerő . . . . . . —, 
a csemege evőeszköz 

tokban 6 pár . . . —, 10 
a asztali evőeszköz 

tokban 6 pár . . . 15, í 
Teljes ez. evőkészlet 6. sz. 

kulcs, zárható bőrtokb. 120, 14 
Ezüst theaszürő . . . . . . 5, 

a ezukorfogó . . . 4, 
a ezukorszóró—. . . . 8, 1 
a sótartó — — 5, 
a' gyufatartó . . . . . . 5, 
a kulcstartó. __ .__ 5, 
a varrókészlet, tokban 5, 

9SS5®SSE=S®SS£8SgfesS£S<5SSSé.S 

nyújtsuk a szerencsének jobbunkat! 

500,000 
vezet előnyös berendezése abban áll, hogy rövid pár hó lefolyása alatt 
7 sorsolásban 100,000 sorsjegyből 50,500 nyereménynek kell 
bizton történnie, ezek között vannak főnyeremények esetleges 500X00 

b. márka illetőleg 

márka főnyereményt 
ígér kedvező esetben 
a legújabb hamburgi 
nagy pénzsorsjáték 
mely a magas kor-
mány á l ta l ióváha-

atott s biztosíttatott. 
En me ujabb játék-ter-

1 nyerem, á m. 3 0 0 0 0 0 
1 nyerem, á m. 2 0 0 , 0 0 0 
2 nyerem, á m. 1 0 0 , 0 0 0 
1 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
5 nyerem, á m. 
3 nyerem, á m. 

9 0 , 0 0 0 
8 0 , 0 0 0 
7 0 , 0 0 0 
6 0 , 0 0 0 
5 0 , 0 0 0 
3 0 , 0 0 0 
2 0 , 0 0 0 
1 5 , 0 0 0 

26 nyerem, á m . 1 0 0 0 0 
56 nyerem, á m. 5 0 0 0 

106 nyerem, á m. 3 0 0 0 
253 nyerem, á m. 2 0 0 0 

6 nyerem, á m. 1 5 0 0 
515 nyerem, á m. 1 0 0 0 

10H6 nyerem, á m. 5 0 0 
29020 nyerem, á m. 1 4 5 
19463 nyeremény á m. 200, 
150, 124, 100, 94, 67, 40, 20. 

Ezen nyereményekből az első osztályban 4000 sorsoltatik ki 157,000 
márka összegben. — Az 1. oszt. főnyeremény 50,000 rot. tesz s a 
í-ikban 60,000, a 3-ikban 70,000, a 4-ikben 80,000, az 5-ikben 
90,000, a 6-ikban 100,000, a 7-ikben azonban esetleg 500,000, 
illetőleg 3O0 000, 200,000 stb. márkára emelkedik. 

A nyereményhuzások tervszerűiéi vannak megállapítva. 
Ezen nagy, az állam által biztosított pénzsorsjáték legközelebbi első 

osztályú húzására kerül 
1 egész eredeti sorsjegy csak 3.50 frt o. é. 
1 fél a . « 1.75 frt o. é. 
1 negyed a a a _ 90 kr. o. é. 

Mindennemű megbízások, a pénz beküldése, postautoni fize­
tés v a g y az ősszeg utánvéte le mel le t t rögtön a leggondosabban 
teljesíttetnek, s mindenki az állam czimerével ellátott eredet i sors­
j e g y e t tőlünk saját kezeibe kapja. 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen mellé­
keltetnek, melyekből ugy a nyeremények beosztása az illető osztályok­
ra, mint szintén az illető betétek is megláthatok és minden húzás 
után érdekelt feleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalos huzási 
lajstromot. Kívánatra a hivatalos tervet előre megküldjük megtekin­
tés végett bérmentve,- és készek vagyunk nem tetszés esetében a sors­
jegyet az összegnek visszafizetése mellett húzás előtt viaszavenni. —• A 
nyeremények ki rt vetése tervszerűn pontosan s az állam jótállása mellett 
történik. Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje volt és érdekelt 
feleinknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, többek 
között 2 5 0 , 0 0 0 , 1 0 0 , 0 0 0 , 8 0 , 0 0 0 , 6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 stb márkával. 

Egy ily, a legszolidabb alapokra fektetett vállalatnál előrelát­
hatólag mindenütt a legélénkebb részvétre lehet bizton számítani s 
kérjük ennélfogva, hogy minden megbízásnak megfelelhessünk, minden 
megrendelést mielőbb, mindenesetre pedig f. é. november 30-ka előtt 
az alábbi czéghez küldeni. 

Kaufmannés Simonb a n kH™b* , , t e 
U. i. Ezennel köszönetünket nyilvánítják az eddig ajándékozott 

bizalomért, s kérjük a hivatalos tervezet áttekintése által a nagyszerű 
nyerési esélyekről meggyőződni, melyeket e sorsolások nyújthatnak 

10331 • fent^bii ie*. 

H A Z A I I P A R 

RIGLER JÓZSEF EDE 
J budapesti gyártelepeinek legnjabb késútiiiéiiye: 

s 

Az 1883. évi XXXI-ik, a részletügy- | 
létről szóló törvényezikk értelmében 
ezen kötvényeket: 

kai ellátott levélpapírok é* boritékok, melyek sar­

kaiban magvar aranymondatok foglaltatnak. Kiálli-
ásuk többi készítményeihez méltóan a legdíszesebb­

nek nevezhető s mindamellett igen egyszerű, de egy­
szerű ége által egv'ke a legeleg. lev-'lpapiroknak 

Fenti valamint a gyárt lep tSbbj levélpapír ujdOH 
gágai kaphatok a belvárosi raktárban 

kecskeméti utcza 13-dik szám alatt 
Arjei/íjzékeh kívánatra bérmentve. 

I gyártelep: VI. réisa-atc. 55. sugarntrél jobbra. 

is adjuk és pedig: 

j 1 5 e g y e n k é n t 7 f r t t a l fize­

t e n d ő h a v i r é s z l e t e k b e n , 

I ö s s z e s e n 1 0 5 f o r i n t é r t . 

A folyó kamatos a befizetés tartama 
alatt bennünket illetnek s a vevő az 
ntolsó részlettel a posta és bélyegdijakat 
is tartozik fizetni. 

A n y e r e m é n y j o g a bef i ze tés tar­
t a m a a l a t t a v e v ő t I l let i , feltéve, 
hogy a részletivben körülirt feltételek­
nek pontosan eleget tett. 

1430 

Magyar lelzálog Hitelbank 100 forint névértékű 

•remény-
4 °o kamattal s tetemes nyereményekkel. 

188ő-ben h á r o m s o r s o l á s és pedig j anuá r és május 15-én 
5 0 , 0 0 0 f r t o s f ő n y e r e m é n y e k k e l , szeptember 15-én pedig: 

100.000 frt főnyereménynyel 
s melléknyereményekkel. 

Minden kötvény ha az a 100 frtnyi névértékkel (mely ösztzegge 1 mindé" 
kötvény visszafizettetik) már ki is húzatott, vagy ha arra már nyeremény is esett 
részt vesz minden további nyeremény-sorsolásban ugy, hogy e g y kötvény" 
r e t ö b b Ízben Is e s h e t n y e r e m é n y . 11593 

Vétel H eluilús ntijti úrfoli/mnon. 

MAGTÁR LESZÁMÍTOLÓ és PÉNZVÁLTÓ-BANK, Budapest, Wurmudvar. 
Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetemuteza 4.szám.> 

48-IK SZÁM. 1884. 
eUHietiti föltéttlek : VASÁRNAPI UJSÁG és | egész évre 1 2 írt . 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: I félévre . „ 6 • ! 

BUDAPEST, NOVEMBEK 30. XXXI. ÉVFOLYAM. 
Csupán a VASÁBNAPI DJSÁG : egész évre Q frt I 

félórre... 4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK / egász évre 6 írt 
\ félévre 3 • ' 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

MARIA VALÉRIA FŐHERCZEGNŐ. 

TÖBB ÍZBEN volt már alkalmunk a magyar 

főherczegnőt, a budai királyi vár leányát 

bemutatni olvasóink előtt; *) most két uj 

arczképét mutatjuk be : egyiket, unokatestvéré­

vel — nagybátyja, Károly Tódor bajor kir. her-

czeg leányával — egymásra hajolva, bájos 

csoportozatban, s ez a főherczegnő legújabb 

arczképe, a másikat, pár évvel előbbi kele-

tüt, havasi gyopár-jelmezben. 

A havasi gyopár (Edelweisz) - mint olva­

sóink közül bizonyára sokan tudják— egy tiszta 

hófehér havasi virág, a magas Alpok egyik disze, 

a hervadhatlan gyopár egy neme, mely ártat-

lanság-szinével s gyöngéd bársonypuha szirmai­

val kedvelteti magát. Magas szikla-csúcsokon 

választja tenyésző helyét, hova néha a legme­

részebb zergevadász is félve kúsz utána, hogy 

kalapja mellett egy kis bokrétát hozhasson be­

lőle anyja, húga, vagy kedvese kebelere. A fiatal 

főherczegnő különös előszeretettel viseltetik a 

havasok e szép virága iránt, s ha családi körben 

élő-képeket ábrázolnak, ő mint Edelweisz szeret 

megjelenni — tiszta fehérbe öltözve maga is — 

nemes fehéren — s kebelére, hajába, homloka 

fölött, derekára és ruhája szegélyére egy-egy 

példánya van tűzve a szép havasi virágnak, me­

lyet ugy látszik példányul választott magának, 

mint a tisztaság és állandóság jelképét. 

így ábrázolja őt képünk is, — s e kis rajz, 

melyet keretül adunk hozzá, szolján róla, mint 

élő s nemes fehér Edelweiszról. A nyilvánosság 

előtt ugy sem igen szerepelt még, a mit zsenge 

korán kivül a csönd s visszavonult magány 

iránti előszeretete is magyaráz, melyet felséges 

anyja oltott belé, kivel ugy is sok tulajdonban 

és hajlamban osztozik: a test-gyakorlatok és 

szabad mozgás, a természetben való gyönyör, 

az olvasmányok és zene iránti haj lamokban; 

kitűnően játszik zongorán s nagy előszeretettel 

a Wagner mester szerzeményeit; nagy kedvvel 

látogatja az operát s kedvét leli a költői olvas­

mányokban. 

A budai várlakban születvén, mindenekelőtt 

magyar lánynak nevelték; magyar dajka tejét 

szopta, magyar ember (Rónai püspök) vezette 

nevelését, magyar cseléd s magyar játszótárs 

mindig volt körülötte. Mikor felserdült, Petőfit 

is megismertették vele, kinek számos költemé-

*) Lapunk 1881. évi 37.; 188:2. évi 45. számaiban s 
még előbb az 1879. évi 17. számban az uralkodó csa­
lád képcsoportjában. 

nyét németre is lefordította, — s a fogékony 

szellemű főherczegnő maga is irt már verseket, 

sőt színdarabot is, melyet felséges anyja neve­

napján most adtak elő Gödöllőn. Kiváló tehet­

sége van idegen nyelvekre s a mellett csinosan 

rajzol. 

Mondják, hogy egyik legbensőbb barátnéja, 

Auersperg Aglája herczegnő, kivel egy izben 

egy képen mutattuk volt be, — s a kivel tege­

zik egymást, mindennap kap tőle levelet, ha 

egyik vagy másik távol van Bécstől; a főher­

czegnő mindennap közli barátnéjával apró él­

ményeit s benyomásait. Ilyenkor szorgosan 

ludakozódik «kis Bertája» után is. Ez a kis 

Berta pedig egy szegény kis leányka, a kit a 

főherczegnő örökbe fogadott s maga nevel tet 

Koller Károly m. kir. udvari fényképész fölvétele után. 

M Á R I A V A L É R I A F Ő H E R C Z E G N Ő H A V A S I G Y O P Á R - J E L M E Z B E N . 
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Mikor tavaly előtt a Eing-szinház deczem-
ber8-ikán leégett s e borzasztó katasztrófa annyi 
szerencsétlen áldozatot hagyott bátra, a bécsi 
Burgban már készültek a közelgő karácsonyi 
ajándékokra. Mária-Valéria tudta, hogy reá is 
gazdag ajándékok várnak; de megkérte a papát 
és mamát, hogy neki ne adjanak más ajándékot, 
mint azt, hogy egy, a ring-szinházi katasz­
trófa által árvaságra jutott gyermek gondját 
fölvehesse. Nemeslelkü kedvét betöltötték. A 
főud varmesteri hivatal több árvát szemelt ki 
s hozott javaslatba e szerencsére. A választás a 
hat éves kis Kulack Bertára esett, kinek apja, 
egy vésnök, odaveszett az égő szinház láng­
jaiban. 

iiKedves gyermek!* e fölkiáltással üdvö­
zölte védenczét a fiatal főherczegnő, elmulatott 
vele, dúsan megajándékozta, s megigérte, hogy 
«anyailag» fog gondoskodni róla. Azután a 
szent-domonkosi apáczák hackingi zárdájába 
adta nevelőbe «Berta leányát», a kit a főnök­
nőnek különös gondjaiba ajánlott. S az óta ott 
nevelkedik a főherczegnő Bertája, kit fiatal 
gyámanyja gyakran meglátogat a klastromban, 
érdeklődik tanulmányai iránt, s ha jól viseli 
magát, mindig megajándékozza. 

Ám a jólteves olyan isten-ital, hogy a ki 
egyszer megkóstolta, nem hagyhat fel többé 
vele. Mária Valéria főherczegnő a következő 
karácsonykor ismét arra kérte felséges szülőit, 
hogy a neki szánt ajándékokat pénzzel váltsák 
meg, hogy ő jót tehessen azzal. A gödöllői 
gyermekek jól tudják, mire szokta költeni zseb­
pénzét a magyar főherczegnő. Pedig nem csak 
ajándékokat osztogat nekik, — a mit könnyen 
tehet, a kinek sokja van, — hanem szivesen el is 
mulat, beszélget velők, érdeklődik sorsuk iránt, 
részt vesz játékaikban s születés-adta felsőségét 
nem érezteti a szegényekkel. Utóbbi Gödöllőn 
léte alkalmával is, a múlt őszön,elment s meglá­
togatta egy pályaőr vele egykorú leányát, a kivel 
kisebb korukban szivesen játszott volt a gödöl­
lői parkban s örült neki most, hogy az is «olyan 
nagy lánynyá serdült* mint ő. (Mária Valéria 
főherczegnő f. é. ápril hó 22 én töltötte be 
16-ik évét.) 

A fiatal főherczegnő a gyermekes tréfától 
sem idegen. Anyjának, a királynénak egy szurok­
fekete arczu szerecsenje van; a fiút a főher­
czegnő s Aglája herczegnő a múlt télen kicsal­
ták a várudvarra s hóval erősen megdobálták, 
hadd fehéredjék. A mór azonban (bár megtette 
kötelességét) fehér még sem lett s a pajzán fia­
tal lányok annál jobbat nevettek rajta. A gyer­
mek-lányka azonban szép szűzzé serdült — a 
ki azonban hófehérségét most is megtartotta, s 
leomló, ritkadus, selyempuha hajával most is 
nagyon hasonlít kedvencz virágához, a havasi 
Edelweiszhoz. 

Mig az edelweü-z-jelmezkép a fiatal főher-
czegnőnek szeszélyes költői hajlamát árulja el, 
a másik: családias, gyöngéd érzelmeinek viseli 
kinyomatát s igy e két képben jellemének ket 
egyaránt érdekes oldala van feltüntetve. 

Mind a két képet Koller Károly budapesti 
m. kir. udvari fényképész készítette Gödöllőn. 
S nem csak ezt a kettőt, hanem a főherczegnő-
nek a nyilvánosság elé jutott összes képeit. Kol­
ler tanár különböző időkben számos fölvétele­
ket tett a bájos föherczegnőről, kinek növeke­
dését s fejlődését, kis babából kis leánynyá skis 
leányból hajadonná, a Koller képein időrendi 
sorban kisérhetjük végig. 

így már 1874-ből,mint kisgyermek-leány­
káról, egész albuma van, melyben a főher­
czegnő egyik képen babájával játszik, a má­
sikban kalitkába zárt madárkáját eteti, a har­
madikon képes könyvében gyönyörködik, a ne­
gyediken dolce far-niente-t élvez kerevetén s 

igy tovább. 1878-ból egy bájos kép ugy tünteti 
fel, mint egy park (vagy erdő) sűrűjében őziké­
jével mulatozó serdülő leánykát — valószínű­
leg a gödöllői vadaskertben — s igy tovább 
számtalan alakban. 

DUNA PARTJÁN. 
Állok elmerülve az agg Duna partján, 
Az alkonyi szellő lágy meleget hfijt rám. 
Előttem a habok ringnak, zsongnak szépen. 
Nézem, hosszan nézem. 

Jól esik szívemnek bús magányt keresni, 
Benn, világ zajában úgy se ismer senki. 
Megtépett kebellel, törten, kimerülten: 
Ide menekültem. 

Eszembe jut az én szegény édes anyám. 
Intő szavát mintha még most is hallanám, 
Nem hallgattam raja, itt állok most árván, 
Nem tudva: mi vár rám ? 

Elhagytam anyámat sötét gyászban, gondban. 
Még el se búcsúztam, ez fáj a legjobban. 
Szegény, hogy zokogott, könyjei hogy folytak, 
Siratott, mint holtat. 

Érzem, rám nehezül tengerözön búja. 
Mintha minden könyje a szivemre hullna ! 
Egyedül van ő is, elhagyatva szintén, 
Ő is árva, mint én. 

Tele volt a szívem, szép reménynyel, vágygyal. 
Tele van most fájó csalódással, gyászszal. 
Jaj! ki sokat remél, kinek sok a vágya 
Sok csalódás várja. 

Oh, hány kínos éjét kell még átvirrasztnom ? 
Ki törli le könyes, bús halovány arczom ? 
Ki vigasztal, hiszen senkim, senkim sincsen ? 
Beh megvert az isten ! 

Hová meneküljek, milyen tájra menjek, 
A hol még lelhetnék sebeimre enyhet ? 
Előttem a habok susognak altatón, 
Merengve hallgatom . . . 

PETEIKÁS MÓB. 

HISTÓRIA EGY HÁZASSÁGRÓL. 
Elbeszélés. 

Irta MIKSZÁTH KÁLMÁN. 
(«A tekintetes vármegye» czimü művéből.) 

Biz az elég bolond dolog, hogy egy szé-
csényi barát, Páter Anzelmus, milyen galyibát 
csinált anno 1700 nagyságos és nemzetes öz­
vegy gróf Franké Györgyné leányasszonyom 
dolgában. 

Már erről a furcsa titulusról is kitalálhatja 
minden házas és nem házas emberi lélek, hogy 
valami rendkívüli dolog történt vala a grófné, 
Bzületett Brizló Borbálával, mivelhogy ha leány­
asszony, nem lehet özvegy, ós megfordítva. És 
azt is kitalálhatja, hogy engem illet a jus, ezt 
illő ékességgel és tisztességtudással kimagya­
rázni. 

Ugy volt, hogy Brizló Borbála a megyei 
Comes, nagyságos gróf Brunszvik uram egyik 
számtartótisztjének, nemes Brizló Gábor uram­
nak volt leányzója s olyan ékességekben bővel­
kedő, hogy maga a mi urunk Thököly Imre 
uram is, a mikor erre járt néhány évnek előtte, 
épen azokban az időkben, mikor a királyságot 
kapta a szultántól, szemügyre vévén a formás 
hajadont, ekképen kiáltott volna fel: «Szeret-
ném elküldeni a szultánnak, hogy kvittek 
legyünk.* Kalotay Kristóf uram,a várnagy is hal­
lotta ; de különben tessék megkérdezni magát 
Beniczky Péter uramat, a kihez valósággal in­
tézte a fejedelem ezeket a szavakat. 

Mikoron Borbála igy virágoznék javában, 
lön, hogy valami Franké György nevezetű gróf 
vetődik el Brunszvik udvarába, a hol nagyokat 
lehetett inni akkoriban, egy nap a török urak­
kal, findzsákból és ibrikekből, másnap pedig 
az osztrák urak ő kegyelmeikkel, vödrökből és 
billikomokból, azon mód szerint, a mint vagy 
az egyik, vagy a másik rész uralkodók az nap 
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a környéken. Mert olyan világ volt az, hogy 
még a szakácsnak, a derék Csuropka Jánosnak 
is politikus embernek kellett lennie: ra volt 
parancsolva, hogy mielőtt a tűzre tennék a faze­
kakat a grófi konyhán az ebédhez, mindenek­
előtt beszélje meg mindig a viczevárnagygyal, 
nemzetes Kászonyi Gergely urammal, mike-
pen vágynak a hadi konstellácziók és a poli­
tikai czirkumstancziák, mert lehetséges, hogy 
török uraimékat, a kiknek sorbet ós piláf volna 
főzetendő, déli harangszóra ugy elkergetik in­
nen, mint a parancsolat s helyettük szilvas 
gombócz mellé osztrák tisztek gyűlnek majd az 
asztalhoz, déli harangszóig. 

Szegény magyar urak ott, minálunk, csak­
hamar megszoktak ezt a különös állapotot. Egé­
szen berendezkedtek hozzá. Tudtak törökül is, 
németül is, hogy az uraikkal diskurálhassanak 
s meg kellett tanulniok azonfelül tótul is, hogy 
a cselédjeik megértsék. 

Ellenben rossz volt a leányzóknak, mert 
ezeknek az udvarlóit, mikor már épen megsze­
rették, mindig elkergette a másik rész s ez az 
örökös sürgés-forgás, ez a lázas mozgalom, mely 
egész vármegyéket vetett-dobott erre-arra, meg­
hagyta érintetlenül a pártákat. 

Hanem a Brizló Borbáláé, az oda 
l e t t . . . . valahogy oda lett. 

A fiatal Franké grófnak tetszett meg a 
leány. Legalább az járt utána . . . hogy volt, 
mikép volt, ki tudhatná a zűrzavaros napok­
ban, az összetorlódott események között? Ejh, 
mikor ezer patkó tapossa mezőinket, ki tudná 
akkor megmondani pontosan, hogyan hullot­
tak ki a marmancs-virág csipkés fehér szár-
nyacskái ? 

Volt valami nesze, hogy összekeltek s 
aztán — de már ennek különb híre lett a vi­
déken — a Thököly-felékhez állott be a gróf és 
elesett. Halva találták a szandai völgyben a 
csata után. 

Valamelyik dalia, gondolom Kubinyi Bol­
dizsár, levágott a szép szőke hajából egy gyű­
rűre valót s elhozta magával, hátha talán ha­
gyott valakit valahol. 

S valóban Brizló Borbála követelte magá­
nak a fürtöt, meg is kapta, de kérdés, jussal-e? 
Senki sem tudott semmi bizonyosat, megvolt-e 
a házasság, vagy nem volt ? Csodálatos, hol le­
hettek akkor az öreg asszonyaink, hogy ezt ki 
nem süthették világosan ? . . . 

A hogy volt, ugy volt, annyi bizonyos, 
hogy a szép Borbála tetőtől talpig gyászba öl-
tözködék s nagy könyhullatások között tölte az 
özve»yi esztendőt. Két napot böjtölt minden 
héten s háromszor ment misét hallgatni. Mind 
ebben pedig benne van az, a mit egy jó feleség 
megtehet a férje kedvéért — annak a holta 
után. 

Még sem hitték el neki a házasságot. De 
hát hiszen ott kellett lenniök a tanuknak ? Hol 
voltak már azok tavaly óta! A nyavalyás Plachy 
Mihály beleharapott tavaszkor a fűbe, — pe­
dig fű sem termett; Veres István uram ő ke­
gyelme pedig kibujdosott vala azóta a fejede­
lemmel. Annak ugyan befutja a lábnyomait 
örökösen a hó, — pedig hó sem esett. 

Ők ketten megmondhatnák, ha megmond­
hatnák. De még ha megvolt is rendje módja 
szerint, kérdés: érvenyes-e a házasság? Czudar 
egy pókháló ez! A török által megszállt terüle­
ten nem érvényesek a pápai rendeletek, mert 
azokat ott nem lehetett kihirdetni. (De hát mi 
érvénves akkor itt?) 

A mentes területeken elleni en a tridenti 
zsinat szab törvényt. A melyik pap ebbe bele 
nem habarodik, az már bizom osan püspök. 
A ki pedig püspök, az nem bolond, hogy itt 
ténferegjen ebben a kutyatartományban; az ott­
hon sütkérezik valahol Rozsnyón vagy Egerben. 

De ha nem hitték el Brizló Borbálának a 
házasságát s ha el nem jöhettek vallomást tenni 
mellette nemzetes uraimék, a kik látták, a gond­
viselés vette kezébe a dolgot, az küldött egy 
picziny tanút, mosolygó piros orczával, apró 
kövér kezecskékkel, a ki mikor nem sirt, folyton 
gagyogott valamit a vánkosai közt. 

Hanem — jaj talán ki se mondom — bi­
zony még ennek a becsületes «kis embernek* 
sem hitték el azt a házasságot. No már ez mégis 
csak istentelenség! 

0 maga, a szép asszony nem törődött sem­
mit a pletykával; feléje se ment az emberek­
nek, talán nem is tudta, mit beszélnek, hanem 
mikor a fia három éves lett, odajárult a szécsé-
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nyi Anzelmus baráthoz, adjon neki egy esketési 
bizonyítványt. 

Az Anzelmus barát, mihelyt meglátta az 
úrasszonyt, mosolygóra változott képpel kérdé, 
mi járatban lenne ? 

— Nagy bajom van atyám! Nem tudom, 
emlékszel-e rá, hogy te eskettél össze bennün­
ket a megboldogult urammal, a derék vitéz 
Franké György gróffal, a kit az isten nyu-
gasztaljon! 

A tisztelendő páter összefonta mellén a 
két karját és nem felelt, hanem tovább nézte 
azt a kis piros ajkat, a mint mozdul, összecsu­
kódik, kinyilik, azt a gyönyörű két szemet, a 
mely ragyog, elborul, melegít, éget, világit és 
harmatozik. Szebb ez a tarokknál is! 

— Két derék tanúm volt, — folytatá az 
özvegy, — jóravaló nemes emberek mind a 
ketten, hiszen emlékezhetel reájok. Ugy-e em­
lékszel is ? Az egyik meghalt azóta, a másik 
Törökországba ment. Most már csak benned 
van bizodalmam, jó atyám. 

A derék Anzelmus hallani akarta a dolgot 
még tovább is. 

— Egy kis fiacskám maradt, gyönyörű 
szőke gyerek, olyan mint egy kis angyal . . . az 
apjára hasonlatos. Ennek a szegény gyereknek 
semmije sincs, pedig az apja gazdag grófi famí­
liából való. Nagy birtokaik vannak Sziléziában. 
Testvérei elüldözték ide pénz nélkül, szeretet 
nélkül. Hát én nekem egy esketési bizonyítvány 
kell most tőled, atyám! 

Anzelmus kidüllesztette nagy szürke sze­
meit, összegyűjtötte a homlok-ránczait egy ra­
kásra s aztán meghosszabbodott képpel monda, 
hosszú kezeit kámzsájába mélyesztve: 

— Bizony nem emlékszem a dologra, jó 
asszonyom. 

Most hirtelen kihúzta az egyik kezét a meg­
ütögette a homlokát, mint valami befőttes üve­
get, hogy fölrázza, a mi talán az alján van. 

— Hiszen annyi embert eskettem már én 
meg azóta! Aztán olyan idők ezek, kegyeime­
sem, hogy néha a magam nevét is elfelejtem s 
a gvárdiántól kérdezem meg olyankor. 

Hanem most az egyszer nem kellett el­
mennie a gvárdiánhoz. Az ugy sem tudta 
volna. 

Sokkal közelebb eső volt, hogy a grófné 
asszonyom belenyúlt a selyem tafota krispin-
jébe, kivett onnan egy zacskó kemény tallért 
s oda tette a pulpitusra. 

Anzelmus atya kivicsoritotta fogait, be­
hunyta az egyik szemét, a jobbikat, s csodá­
latos ! . . . emlékezni kezdett az esküvőre. 

Le is ült nyomban az asztalához és meg­
vigasztalta azt a szegény, szép, szomorgó asz-
Bzonyt. Kiadta neki a bizonyítványt, hogy ő 
eskette meg ekkor és ekkor; aláirta ékesczikor-
nyás manupropriával, teleszórta porzóval smég 
le is fricskázta nagy udvariassággal, az ajtónál 
pukkedlit vágott, azután egész megelégedéssel 
bement a refektóriumba tovább tanulni a tarok­
kot. Mégis csak szebb az ! 

Szép Brizló Borbála megörült az esküvési 
levélnek, még abban az évben, mihelyt lecsilla-
podék az odavaló föld a háborúságoktól, meg­
indult anyai bátyjával, Kászonyi Gergely uram­
mal Sziléziába, törvénynyel járni ki fia 
örökségét. 

És az nem is volt valami nehéz. Hiszen 
csak azt kellett bizonyítania, hogy törvényes 
maradéka van Franké Györgynek, s mindjárt ki 
kellett adni a lindeni és strawitzi uradalmak 
felét, mert a megboldogult Franké grófnak csak 
egy élő gyermeke volt már, a fiusitcrtt Franké 
Johanna grófnő. György, mint tudjuk, elesett 
Magyarországon, Leopoldot pedig a vadkan 
tépte széjjel időközben. 

Johanna grófnő magas, szikár leány lehe­
tett, sáppadt, szeplős arczczal és olyan saját­
szerű fehér hajjal, mint a kanári-madár tolla­
zata. Kászonyi Gergely uram, a pedig asszony­
látó ember volt, legalább nem nagyon tulipá-
nozza ki ő nagyságát, sőt még azt jegyzi meg 
erről az útról vezetett Diáriumában, hogy az eső 
becsurgott az orrán át. Egy szóval nem miná­
lunk volt, mikor a szépséget osztogatták. 

De ha nem volna erről királyi oklevél is, 
— biz' isten talán még sem hinném Kászonyi 
Gergelynek, — mert nagy haragos indulatba 
jöhetett a Johanna grófné praktikája miatt, s 
nem lehetetlen, selymaságból hirdeti vala annak 
csúf voltát. 

Mivel ugy történt, hogy a mint beállítottak 

uti portól elmarva egy este a strawitzi zöld-
fedelú kastélyba s atyafiságosan előadták ma­
gyar őszinteséggel: miért jöttek, hogy a gyerek 
jussáért jöttek, megmutogatván az esketési és 
születési dokumentumokat, Johanna grófné ar 
czát elfutotta az öröm pirossága, nyakába borult 
szép sógornéjának, össze vissza csókolta a fehér 
hattyunyakát, a homloka márványát, a kis rózsás 
gödröcskéjét az álla alatt, és a hol érte. Azután 
a kezére kapta a kis Gyuri fiút, nyalta-falta, bu-
buskálta, hossza-vége nem voltannak.Épen olyan, 
szakasztott az a száj, valóságosan az az orr, az a 
homlok, az a mosolygás, mint a szegény megbol­
dogult bátyámé, derék vitéz Franké György grófé 
volt, a kit az isten nyugasztaljon. Hajso, hajso, kis 
szőlőgerezdem! Ezüstös morzsácskám . . . Bi­
zonyjói tettétek,kedvesrokonaim,hogy eljöttetek, 
hogy igy bearanyoztátok szegény penészes haj­
lékomat. No hát már most mindenek előtt vacso­
ráljanak meg jóízűen kegyelmetek, kedves 
sógorném galambom s kegyelmed is, vitéz Ká­
szonyi Gergely bátyám uram, azután pihenje­
nek le a selyem ágyaimba, reggelre majd meg­
beszéljük a többit. 

Hanem reggelre kelve — egy lelket se ta­
lált szegény asszonyunk a kastélyban, ki volt 
halva egészen; se úrnő, se cseléd; a károm­
kodó Kászonyi léptei kísértetiesen kopogtak a 
néma folyosókon. 

— Mi történt itt? —tünődék Brizló Bor­
bála, a kezeit tördelve. 

— Nem tudom, édes mézem. Hanem ha 
már magamra vettem ezt a dolgot, te éretted, 
hát ki is viszem, engem ugy segéljen. Valami 
ármány van! De végére járok, — mint a mi­
lyen igaz, hogy kálvinista ember vagyok. 

Biz azt eltalálta, hogy ármány, mert Jo­
hanna grófné még éjjel átköltözött összes ud­
vari népével, csatlósaival, udvarnokaival, fehér-
cselédeivel a lindeni vörös fedelű kastélyba, de 
maga meg nem pihent ott, le sem szállott, unos-
untalan tengelyen volt útban, mig csak meg 
nem állt a kocsija két hót múlva délben, a szé-
csényi klastrom előtt. 

Johanna a barát elé vezettette magát. 
— Kend eskettette össze a néhai bátyámat, 

a derék vitéz gróf Franké Györgyöt, a kit az | 
isten nyugosztaljon, valami Brizló Borbála ha­
jadonnal ? 

Páter Anzelmus gondolkozni kezdett, mi­
közben sajátságos mosoly járkált duzzadt ajkai 
körül, mintha a szájába akarna beszaladni. Ha­
nem azt már még se tette meg. 

— Hogy én eskettem-e őket össze ? — 
szólt száraz, kimért hangon s szemeit hirtelen 
lekapta a hölgyről, mert észrevette, hogy az is 
rászegzi az övéit gyanakodva. — Meg vagyon 
irva, nagyságos jó asszonyom! S a mi meg va­
gyon i rva . . . 

— No mi van azzal ? 
— Azt a macska se vakarja ki, — monda 

Anzelmus ájtatosan. 
Az úrnő arczát elfutotta erre a méreg s 

nagyot dobbantott a lábaival. Ugy megijedt 
Anzelmus, hogy meg se nézte — mai napig se 
tudja, kicsinyek-e? 

— A macska nem vakarja ki, ban^m majd 
kivakarod te. 

Egy aranynyal telt erszényt vett ki a zse­
béből s odadobta a páternek. 

No hát irod-e már ? 

— Nesze, fogjad s azután markold meg a 
tollat s add ki nekem a bizonyítványt, hogy az 
az első írás nem ér egy lyukas polturát sem ; 
sohasem is láttad Franké grófot, nem hogy te 
adtad volna össze Brizló Borbála leányasszo­
nyommal, csak az epekedő siralmai, mázos-
büvös kérelmei lágyították meg a szivedet 
iránta, ugy jutott a bizonyítványhoz. Hanem 
most emitt vallod a színigazat No hát irod-e 
már? Ne okoskodj páter, mert mindjárt vissza­
veszem a zacskómat. . . . 

Dehogy okoskodott, dehogy.. . leült és 
kiadta Franké Johannának is a bizonyítványt, 
hogy nem igaz abból az első bizonyítványból 
egy szó sem. 

8 e közben arra gondolt, iszen jöhet még 
olyan ember is, a kinek az kell majd, hogy 
egyik bizonyítvány sem igaz. Vétek is lenne az 
ilyen dolognak röviden bevégződni. 

Pedig bevégződött. Mert, hogy im pörre 
került. Boroszlóban, mikor a szegény Brizló 
Borbála felmutatta az okmányait a törvény 
előtt, — odalépett Franké Johanna is a maga 
okmányával, a mely egészen elvette a serpenyő­
inga erejét. 

A biró felháborodva monda: 
— Hogy mit ítéljek most már, nem tu­

dom, — de hogy azt az Anzelmus barátot nem 
ártana a füstre tenni, azt gondolom. 

A szegény Brizló Borbála megtört, mint a 
liliom, ott iziben elájult. Kászonyi Gergely 
uram a fogait csikorgatta dühében. 

— Majd megmutatom, majd kikeresem én 
a húgom becsületét, megálljatok. 

Mikor magához jött Borbála, nyájas sza­
vakkal vigasztalta : 

— Ne sírj édes bokrom, legyen meg a te 
vigasztalásodv Ne rontsd szemeidet, mindent 
jóvá hozok. Érted még azt se restelem, kálvi­
nista ember létemre elmegyünk együtt a szent­
séges atyához Róma városába. Meg merem én 
mondani annak is, a mi a szivemen van . . . be­
széltem én már nagyobb úrral is, a Thököly Imre 
kegyelmes urammal Beszterczén... az is parolát 
adott nekem. No hát ne is búsulj kedves paszo-
mántom!.. 

Rárakott volna már ő kegyelme minden 
hízelgő szót a világon, csakhogy egy kis kedvvel 
festhetné meg a fekete felhőit. 

— Messze van az ide! Soha se érnénk mi 
oda, — ellenveté az szomorúan. — Aztán tenger 
pénz kellene ahhoz! 

— Dehogy van messze, dehogy. A kilencze-
dik nagy város mi hozzánk. S azok a bolond 
idegen népek mind olyan közel épitik a váro­
saikat egymáshoz, hogy az egyik kálvinista 
toronyból átkukorékol a kakas a másik torony 
kakasához a másik városban. Valami gyönyörű­
ség az, Borcsa húgom, a hogy ezek a kakasok 
veszekesznek. Észre se veszed, ugy ott leszünk. 
A «rigót» is elviszszük világot látni. (A «Rigó» 
a kis Gyuri volt.) Aztán, hogy sok pénz kell ? 
Potomság az egész ! Eladom a nyéki udvartelke­
met. Ugy is az ördögnek kell, nem nekem, az 
ekémet sem rontom vele. Az a hóbortos Retky 
József komám uram épen a minap ígért érte 
háromszáz arany forintot. Mintha az Ipolyba 
dobná a gyámoltalan . . . No látod kis lánczom, 
hogy ugy szólván ingyen járjuk meg azt a 
Rómát. 

Mondjam-e tovább is, hogy el­
mentek? El bizony, — mert eláru­
lom, én magam is a pápai levéltárból 
szedem ide ös-ze a lábaik nyomát; 
nagy foliánsokban talán száz árkuson 
is van megírva az a tömérdek levél, 
üzenet, a mi ebben az ügyben jött­
ment esztendőkön keresztül Rómából 
Esztergomba, Esztergomból Szécsény-
be, s mind a két városból ismét vissza 
Rómába. Ha mindenik levél egy ba­
rázdát szántott volna, a merre ment, 
— vagy öt esztendeig pihenhettek 
volna az ekék vagy három országban. 

Hanem egy-egy barázdát minde­
nik szántott mégis a t-zép Brizló Bor­
bála tejszín arczán. Csakhogy szép 
volt az még azokkal is. 

Végre aztán elsimította valameny-
nyit ő szentsége, ki is mondta, meg is 
üzente a fiatal királynak Bécsbe (mert 
az öreg Leopoldus nem volt kíváncsi 
a kimenetelre, nem várta be, meghalt 
még harmadéve), megizente, mondom 
s kiadta pecsétes iratban, hogy Franké 



György gróf házassága Brizló Borbálával érvé­
nyes és tökéletes. 

Lám, nemzetes Kászonyi Gergely uram 
beleőszült, beleszegényedett ugyan, de megmu­
tatta, hogy mit tud: most már meglett volna a 
nagy triumphus, — ha egy kis bibe nincs, egy 
kis baj, a miből nagy baj is lehet. 

Ez pedig abból állott, hogy a magyar 
királynak van egy furcsa privilégiuma; ő tud­
niillik «hogy tetszik»-et játszhatik a római 
pápával. 

Ez pedig olyan formán megy, ha nem is 

a kinek a fia most meg fogná kapni a sziléziai 
birtokokat. Kurucz lesz az már, abban nőtt, 
abban hal meg. A kurucznak pedig rövid az 
igazsága Bécsben. — Sőt elment személyesen a 
királyhoz. Mert akkor már nagyon a körmire 
égett. Brizló Borbáláék neszét vették a bajnak 
s Bécsben termettek szintén. No de azoknak 
nem volt semmi hatalmas patrónusuk. 

I. József a dolgozó szobájában fogadta Jo­
hannát, épen ott volt jelen a savoyai herczeg 
is, a kivel folytonosan csevegett, oda sem hall­
gatva a Johanna beszédére. 

Kegyesen intett a grófnőnek, hogy tá-
vozhatik, s ezzel el volt ütve a nagy port 
felvert ügy, földönfutóvá téve' három em­
ber, köztük becstelenné egy asszony, névte­
lenné epy gyermek. Be hát meglehet, így 
volt igaz. 

Alig távozott a grófné, rogton megjelent 
újra az udvarmester, hogy Brizló Borbála kér 
kegyelemben kihallgatást. 

— Már késő! — monda a király szóra­
kozottan. 

— Már késő, — sziszegé megijedve az 
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GÖDÖIiLŐ VIDÉKÉRŐL. — HÖRMANN TIVADAR RAJZA. 

egészen ugy, mint a mikor a mi patyolat né­
pünk, az ifjúság, játsza a «hogy tetszik*-et. A 
római pápa minden jelentősebb intézkedésénél 
megkérdi a királytól: «hogy tetszik?» A király 
aztán felelheti: «sehogy» (non piacet), vagy azt 
mondhatja: «Ugy tetszik, ha ilyen vagy olyan»... 
de az igaz, bólinthat is a fejével, hogy (piacet) 
• nagykőn tetszik». 

Én uram istenem, ugyan mit szól mostan ? 
Hát bizony mozgott a hírére, de nyomban 

Franké Johanna grófné, járta az országtartó 
nagy urakat, küszöbről küszöbre, költött, hízel­
gett, fűt-fát megmozgatott, nagy hasznára volt 
az is, hogy az osztrák golyótól esett el a bátyja 

Csak néha-néha pillantott a könyörgőre, 
de akkor is hirtelen lekapta róla savószin apró 
szemeit, s fiatalos, kissé pufók arczán kelletlen 
felhőcske futott át. Untatta már ez az ostoba 
dolog, melylyel négy nap óta beszélik tele fejét 
a miniszterek. 

— No hát piacet ? — súgja a savoyai her­
czeg tréfásan a királynak. — Tetszik-e ? 

A király félrehúzta száját, megfogta a 
tollat, belemártotta a tintába és odakanyarí­
totta feleletnek az előtte fekvő pápai irat alá 
nagy kövér betűkkel: 

«Non piacet. Nem tetszik. Josephus 
primus.* 

udvarmester, mert már késő volt neki is Brizló 
Borbálát be nem ereszteni. 

Betört a terembe s ott állott délczeg terme­
tével meghajolva a király előtt. 

Gazdag, sötét haját leereszté, két fekete 
szeme a hosszú selyempilláktól beárnyékolva, 
bibor-piros ajka könyörgésre nyitva, s aztán ez 
a kérés csengetyühangokba öntve. A király nem 
birta levenni róla az éles tekintetét. 

A jó Eugen herczeg, a ki sokat engedett 
meg magának ebben az időben, észrevette izga­
tottságát s hamiskás arczczal hajolt ismét 
föléje: 

— De már ez ? 
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A király elmosolyodott. S a mint ott bab­
rált az ujjaival az Íróasztalon, hallgatva a szép 
panaszlót, kezébe tévedt a toll, még ténta 
is volt benne. Egy gyors vonással kitörülte 
a «non» szót. Ott maradt feleletnek a puszta 
«piacet». 

A herczeg az ablak felé fordult, ugy neve­
tett, de ugy nevetett, hogy a szobát is ott kellett 
hagynia. 

A király fölkelt, megfogta a szép térdeplő 
kezét, hogy fölemelni segítse. 

— Grófné! — szólt. — Nagyon meg va­

gyunk elégedve ő szentsége intézkedéseivel. 
Helyesnek, kedvesnek tartjuk. Kegyelmed be 
van helyezve a fia birtokaiba. 

S ezzel aztán érvényes lett a Franké gróf 
házassága örökösen. Mert ez az a jus placeti, a 
mit a tudósok annyit fejtegetnek, s mert — nem 
lehetetlen — hátha igy volt igaz ? 

Én nem tudom. Nem is beszélem to­
vább, mert még jsl találnám magamat szólni 
va lamiben. . . . Én csak azt látom be ebből 
a történetből is, hogy a mi szép asszonyaink­
nak semmi, de semmi se lehetetlen a világon. 

A KÖZÉPKOK TERMÉSZETRAJZI 
ISMEEETEIBÖL. 

A régi keresztényeknek volt a többek között 
egy nagy tekintélyben állott misztikus köny­
vök: a «Physiologus». Don Pitra, tudós ben-
czés barát azt állítja, hogy e mű a régi pogány-
korból maradt fenn s a III ik században alakí­
tották át keresztény szellemben; mások görög 
műnek tartják, melyet keresztény egyházi atyák 
erkölcsi jellegűvé tettek. Tény, hogy a mű 
régi s igen elterjedt volt. Egyes töredékei a vi-

még mintegy negyven más állatfajról szól, köz­
tök nevezetesebbek az ichneumon, a hangya s 
a hangyamedve. 

A növények között nevezetesebbeknek 
mondja a peridexicon indiai fát, melynek ár­
nyéka alatt menedéket találnak a sárkányok 
által üldözött galambok, továbbá a fügefát, a 
mandragórát, bürököt és hunyort; a kövek közt 
a tüzhordókat és meggyujthatókat; az előbbiek 
hímneműek, az utóbbiak nőneműek; ha a két­
féle kő érintkezik, nagy tűz támad. Ezeken 
kívül a gyémánt, achat, gyöngyök s különösen 
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lágirodalom csaknpm minden régi nyelvén 
fenmaradtak s általuk az egészről képet nyer 
hetünk. 

A titokteljes mű leginkább az állatvilággal 
foglalkozik s a földön élő állatok közül főkép a 
következőket ismerteti: 1. Allatok (Emlősök) : 
párducz, szirén, onocentaur, antilop, elefánt, 
oroszlán, róka, hód, szarvas, tövis-disznó, egy­
szarvú, hiéna, delfin, kecske, czethal, vadsza­
már, majom és menyét. — 2. Madarak: sas, 
charadrius, nyksikorax, pelikán, főnix, fulica, 
banka, varjú, gerlicze, strucz, galamb, ibis és 
fecske. — 3. Hüllők: kigyó, hydra, salamander, 
vipera, lacerta és áspis. — E fajokon kivül 

az «indiai kő» nevezetesek, mely utóbbinak 
nagy gyógyító ereje van a víziszonynál. 

A mű nevezetessége különben az egyes 
állatok és növények sajátságainak misztikus 
leírásában rejlik. Mmdenik vagy erényt, vagy 
bűnt jelképez és czólja a megfoghatatlant meg­
foghatóvá tenni. A római szinódus, 49t-ben, 
I. Gelasius pápa elnöklete alatt ugyan eretnek 
műnek nyilatkoztatta e könyvet, azonban már 
Nagy Gergely elfogadta azt hitelesnek s a VH-ik 
századtól a XH-ikig nemcsak a természetrajz, 
de a keresztény erkölcstan alapelveit is főkép e 
misztikus műben keresték. Különösen kedvelték 
a művészek. Már a Xl-ik században felhasznál-
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ták az állatok leírását e könyvből az egyházi 
edények készítésénél: sárkányok, kígyók, griffek, 
daruk, delfinek igy kerültek a szentelt víztartók, 
lámpák díszítésére. Később az oszlopokat, a 
templomok homlokzatát is tele rakták ily misz­
tikus alakokkal. A barátok, kiknek feladata volt 
a középkorban az egyházi diszitmények készí­
tése, e szimbolikát egészen komolyan vették s 
ez utón akarták különösen a gonoszt s annak 
következményeit a lehető leghatásosabb módon 
kifejezni. 

Mily határokig terjedt a jelképezés, egyet­
len példa a galambról eléggé igazolja. E leírás 
igy szól: A szentírásban három galambról van 
szó, Noé, Dávid és Krisztus galambjáról. Az első 
a nyugalmat, a másik az erőt, a harmadik az 
üdvöt jelenti. A galamb az egyház; a ketté vált 
csőr az árpa- és buzamagvakat, azaz az ó- és 
uj testamentum tanait választja szét; két szeme 
van, egyikkel az erkölcsi, másikkal a misztikus 
értelmet fogja fel; egyikkel maga magát nézi, 
másikkal istenhez nez ; a két szem továbbá az 
emlékezet, mely a múltra tekint vissza s az 
éleslátás, mely a jövőbe néz. A két szárny az 
emberbaráti szeretet és isten szeretete. A ga­
lamb vörös lábai az egyház lábai s vörös szinök 
a vért jelenti, melyet az egyház megalapításáért 
a mártírok ontottak ki. Szemei sárgák : ez em­
lékeztet a meggondolás által megérett gondo­
latra, mivel a megérett gyümölcs színe sárga. 
Teste többi része különböző szinü; ez a szen­
vedélyektől zaklatott lélek nyugtalanságának 
képe. 

Láthatjuk e példából, hogy itt nem a ter­
mészetbúvár, hanem az egyházi ember beszél, 
ki minden természetest feláldoz a képlegesség-
nek és pedig a skolastika által föltalált furfang­
gal keresve a párhuzamokat. Midőn az ipar s 
különösen a képzőművészetek a 14-ik század­
ban az egyházi emberek kezéből a világiakéba 
jutottak, ezek az előbb díszítésül használt állat­
idomokat inkább komikus jelekül használták 
fel s akaratlanul is gúny tárgyává tették a régi 
vallásos nézeteket. Találunk ez időből például 
rókákat a szószékeken, a mint a ludaknak pré­
dikálnak, míg reverendájuk alatt elrejtve tyú­
kok vannak, vagy orgonázó szamarakat barát­
kucsmában. De maradt még komoly alakjában 
is egy pár szimbólum fenn. Különösen szerették 
az egyház diadalait a pokol felett a régi misz­
tikus állatokkal ábrázolni. 

A «Physiologus» különben nemcsak az 
egyházi emberek és építészek képzeletére volt 
nagy befolyással, de a műiparosok is sok anya­
got találtak benne. A régi miniatűr festések s 
mozaik ábrázolások telve vannak ilyenekkel. 
Már a Vl-ik századból eredő latin kézírásokban 
látjuk, hogy a nagy kezdőbetűket galambokból 
s más jelvies állatokból rakják össze. Sok 
időn át például a régi okiratokban a J betű 
helyett nagy halat tettek, mely tudvalevőleg 
Jézus nevét jelképezte. Sárkányok, kigyók s 
más állatok sohasem fordulnak elő értelem nél­
kül, a régi kéziratokban mindeniknek megvan 
a maga szimbolikus jelentősége. 

Egy pár példát még felemiitünk könyvünk­
ből, hogy a különös fogalmakkal, melyek száza­
dokon át annyi ezer, magát műveltnek tartó 
egyén agyában uralkodtak, tisztába jöhessünk. 

A kigyók királya e könyv szerint a bazilisz-
kus, a legrettenetesebb féreg, mely egy pillan­
tásával megdermesztheti az életet. Ma tudjuk, 
hogy ez állat egyszerű hüllő s csak oly ártatlan, 
mint a gyík. De a régi egyházi baziliszkus 
afrikai kigyó volt, melynek fejét koronaforma 
taréj borította, a honnan nevét is vette, mely 
• kis király»-t jelent. Azt tartották erről, hogy 
minden kigyó elfut, ha ez állat sziszegését és 
fütyülését hallja; tüzforróságu lehelete meg­
szárítja a füvet, a felette elrepülő madarak 
elpusztulva hullanak alá a levegőből, ragadozó 
állat nem mer közelébe jönni. Későbbi köny­
vekben kigyófarku kakasnak is irják s ily alak­
ban ábrázolták gyakran a megváltó lábai alatt, 
ki a jónak ez ősellenségét letiporja: a zsoltár-
iró szavai szerint: • Mérges kígyókon és bazi-
liszkusokon fogsz járni.» 

Az egyszarvú hasonlókép nagyon alkalmas 
állat volt a prédikáczióra. Az egyház régebben 
különösen a szarvat emelte ki, mint a kereszt 
jelvényét; e szarv megvédte tulajdonosát a mér­
gezéstől, mert a mérget felismerhetővé tette s 
hatását megsemmisítette. Ezért van, hogy a 
gyógyszerészek még ma is gyakran használják 
az egyszarvút czégtábláikon. A moralisták ez 

állatot Krisztusra vonatkoztatták, kiről azt 
mondta Dávid: «szeretem őt, mint egy fiatal 
egyszarvút.» 

A párduczról azt állították, hogy igen sze­
líd és csodaszép bőrű; szájából kellemes illatok 
áradnak ki. Világos ennél fogva, hogy ez állat 
alatt is Krisztust kell érteni, mert róla mondja 
a zsoltár, hogy «legszebb az emberek fiai kö­
zött* s Hozseásnál van megírva,: «Efraim tör­
zséből való vagyok, mint egy párducz». 

A gonoszt ellenben a sárkány jelképezi, 
melyet különben Herkulestől és Theseustól 
fogva egész a lovagkor végéig oly sokan legyőz­
tek. Sokszor magát az ördögöt értik alatta. 
Némely legendákban ez állat a főszereplő s 
mindig igen rettenetes. Most már tudjuk, hogy 
ez állat is igen ártatlan repülő gyik. 

Ily fogalmak terjesztése által a mi köny­
vünk lényegesen hozzájárult ahhoz, hogy a 
középkor emberei a természettel közvetlenül ne 
foglalkozzanak s mindenben a mit láttak, csak az 
isteni kijelentés jelképét tekintsék. A babonás 
középkor különben is nagyon kedvelte a csoda-
szerüséget. Jellemző azonban, hogy e jelképes 
állatok képzete még a felvilágosodás koráig is 
felnyúlt s megmaradt az az alapgondolat, hogy 
a természet tárgyainak vizsgálatánál csak az 
erkölcsi és vallásos szempontokra kell tekinteni. 

ELMÚLT IDŐK, ELMÚLT IDŐK., 
Elmúlt idők, elmúlt idők, 
Boldogságom, gyermekkorom . . . 
Rajtok lelkem úgy elmereng, 
Mint holdsugár a várromon. 

A bércztetó'n, a rom felett, 
Mely egykor sasok fészke volt... 
A múlt idők emlékeit 
Merengve nézi most a hold. 

Lelkem is hosszasan mereng, 
Ugy elmereng a romokon, — 
Rég eltűnt boldogságomat 
Ha olykor vissza-álmodom. 

A CSIKVÁRI FALU-VÉGEN... 
A csikvári falu-végen 
Van egy kis ház, dűlő félben ; 
Dűlő félben oly régóta, — 
Mintha gazdája se vóna. 

Az a kis ház hajh! be régi, — 
Mint lakója: Borcsa néni; 
Mikor orczáját meglátod. 
Előtted áll néhány százod 1 

Haja fehér, — mintha volna 
Égbe nyúló béreznek orma, 
Orczáján a hosszú évek 
Száz meg száz barázdát véstek. 

Sem rokona, sem barátja, 
Egyedül él viskójába'... 
Üldögél egy kis faszéken, 
Olvasója van kezében. 

A halál is elfeledte, 
Talán el se jő érette . . . 
Imádkozik, — mit tenne mást; 
Megéri a föltámadást! 

Föltámadás messze lehet, 
Azt mégis tán nem éri meg; 
Mert a viskó nemsokára : 
Reá szakad a nyakára. 

NOSZLOPY TIVADAR. 

FORSTER DÓRA. 
Angol regény. 

Irta B E S A N T W A L T E E . 
HUSZONKETTEDIK FEJEZET. 

Az í t é l e t e l ő t t . 
A Jenny terve, mylord megszabadítására 

oly egyszerű volt, hogy sikerültén kételkedni 
sem lehetett. Mind a mellett Hilyard ur figyel­
meztetett, hogy egészen más az a csalódás, me­
lyet a színpad, a lámpaláng s a festék idéz elő 

melyet nappal, a színpadi eszközök 
segélye nélkül akar előidézni valaki. Ott előre 

készen vagyunk s arra vagyunk hangolva, hogy 
elfogadjuk a számunkra készített csalódást s 
nem is ellenkezünk; mig ellenben itt, ha észre-
veszszük, hogy meg akarnak csalni, nem vagyunk 
hajlandók belemenni. 

A mi illeti Jennynek Frankra gyakorolt fel­
tétlen hatását, melynek a szegény ifjú egyátalá-
ban nem tudott s nem is igyekezett ellentállani, 
Hilyard ur tagadta, hogy az valami másban gyö­
kerezhetnék, mint a szerelem hatalmában s 
ő minden bájitul vagy másnemű varázslat lehe­
tőségét merőben tagadta s már eleve kizárta. 
Midőn én azt mondtam, hogy a szerelemnek 
oly rabbá tevő hatalmát s valakinek tettén és 
lelkén oly feltétlen uralmát el nem ismerhetem 
s képzelni sem tudom, megmagyarázta nekem, 
hogy a szerelem nagyon különböző fokú és ter­
mészetű lehet s én ne magamból vagy a maga­
mon tapasztaltakból Ítéljem meg a Lee Jenny 
szerelmét s annak a szegény beteg Frankra 
való hatását. Csakhamar meggyőződtem, hogy 
Hilyard urnák mennyiben van és mennyiben 
nincs igaza. 

Pár nap múlva meglátogattam Frank úrfit. 
Közel Jennyhez, a vörös-oroszlán-utczában la­
kott s mivel az dő nagyon hideg volt, nem is 
távozott hazulról, hanem egész napokat szobá­
jában töltött, a kandalló mellett, karszékében, 
párnái közt ülve. 

— Kedves rokon, — szólt, megörülve, a 
mint beléptem (s beesett, sápadt arczain bete­
ges pír gyuladt föl) — hallottam, hogv a 
fővárosban van kegyed, de alig számíthattam 
rá, hogy annyi baja közt engem is meglátogas­
son. Én sem járhatok ki; ez a csúnya köhögés 
egészen szobámhoz s székemhez szegez. Bátyám 
a Towerban, öcsém Newgateban — még őket 
sem láthattam, de talán jobban leszek annyira, 
rövid időn, hogy őket megláthassam. 

Kifejezett reményét azonban egyátalán 
nem igazolta az erős köhögés, mely e szavak 
után elfogta. Azután kért, tegyem le felöltőmet 
s kit lapomat, foglaljak helyet mellette s töltsek 
nála pár órát, az oly jól esik neki. 

Kívánsága szerint kényelembe tevén maga­
mat, mellé telepedtem s elmondtam neki a mit 
tudtam, — hogy láttam mylordot s hogy néz ki, 
s hogy jó reményekkel van rokonai s barátai 
segélye s közbenjárása iránt. 

— Fájdalom, — monda szegény fiu, — én 
semmit sem tehetek érette; én senkinek sem hasz­
nálhatok, ily beteg, nyomorult állapotomban. Mi 
is lenne belőlem, ha a jó Hilyard ur, isten 
áldja meg, nem jőne el olykor vigasztalni s bá-
toritni — s mindennap a legjobb, legkedvesebb, 
legáldottabb nő a világon •— 

— Lee Jennyt érti, nemde ? — mondám. 
— Ugy van, őt, a páratlan teremtést. S 

tudja meg Dóra, hogy én az emberek legboldo-
gabbika leszek, mert Jenny megígérte, hogy 
nőm lesz, mihelyt e kinos köhögéstől megsza­
badulok. Akkor lelép a színpadról, diadalai 
színhelyéről s elmegyünk valamely csöndes, 
magános helyre, a hol csak egymásnak s szerel­
münknek élünk. 

Még folytatni akarta ömlengéseit, de egy­
szerre félbeszakítva magát, mintha valamit hal­
lana, felemelt ujjal s halkan suttogva szólt: 

— Épen jő — hallom lépteit. 
Én mit sem hallottam, csak az utcza zaját 

s a kerekek zörgését s nem is tudom, hogyan 
hallhatta ő — mert legalább öt perez vagy 
több is bele telt, mig üveges kocsi állt meg a 
ház előtt s néhány perez múlva Jenny lépett a 
szobába. 

Délután három óra körül volt az idő, s 
igen csinosan és előkelően volt öltözve, mivel 
ugy jött, hogy innen aztán egyenesen megy a 
színházhoz, a hol — mint hallottam — mindig 
igen finomul öltözve szokott megjelenni. 

Udvariasan üdvözölt engem, Frankot pe­
dig, a kit fölibe hajolva gyöngéden meg is csó­
kolt, meleg bizalmassággal, kérdezve: hogy töl­
tötte az éjt s jobban van-e? 

— Sokkal jobban, — felelt a szegény fiu,— 
erősebbnek érzem magamat, — a mire uj köhö­
gési roham fogta el. 

Erre Jenny megfogta mindkét kezét, me­
rően szemeibe nézett, aztán lebocsátá kezeit 
s a magáéival végig simítva a beteg homlokát 
és arczát, a mint szemeit érintette, azok lecsu­
kódtak, — s óh csoda! — visszahanyatlott 
vánkosára s csöndesen elaludt, oly egyen­
lően s könnyen lélekzelve mint egy szunyadó 
gyermek. 
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— Látja nagysád, — szólt Jenny felém for­
dulva, •— hogy nincs jobb orvos Jennynél, sem 
biztosabb gyógyszer az ő czigány-gyakorlatánál! 

— Oh Jenny, — suttogám, kíváncsian pil­
lantva az alvóra, — ez gonosz varázslat! Ennél 
kevesebb boszorkányságért is égettek már meg 
asszonyokat! 

— Az igaz, szegényeket, a kik a tenyérből 
való olvasáshoz sem értettek. De nézzen ide, 
Dóra kisasszony. Frank nem alszik, csak nyug­
ton van s nem szenved. De felel, ha kérdezem. 
Akarja, hogy megkérdjem tőle, mit csinál most 
mylord a Towerben? 

— Nem Jenny — ez bün volna. Még is — 
— Mondd csak, Frank, mit csinál bátyád a 

Towerben ? 
— Magában ül. kandallójánál; előtte könyv, 

de nem olvas, Dilstonra gondol s kis gyerme­
keire. Most köny szivárog szeméből; most — 

— Jenny, — kiáltám, — az ég szerelmére, 
hagyasd félbe! Nem szabad — nem akarok a 
mylord titkos gondolataiba hatolni. 

Különösen nézett rám. 
-— Mindjárt elmondatom vele, szereti-e 

még kisasszonyomat? 
— Nem akarok többet hallani. Egy szót 

sem ! Mind ez az ördögtől van. 
Fejét rázta s nevetett. 
— Ne féljen, Dóra kisasszony, — monda, 

— nem kérdek tőle többet. Hadd pihenjen még 
egy félórát, akkor nyugodtabb lesz. Ha folyvást 
mellette lehetnék s ápolhatnám, hamarább 
meggyógyulna. Mert lássa, csak a heves köhö­
gés rontja meg. Ha mellette lehetnék s roha­
mait mindjárt kezdetben csillapíthatnám, ha­
mar erőhöz jutna. 

Azután kérdeztem, hogy állunk a gróf meg­
szabadítása iránti tervvel. Azt felelte, hogy nem 
ejtette el a tervet, mert Franknak örömet 
okozna, csak valamivel jobbacskán lenne. De 
ily állapotban nem viheti őt oda s nem hagy­
hatja a Towerben, arra a néhány napra sem, a 
mig aztán onnan, bátyja megszokásé után, két­
ségkívül szabadon eresztenék. 

— Gondolja meg ladységed, — monda, — 
hogy Frank az enyém, ugy tekintem őt mint fér­
jemet; egyedül én határozhatom meg, mit s mi­
kor tegyek vele. A maga idején meg fogom tenni 
a mit kell és lehet, de magamnak ebben paran­
csolni vagy törvényt szabni nem hagyok. 

Ez alatt négy óra lett s Frank még folyvást 
álomhoz hasonló állapotában volt. 

— Nemsokára a színházhoz kell mennem, 
— monda Jenny. — Nem lenne oly szíves, 
Dóra kisasszony, magunkra hagyni bennünket, 
mig magához hozom, megnyugtatom és lefekte­
tem. Talán szíves lesz máskor is eljőni a déli 
órákban s meglátogatni szegényt, mivel én nem j 
jöhetek n;indig, sem oly korán, sem későig nem l 
maradhatok. 

Ezzel elbúcsúztam s távoztam. Jenny nagy 
alázattal (a mi nekem merő gúnynak tetszett) 
kisért ki s vett buesut. Mikor Hilyard urnák 
mindent elbeszeltem s kérdeztem tőle, mit gon­
dol a szegény Frank állapotáról, bibliai szavak­
kal felelt: 

— Félek, hogy napjainak száma kevés s 
azok is teljesek lesznek nyomorúsággal, s az ő 
földi élete abban hasonló a mennyek országá­
hoz, hogy abban sem házasodnak, sem feleséget 
nem vesznek. 

E közben azonban az igazságszolgáltatás 
ment a maga lassú utján; s már a lordok ügyét 
az alsóház elé vitte a korona ügyésze, Lecnmere 
ur, és pörbe fogatásuk kimondatván, át is kül­
detett a főrendiházhoz. Január 9-ikén vízen szál­
lították őket a felsőház sorompói elé, a hol az 
őket perbe fogó végzés előttök felolvastatott. Idő 
engedtetvén nekik védelmök előkészítésére, is­
mét vissza8zállittattak a Towerbe. 

Útközben — s ez talán vigaszukra szolgál­
hatott szegény foglyoknak — a nép nagy üdvki-
áltásokkal fogadta s éltette és pamut-sapkákat 
dobált a levegőbe. Ugy látszott, mintha vagy az 
országból minden Jakabpárti ide csődült volna, 
vagy egészLonlon Jakabpárti volna — pedig 
merő csőcselék, a mely nem is tudott egyebet, 
mint kiabálni s pamut-sapkáit dobálni a levegőbe. 

Január 17-én ismét a lordok házába kisér­
ték őket, hogy feleljenek az ellenök emelt vá­
dakra. Lord Derwentwater kijelentette, hogy ő 
semmi összeesküvésben vagy előre elkészített 
lázadási tervben részt nem vett; Őt az egész do­
log váratlanul lepte meg s úgyszólván tudtán 
kivül sodortatott bele, oda csatlakozván, a hol 
rokonait és barátait látta. Ez igaz is volt, de 
azért Hilyard ur azt mondta, hogy nem igy kel­
lett volna védelmeznie magát, hanem el kellett 
volna mondania, hogy külföldön növekedvén 
nem ismerte az angol viszonyokat, hogy a her-
czegnek rokona s játszótársa levén, személyes és 
nem politikai indokok csatolták hozzá s hogy 
mikor a dolgok állását átlátta, ő volt az első, ki 
mint túsz közreműködött a fegyverek letételé­
ben; aztán a birák könyörületébe kellett volna 
ajánlani saját fiatalságát, gyöngéd nejét s ártat­
lan gyermekeit. 

— Oh, ha én írhattam volna meg s adhat­
tam volna elő védbeszédét, fogadom, hogy föl­
mentették volna! 

Mert Hilyard ur is azon emberek közé tar­
tozott, a kik azt hiszik, hogy ők mindent legjob­
ban tudnak s a világ azért vész el, mert nem 
ugy tesz, a mint ők tennének a mások helyében. 
Az bizonyos, ha őt kérdezték volna, nem is lett 
volna fölkelés; bátyám s mylord az első elfoga­
tási parancsra feladták volna magokat; s ha lett 
volna fölkelés, máskép vitték volna a hadjára­
tot. De sok okos ember tudja, mikor valaminek 
vége van, hogy kellett volna tenni. 

Néhány nappal később az alsóház sürgette 
a lázadó lordok feletti ítélet kimondását. Meg 
kell jegyezni, hogy vizsgálat s tárgyalás egyáta-
lában nem volt. Elfogták, vád alá helyezték, 
elővezették 8 kihallgattak őket. Ennyiből állt az 

En nem voltam jelen, mikor ismét a lor­
dok házának a sorompói elé vezették őket; ne­
kem csak mások beszélték el a jelenetet. A lor­
dok háza igen népes volt. A walesi berezeg is 
jelen volt a királyi páholyban, de nem ítélni, 
csak nézni jött oda. Mikor mindenki a helyén 
volt, először lord Derwentwatert szólították. 
Rettenetes lehetett: minden szemben kárhozta­
tást s elitélést olvasnia. Mikor mylord a sorom­
pókhoz közeledett, mindenki fölállt s meghaj­
lott, magas rangja előtti tiszteletből, — ő pedig 
térdre hullott s ugy is maradt, inig az ország 
lord-föbirája azt nem mondta, hogy keljen föl. 
Mögötte ment a fő porkoláb, vállára fektetett bárd-
dal, melynek éle a fogoly felé volt fordítva. 

Azután lord Cowper tartotta a nagy vád-
beBzédet, nagy jogtudománynyal ós nagy éke­
sen szólással, de bizonyára jobban tette volna, 
ha kevesebbet beszél, legalább a szegény vád­
lottak kímélése szempontjából. Aztán kimonda­
tott az ítélet — s Hilyard ur bevallotta, hogy 
soha az ókor hősei és stoikusai hidegebben ós 
méltóságosabban nem fogadták a halálitéletet, 
mint ezek. 

— S mikor fogják végrehajtani ? — kér­
dem remegve. 

— Nem tudni, — feleié. — Ugy mondják, 
csak két hét múlva. Mondják, hogy a kormány 
a maga erejét akarta bebizonyitni az ítélet szi­
gorával. Pedig azt tartom, jobban bebizonyította 
volna, hogy nem fel — a mi legnagyobb erő — 
az átalános kegyelemmel. De arra már ne szá­
mítsunk. Gondolja meg Dóra kisasszony, hogy 
a lordok elitéltetése után most már Tamás 
úron van a sor. Engedje, hadd beszéljek Pitts 
úrral, a közvádlóval. 

— Még nem Hilyard ur. Várjunk még egy 
hétig, vapy kettőig. 

Később beszélte nekem lady Cowper, a ki­
től még többet tudtam meg mint Hilyard úrtól, 
hogy a szerencsétlen lord Derwentwater nagyon 
ártott magának egy levelével, melyet a herczeg-
hez intézett és a melyet elfogtak s még inkább 
azzal, hogy a levelet nem ismerte el a magáé­
nak s hamisítványnak állította, nem akarván 
bajba keverni társait, kik abban a levélben meg­
nevezve voltak. 

Sokat gondolkoztam azon, de okát soha 
sem tudtam megérteni, miért ítélték a hét lord 
közül épen csak Derwentwatert és Kenmure-t 
halálra s miért nem a más ötöt is, holott ők 
sem voltak emezeknél sem bűnösebbek, sem 
veszélyesebbek. Hilyard ur (a ki most már egé­
szen whig érzelmű s a protestáns trónöröklés 
híve) azt mondja, hogy a király előbb mind a 
hetet halálra akarta ítéltetni; de mikor észre­
vette, hogy ez által hány, hozzá hü családot súj­
tana, nem merte azt cselekedni s arra a kettőre 
szorítkozott, a kiknek aránylag legkevesebb 
barátjok volt; ezek pedig lord Derwentwater és 
Kenmure voltak. Jelesen ez utóbbi egészen uj 
czimzetü lord levén, alig volt rokonsága a lor­
dok közt s külföldön növekedvén, barátai sem 
igen voltak. Lord Nightsdale-nek is épen szeren­
csés megszökése napján kegyelmeztek meg. 

Nekem azonban ez nem volt vigasztalás! 
(Folyt, kóv.) 

GÖDÖLLŐ V I D É K É R Ő L . 
Gödöllőnek nyáron a fővárosiak adják meg 

az élénkséget, őszszel az udvar és a vadászatok. 
Csak a téli hónapokban csöndes. Szinte szük­
sége van egy kis nyugalomra. 

A budapesti nyaralók évről-évre nagyobb 
és nagyobb rajokban lepik el a főváros környé­
kén levő falvakat, a hová gőzhajó, vasút elszál­
líthatja őket, mert nem mindenki nyaralhat 
ugy, hogy egy pár hónapra tökéletesen a falusi 
lombok árnyékának, a tiszta levegőnek adhassa 
át magát. Kell neki naponként az az összeköt­
tetés, a mivel a gőz kapcsolja egybe a távolsá­
gokat. 

A főváros budai része elég változatos ter­
mészeti szépségekben. A budai hegységeknél 
alig lehet kívánni szebb nyaralókat. A Svábhegy 
be is épül nyaralókkal; a közel falvakban fővá-
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rosbeliek ütnek nyári tábort. Mégis örömestebb 
megy nyaralni a fővárosi ember Budapest ama 
más környéke felé, mely kevésbbé regényes, de 
annál homokosabb. A dolog egészen termé­
szetesen. A budai részre nehezebb j u t n i ; 
közte van a D u n a , a lagút : aztán követke­
zik lóvasut vagy omnibusz. A kinek pedig he-
tenkint többször is meg kell tenni ezt az utat, 
annak mégis csak kényelmesebb a vasút, mely 
egy óra alatt jó messzire visz és még nem is 
drágább, mert a magyar államvasút igazgató­
sága egész nyáron külön vonatokat indit mérsé­
kelt árak mellett a nyaraló he­
lyekre. A szőnyi vasút azonban a 
budai oldal hegyes vidékeit is kö­
zel hozta már . 

Gödöllő azonban mindig meg­
marad a fővárosiak kedvelt nyara­
lóhelye. Itt már véget ér a Rákos 
laposa. Az akáczfák, nyárfák egy­
hangú csoportját igazi erdőség 
váltja föl. Gödöllő maga is csupa 
erdőség közt fekszik, közepén pe­
dig ott a királyi park, szabadon 
járhat-kelhet benne akárki. Az ut-
czák beültetve fával. Árnyék, sza­
bad levegő, kerti ós erdei illat van 
bőven. Aztán, a község csinos tiszta. 
Nem falu, de a faluhoz kötött il­
lúziót is megőrzi , a városi igé­
nyekről pedig nem kényszerit le­
mondani . Van piacza, mindenféle 
boltja, vendéglője több is, van tár­
sadalma. A városi ember szereti, 
ha nem a boltokban gondoskodnak 
róla, s ha nincs magára hagyatva. 
Kirándulásokra nem kell mesz-
szire menni , ha nem akar. Ott ta­
lálja rögtön az erdőt; sétálhat 
órahosszakig szép tiszta u takon ; 
még kész padokat is talál. Olyan 
kényelmet hiába keres máshol, 
mint Gödöllőn. 

A vidék változatos. Isaszeg felé 
van a lapály; Szada felé a szőlő­
hegyes völgy, Besnyő és Bag felé 
az erdős völgy. Csak folyóvize 
nincs. Van azonban patak, cser­
mely, sőt van tava is, a mi leg­
szebb a vasútról nézve, mert vol­
taképen úsztató. Tájképi elevensé­
gét tehenek, birkák s egy malom 
emeli. Nyári estéken a napi hőség 
lehűtése végett keresik föl. Hogy 
csinos részlet az egész, tanúsítja 
egyik rajzunk. 

A többi rajzok falusi motívu­
mokat mutatnak. Az egyik pa­
rasztház Aszódról, a másik a k i s -
bagi csárda, a harmadik a kis-bagi 
malom. Nevezetességük, hogy a 
kirándulók emlékét egy-egy falusias 
vonással gazdagítják, vagy pihenőt 
nyújtanak. 

felváltva használják. 1180-ban említi egy Rigord 
nevű krónikus, hogy a Lutetia név már elavult. így 
tehát a párisi élet mintegy 700 évvel ezelőtt kez­
dődött. 

* Sakkjátszó parasztok laknak Ströbeck falu­
ban, Halberstadt mellett. Hogyan terjedt el náluk a 
sakkjáték, ma már nem kutatható ki, annyi bizonyos, 
hogy már a középkorban nagyon gyakorolták s azóta 
folytonosan híres volt e falu róla. Minden paraszt 
ért hozzá, az iskolákban a gyermekek ezt játszák, 
sőt jutalmat tűznek ki köztök sakkversenye kre. Sok pa­
raszt ügyességét gyakorlott sakkjátszók is bámulják. 
A nagyválasztófejedelem egykor dísz-sakktáblával 

EGYVELEG. 
* Paradicsomi állapotok lehetnek 

Maine állam Dennysville nevű kis vá­
rosában, melyről azt irják, hogy ott 
az utolsó 16 év alatt egyetlen 20 év­
nél fiatalabb ember sem halt el, egy 
csepp szeszes italt sem árultak s hat­
van év óta e városban tüz nem volt. 
A kis város, bár az Egyesült-államok­
ban fekszik, a vasúti állomásoktól 
messze esik s eredeti egyszerűségében 
maradt meg. H 

í; Az első parókát Szent Lajos, 
Francziaország királya viselte. Egyik 
keresztes hadjáratából, Palaestinából, 
egészen megkopaszodva tért vissza. Anyja, Bianca 
kasztiliai királynő, ki fiát nagyon bálványozta, meg­
ütődött e bajon s ugy segített rajta, hogy minden 
udvari lovag hajából, moly fia hajához némileg 
asohnlitott, levágott egy fürtöt, a azt ügyesen össze­
varrva fia fejére rakta. A fodrászok ezért választották 
Szent Lajost védszentjöknek. 

* Paris régi neve tudvalevőleg Lutetia volt, 
melyet némelyek a latin lutum (piszok),vagy a görög 
leukostól (fehér) származtatnak; valószínű azonban, 
hogy e nevet az ott lakók adták, kik sem görögül, 
sem latinul nem tudtak. Maga a Paris név sem egé­
szen világos, bár mondják, hogy párisii a kelta nyelv­
ben vitézt jelent. A rómaiak még csak a Lutetia ne­
vet ismerték, a negyedik századtól fogva a két nevet 

Paraszt-udvar Aszódon. 
A kis-bagi csárda. 
A kis-bagi malom. 
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tüntette ki őket. Ströbeck mintegy 1200 lakossal bíró, 
városias kinézésű község. 

:: Felsőbb fokú női iskolát nyitottak Puna 
városban hindu nők számára, s egyszerre 60 növen­
dék jelentkezett, köztök egy pár fiatal asszony is, a 
mi Kelet-Indiában eddig hallatlan dolog volt. Külön­
ben más nyilvános iskolákban is nagyon szaporod­
nak a leánynövendékek. 

* A gyémánt- és aranymosás Borneóban a 
legutóbbi évtizedek alatt nagyon hanyatlott. Míg a 
negyvenes években az évi aranymosás csak a Kahajar 
vidékén 320,000 forintra ment, most már csak gyer­
mekek s nők mosnak ott. A gyémánt rendesen oly 
helyeken fordul elő, mint az arany, s fölléptét kékes 
szürke kövületek jelölik. A legtöbb gyémánt rétege­

sen fordul elő, csak a fekete gyémánt egyenként. 
A negyvenes években a gyémánt-termelés még 
24,000 forintot tett évenként, most egészen jelen­
téktelen, mit előmozdít az is, hogy a selejtesebb, 
de sokkal olcsóbb fokföldi gyémánt nagyon verse­
nyez vele. 

* Az irótollnak természetes sajátságául tartó*" 
ták azt, hogy hegyes végű legyen. Hewitt birming­
hami aczél-tollgyáros azonban arra a gondolatra ju­
tott, hogy czélszerübb lenne a tollak végén^ golyót 
vagy félgolyót alkalmazni, a mi által, bárminő legyen 
az írókéz tartása, az írás egyenletes lenne s a toll 
nem perczeghetne. 

:: Üvegből készült vasúti síne­
ket állított elő Siemens Frigyes drez­
dai gépész s az ő üvegje londoni szak­
férfiak ítélete szerint sokkal szilár­
dabb, mint a franczia kemény üveg. A 
vasúti sínek, melyek ez anyagból ké­
szülnek, nem kerülnek többe, mint a 
vassínek s előnyök az, hogy tartósab­
bak s nem rozsdásodnak meg. 

* Sajátságos órát készített egy 
pittsburgi órás. Egészben véve a legna­
gyobb gőzkalapácsnak, a Creuzot-féle 
gyárban levő 100 tonna sulyu gőzka­
lapácsnak utánzata, természetesen ki­
csiben. Maga a kalapács nesztelenül 
fel s alájáró ingát pótol, máskülönben 
minden legcsekélyebb részlet az óriási 
gőzkalapács szerkezetét utánozza. 

* A tengerala t t i távírót is fel 
akarják használni telefon-közlekedésre. 
E czélból külön kábelt raknak le Hali­
fax és Gloucester (Massachusetts) kö­
zött, az úgynevezett Mackay-Bennett-
kabelt. A távolság a két kikötő közt 
850 augol mérföldet tesz. 

* A harisnyaviselós Angliában 
kezd a divatból kimenni s a lábakat 
csak meleg czipőkben tartják. Sok csa­
ládapa tapasztalata szerint ugyanis a 
harisnyák nemcsak fölöslegesek, de 
egészségi szempontból ártalmasak is. 

* A napfény és a halál. Wylins 
Jakab angol orvos hosszas tapasztalatai 
folytán azt állítja, hogy a kórházak 
oly termeiben, melyeknek ablakai éj­
szakra nyílnak, négyszer annyi beteg 
hal meg, mint azokban a szobákban, 
hova a napsugár egyenesen hat. 

;: Egy uj indiai lap első számának 
negyedik oldala egészen üresen jelent 
meg, egyedül a szerkesztő mentegető­
zése volt rajta, hogy uj dologhoz fog­
ván, még nem tudta pontosan kiszámí­
tani, mennyi fér be lapjába, de re­
ményű, hogy jövőben másként lesz. 

* A farkasok nagy számmal tűn­
nek föl most Közép-Francziaország-
ban, a mi a parasztok szerint szigorú 
telet jelent. A farkasokat különben 
nagyon irtják a francziák, s 30 frank­
tól 200 frankig terjedő jutalmat is tűz­
nek ki egy-egy megölt farkasra. A múlt 
évben 1308-at lőttek meg. 

••' Régi udvari szokások. Egy régi 
német okiratban, 1548-ból, a császár 
udvari személyzete közt öt «janitores 
catenarii» is félsoroltatik s magyaráza­
tul oda van írva: «igy hívják őket a 
catena-lánczzár után, melyet a palota 
kapujára kell tenniök, hogy szamarak, 
ökrök s lovak ne jöhessenek be». 

* Villamos fogaskerekű vasút a 
legújabb újdonság. A genfi tó mellett 
készítik, Montreaux városkából egy 180 
méterrel magasabban fekvő vendéglő­
höz. Szerkezete a Siemens-féle villamos 
emelőgépekhez hasonlít. Hossza 800 
méter s emelkedése 25—30 százalék. 
A villamos áram előidézésére egy kö­
zelfekvő vízesést használnak fel. 

* Nevezetes tollhiba. Hl . Fri­
gyes brandenburgi választófejedelem 
1701-ben porosz királylyá akarván 
magát koronáztatni, külön követet 
küldött Bécsbe a német császárhoz, 
hogy ennek beleegyezését megnyerje. 
A követ titkos írásban érintkezett 

vele, mely Írásban a neveket számok pótolták. A hosz-
szas és sikertelenek látszó alkudozások után azt irta, 
hogy a fejedelem sajátkezüleg írjon a császárnak, 
A császár száma 110 volt, azonban tollhibából e 
szám 116-nak látszott, mely egy Bécsben tartózkodó 
Wolf jezsuitát jelentett, kit, mint ravasz embert, dip-
lomácziai dolgokra is felhasználtak. Mivel a jezsuita 
születésénél fogva a választófejedelem alattvalója 
volt, a fejedelem levele nagyon hízelgett neki s 
rendtársai segítségével néhány hét alatt kieszkö­
zölte az engedélyt, hogy Poroszország királyság 
legyen. 
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AZ ELSŐ TŰZPRÓBA. 
Sokat irtak a lapok arról a kedélyes jele­

netről, midőn a pécsi hadgyakorlatok alkalmá­
val József főherczeg két fiacskája, a tizenkét 
éves Józsi és a kilencz éves László főherczeg a 
gyakorló-teren egy-egy «komolya ágyút a ka­
tonai formaszerüségek pontos megtartásával 
elsütöttek. E jelenetekről fényképi fölvétel is 
készült ott helyben s a képekből egy-egy pél­
dányt egyik szemtanú nekünk is megküldött. 
A két kis magyar főherczeg ez első «haditenyét» 
ábrázoló képeket ezennel bemutatjuk olvasóink­
nak. Magyarázatul szolgáljanak a képekkel 
együtt beküldött következő sorok : 

A múlt év őszén József főherczeg idősebb 
fiát, mint magyarosan nevezni szokta, «Józsi» 
főherczeget magával vitte Pécsre, a honvédségi 
gyakorlatokra. A kis főherczegnek, ki atyját 
nevelője és a pécsi püspök kíséretében a gya­
korló-térre is követte, kedve támadt egy ágyút 
elsütDi, mit neki fenséges atyja szívesen meg­
engedett. A jelenetről fényképi fölvétel történt. 
Nagy örömmel vitte haza a kis főherczeg fen­
séges családjának a fényképet. Otthon pedig 
a kis László főherczeg látva testvérbátyjának 
megörökített vitézséget, föltámadt az ő szivecs-
kéjében is a «nemes virtus», «de már én sem 
hagyom — gondolta magában — csak jöjjenek 

zandók a vonathoz hajtattak, a teljesen kész 
képet átnyújtotta nekik. 

Képzelhető, hogy mily nagy volt a kis 
László főherczeg öröme, látva a sikerült képet, 
József főherczeg pedig teljes megelégedésének 
adva kifejezést a mü felett, a képekből nyom­
ban több példányt megrendelt, a mestert pedig 
néhány nappal ezután udvari fényképészévé 
nevezte ki. 

A fényképeket a fejedelmi rokonoknak 
megküldötték s mint halljuk, a fölvétel után 
egyik hazai művészünk festményt is koszit. 

DOLENECZ JÓZSEF. 

AZ EZÜST. 
Az ezüst értékének több éve kezdődött ro­

hamos csökkenése, a monometallistáknak és 
bimettalistáknak ma is mindegyre megújuló 
harcza, annyi és oly sokoldalú megbeszélés 
és fejtegetés tárgyául szolgált, hogy bizo­
nyára minden művelt ember az ezüst köz-
gazdászati jelentőségének legalább elemei­
vel tisztában óhajt lenni. A mi selmeczi 
és körmöczi kimerithetlen bányáinkról tudva 
van, hogy azokat már a régi rómaiak is mű­
velték, maga a tallér nevezet a joachimsthali 
bányák (Joachimsthaler, ebből rövidítve : Tha-
ler) megmérhetlen ezüsttermeléséből vette 
eredetét s a középkori hírneves Fugger-csa-

mozzanatokat állapította meg, mint a melyek 
az értékcsökkenést előidézték. 

1. Az amerikai es különösen a nevadai 
rendkívüli gazdag ezüstbányák fölfedezése ezer-
nyolczszáz hatvanban. 

2. A régi ezüstpénznek aranynyal való 
helyettesítése Svédországban, Norvégiában, Dá­
niában, Hollandban és különösen Németország­
ban, hol ez az J 871-íki háború folytán követelt, 
de egyszersmind a franczia hadisarcz által ke­
resztül is vihető müveletté vált. 

3. Az ezüst-szükséglet csökkenése Indiá­
ban, főként az Anglia által itt meghonosí­
tott váltóüzlet következtében, a mennyiben az 
angol kincsári hivatal váltók intézése utján 
vonja be a fizetéseket s India kiviteli keres­
kedelmének felvirágzása által. 

4. Végre az ezüstpénz-verésnek 1866-ban, 
majd 1874-ben bekövetkezett korlátolása és 
utoljára teljes felfüggesztése a latin szövetség­
nek nevezett öt állam, Francziaország, Belgium, 
Svájcz, Olaszország és Görögország által. 

Jegyezzük meg még, hogy az ezüst áta-
lános ár-hanyatlását maga után vonó emez 
okok ismét kettős természetűek voltak, a meny­
nyiben az ujon fölfedezett bányák által előidézett 
túltermelés és a Németország által piaczra do­
bott fölösleges ezüst a kínálatot emelte, ellenben 
az India számára szükségelt összeg kisebbedése, 
ós a latin szövetség államai által forgalomból 
kiszorított ezüstmennyisóg a keresletet csökken­
tette, ugy hogy két ellentétes ok hatott közre 

Zelesny Károly fényképei után. 

J ó z s i főherczeg első t ű z p r o b á j a a pécs i hadgyakorlaton 1883-ban. László főherczeg e l lő tűzprobája a pécsi hadgyakorlaton 1884-ben . 

azok a háborús napok, majd én is elmegyek 
oda a papával es megmutatom a Józsinak, 
hogy vagyok én olyan legény, mint te». Ugy 
is lön. 

A jelen évi őszi gyakorlatokra már mind a 
két fiát elvitte magával József főherczeg Pécsre. 
A kis főherczegeknek a honvédségi hadgyakor­
latokra tervezett megjelenése ő felségének a 
királynak előzőleg bejelentetett és ö felsége 
József főherczeghez intézett levelében örömé­
nek adott kifejezést a fölött, hogy a főherczeg 
eddig főleg polgári nevelésben részesült fiait ily 
korán megismerteti a katonai élettel is. 

A kis föherczegek Pécsett tartózkodásuk 
ideje alatt mindennap jelen voltak a hadgya­
korlatokon, s a csapat-elvonulásokat is meg­
szemlélték. Egy ily gyakorlati nap délutánján 
folyt le a jelenet, melyet képünk ábrázol. László 
főherczeg, a gyönyörű, mosolygó arczu, vidám 
gyermek, kinek kebelében, mint azt a hadgya­
korlatokon is kimutatá, fenséges atyjától, kinek 
ágyúi utolszor az 1866-iki königgrátzi csatában 
némultak el, örökölt, katonának termett ma­
gyar szív dobog, katonásan az ágyú mel­
lett áll. Balkezével az ágyú - zsinórt feszesre 
húzva, jobbját lecsapásra készen fölemelve 
várja a parancsszót. — Körülte és mel­
lette hátrább Hollán Ernő altábornagy, Kuz-
manovics ezredes, egy tüzértiszt és külön­
böző helyen felállitva öt köztüzór áll. Zelesny 
Károly pécsi fényképész ízléses kiállitásu, 
tiszta és hű képben örökítette meg a jele­
netet és már másnap, midőn ő fenségeik eluta-

lád is óriási gazdagságának n;igy részét a 
quadalcanali ezüstbányák kiakuázásáuak kö­
szönheti. 

Ugy az ezüst mint az arany főszerepe a 
pénzzé vereté3 és pénzül használtatás. A fény­
űzési czikkek előállítására használt s az éksze­
részetben, ötvös-műhelyekben, órás-üzletben 
és metsző művészetekben feldolgozott arany és 
ezüst mennyisége csak elenyészően csekély ré­
szét teszi annak, a mit pénzzé vernek. Kiszá­
mították, hogy a föld összes arany- és ezüst­
bányái, Amerika fölfedeztetése óta, azaz közel 
négy század alatt, 64 milliárdot termeltek, a mi 
16 milliárdot tesz századonként és 160 milliót 
évenként. De mintegy harmincz óv óta, mióta 
Kalifornia és Ausztrália aranytermő helyei, ós 
az Egyesült-Államok, sőt Szibéria ezüstbányái 
is megnyíltak s váratlan kincsekkel léptek fel, 
lehet mondani, a nemes érezek termelése világ­
szerte megötszöröződött s ma már évenkint föl­
rúg egy milliárdra. 

A föld belsejéből aranyban és ezüstben 
évenként nyert eme milliárdból felerész ju t az 
Egyesült-államokra, s bennök Kalifornia, Ne-
vada, Kolorado, U tah , Idaho, Montana bá­
nyáira. Nem csoda, hogy a vén Európa nya­
kába szakadt ez az újvilág, Amerika, a mint 
gabna-, ugy ezüsttermelésével is csakhamar 
kezdte megzavarni az üzleti egyensúlyt. 1866 
óta az ezüstnek értéke mindinkább hanyat­
lani kezdett s egy pár évvel ezelőtt az angol 
parlamenttől az ezüst értékcsökkenése okainak 
kiderítésére egybehívott enquete a következő 

arra, hogy az ezüst-válságot legélesebb alak­
ban felszínre vesse. Az angol parlamenti bi­
zottság figyelmét kikerült, de a baisse elő­
idézésében azért lénj'eges szerepet játszó körül­
mény volt az is, hogy Ausztria-Magyarország, 
Olasz- és Oroszország, sőt egész a legutóbbi 
időkig Amerika is papírpénzzel voltak és van­
nak túlárasztva, a mi az ezüstpénz forgalmát 
jelentékenyen alászállitotta. 

Ha t évvel ezelőtt azonban Amerika újra 
fölvette az érezpénz-fizetéseket, és pedig ugy 
aranyban mint ezüstben. Ez főleg a newyorki 
bankárok és a nevadai ezüstbánya-tulajdonosok 
érdekeinek felelt meg. Most azonban, ha, m i n t 
valószínű, a folyamatban levő elnökválasztás­
nál a demokrata-párt győz, ennek programmja 
értelmében Amerika is az arany valutára tót­
at, s ez esetben az arany még sokkal drágább, 
az ezüst pedig olcsóbb lesz. 

A nélkül, hogy akár a monometallistáknak, 
kik ezérezek közül csak az egyiket akarják apénz-
rendszer alapjául elfogadni, akár a bimetallis-
táknak, kik mindkettőt együttesen elfogadják, 
pártjára állanánk, ki kell emelnünk, hogy India, 
Khina, Japán és az egész spanyol Amerika kizá­
rólag az ezüstpénzt használják s a földteke ösz-
szes fogyasztóinak jó két-harmadát teszik. Ezek­
nél helyén van az ezüstvaluta s meg is marad, 
bármennyire terjedjen is a műveltebb orszá­
gokban az arany valuta. És helyesen mondja 
Cernuschi, hogy ugy az ezüst, mint az arany 
nem azért pénzek, mert az emberek azzá tették, 
hanem természetes és örök jognál fogva, minél-
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fogva nincs jogunk bármelyik erezet a másik 
javára proskribálni. 

Ugyancsak Cernuschi, ki ujabb időben az 
ezüst szerepének legbuzgóbb szószólója az elmé­
let terén, azzal az inditványnyal lépett föl, hogy 
az Egyesült-államok Francziaországgal egye­
temben batározatilag állapítsák meg az arany 
és ezüst változhatatlan viszonyét 15',a-ben. 
Kérdés azonban, hogy hivatva lennének-e az 
Egyesült-államok is az értékek ily megállapítá­
sára, midőn az érezek belértékónek ingadozása 
egyedül a kereslet és a kínálat kölcsönös egy­
másra hatásától függ és mikor most is a Bland-
bill értelmében vert dollár ezüsttartalma ugy 
áll az aranyhoz, mint 16:1- hez. 

Igen elmés és szerencsés módot találtak 
ki a matbematikusok egy tünemény ejlődésé-
nek feltüntetésére, mikor az két változó meny-
nyiség befolyása alatt áll. Egy vizirányos vo­
nalra, melyet egyenletek tengelyének neveznek, 
a kiinduló ponttól kezdve sorban egymásután 
jegyzik fel az egyik mennyiséget, például az 
évszámokat, ötösével, vagy tízesével. Azután 
egy az előbbire függélyesen álló vonalra a má­
sik megfelelő mennyiséget jegyzik fel, mind- j 
két vonalat addig hosszabbítják meg, a míg egy 
mást metszik, s az igy nyert végpontokat egy 
folytonos vonallal kötik össze, melynek az a 
haszna van, hogy szemléletileg tünteti föl a 
tanulmányozó előtt a jelenség minden stádiu­
mát, s annak haladási törvényét. E módszert 
használják a meteorologok a hő és légsuly-
mórő emelkedéseinek feltüntetésére, s ezt hasz­
nálják az üzletemberek is a börze-árfolyamok 
ingadozásának visszatükröztetésére. 

Londonban, a világ legelső pénzpiaczán, a 
Pitley és Abell czég az ezüst értékingadozásá­
nak kimutatására is ily táblázatot bocsátott 
közre, mely igen világosan adja vissza 1833 óta 
az ezüst évi közép tőzsdei állásait, standard 
uncziákban kifejezve, a mi 32.10 grammnak 
felel meg. Egy standard unczia ezüstnek ára, 
megfelelően a Francziaországban az arany és 
ezüst között megállapított 15Va törvényes vi­
szonynak, 60.13 pence. így mérlegelve tehát az 
értéket, egy ezer franknyi összeg ezüst, arany­
pénzben kifejezve al parin áll, azaz egy kilo­
gramm ezüst rud, ha a pénzverdébe vinnék, 
hogy egy tizednyi rézvegyülekkel pénzzé ver­
jék, kétszáz frankot érne aranyban. 

Az al-pari vonalat az ezüst árfolyam-emel­
kedése 1833 óta csak ötször érintette. 1850 vé­
gén és 1851 elején, továbbá 1853 kezdetén, 
1861-ben és 1866 közepén. Ma azonban 23 szá­
zalékkal alacsonyabb az ezüst ára mint az em­
iitett 1:15Va szerint; mert 18 font ezüstöt kell 
egy font aranyért adni. 

MAGYAR EMBER A KHINAI HÁBORÚBAN. 

Faragó Ödön hazánkfiától ismét levél érr 
kezett Formosa szigetéről, hol ő a khinai vám­
hivatalok főnöke. Levele, mely egyébiránt ma­
gánlevél, ismét az ottani hadi állapotokról, a 
franczia flotta bombázásáról ir, s érdekes kiegé­
szítőül szolgálhat azokhoz, a miket a politikai 
lapok utján már ismerünk. Adjuk belőle a kö­
vetkezőket : 

Tamsui, 1884. okt. 6-ikán. 
Sietek értesíteni, hogy még élek. A franczia 

flotta (7 irtózatos szörnyeteg) e hó 1 -jén ide ér­
kezett, s 2-án tüzet nyitott a városra. Ép reggeli 
öltözködéssel voltam elfoglalva, midőn a 
«hajrá» megkezdődött. Sietve mentem ki az 
utczára, hol jajveszékelő embereket láttam ide s 
tova futkosni, keresve menedéket a süvöltő bom­
bák elől. Magam az angol konzulátusba men­
tem, hol ugyan ki voltunk téve a golyóknak, de 
az ütközetre gyönyörű kilátásunk volt. Két ós 
fél óra múlva az ágyúzás kezdete után a khinaiak 
elhallgattak, s csakis a franczia részről folyt a 
lövöldözés egész éjjeli 9 óráig. Azóta minden 
nap foly ez a komédia, a nélkül hogy a fran-
cziák partra mertek volna szállani, pedig a rájuk 
várakozó katonaság oly csekély, hogy bambusz­
náddal is szét lehetne őket kergetni. Ma ugy 
látszott, hogy partra szállnak, de a tenger hir­
telen beállott háborgása e czóljuk kivitelében 
meggátolta. 

A francziák robbanó golyói csúnya pusztí­
tást vittek véghez az európai lakásokban. Saját 
lakásomba egy 15 kilogramm súlyú golyó-for-
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gács ütött be. Megtartom ereklyének. A konyha 
fedelét egy golyó teljesen elvitte, a szegény 
khinai szakács roppant rémületére. Rendkívüli 
szerencse, hogy egy európai sem sérült meg. 
A francziák rossz lövőknek bizonyultak, mert 
olyat csak nem lehet rólok feltenni, hogy szánt­
szándékkal lődözzenek semleges nemzetiségű 
emberek házaira. 

Kelungot a francziák l-jén bevették. A 
khinaiak — ámbár győztesek — az alkirály 
parancsára állásaikat oda hagyták. A népség e 
miatt annyira felbőszült, hogy az alkirálytbam-
buszszal bántalmazta. Ez utóbbi erre felhívta a 
népet, hogy hát jöjjön vele a ki mer, kap pénzt 
és puskát, rögtön indulnak vissza Kelungba ki­
űzni a francziát. Azonnal 1500 ember sora­
kozott mellette. Ma reggel indultak el, s a mint 
hallom, az utón 7000 re szaporodott számuk. 
Lesz-e eredmény? Qui vivra, verra ! 

Hogy mi a francziák szándoka a vámhiva­
tallal, azt még csak sejteni sem vagyok képes. 
Lehet, hogy hagyják ugy, a hogy van, beavat­
kozás nélkül! 

Szegény Khina! nehéz napok várnak rá. 
De ez eíkerülhetlen volt. A khinaiak nemzeti 
büszkesége oly nagy, hogy inkább egész Khinát 
elvesztik, mintsem hogy egy krajezár hadikár­
pótlást fizessenek. 

ANGOL TISZT SZUDÁNBAN. 
Szükség törvényt ront. A londoni «Horse 

Guards» nyalka tisztje, ki csinos egyenruhájá­
ban oly büszkén sétál London pompás utczáin 
s a Hyde-parkban, teljes öntudatával annak, 
hogy már megjelenése hódit a szép nem között, 
most a sokszor megátkozott nílusi expediczió-
ban kénytelen-kelletlen leveti e díszruhát s a 
körülményeknek megfelelően könnyű ruhát ölt 
fel, mely nem oly szép ugyan, mint egyen­

ruhája, de a rekkenő hőségben mindenesetre 
kényelmes, sőt egyedül alkalmas. Nem is hisz-
szük, hogy a kényes tiszt ur nagyon haj­
landó lett volna e prózai öltözetben lefény­
képeztetni magát, szerencsére a Hyde-park 
előkelő közönsége nem ismeri fel, biztosítja ez 
ellen a ku-klux arcz, melyet otthon, a ködös 
Angliában, talán csak álarezosbálok vagy tréfás 
mulatságok alkalmával tesz fel, de a mely 
itt a sok moszkitó s részben a napsugár miatt 
nélkülözhetlen. Az angol nemes úrfi ugyan 
furcsán néz ki ez öltözetben, de hiába, a hány 
ország, annyi szokás. A Nilus vidékén tartózkodó 
bajtársak előtt ugy sem kell szógyelni a közös 
sorsot, a mi pedig a legénységet és félvadakat 
illeti, azokat föl sem veszi. 
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A VIZSGÁK HUMORA. 
Ha megvan a temetőknek, a börtönczellák-

nak, iskolapadoknak és utczafalaknak^ a maga 
humora, miért ne lehetne meg a vizsgáknak is ? 
A kérdések és feleletek gyors kereszttüze na­
gyon alkalmas a váratlan ötletek kiugrasztá-
sára. Hozzájárul ehhez a kathedrai bölcseségek 
ominózus tárháza is, mely nem jelentéktelen 
számmal szaporítja a furcsaságok rovatát, né­
mely szórakozott professzor ur jóvoltából. A 
vizsgák humorának egyik dús talaja a falusi 
iskola. Itt csíráznak legbujábban azok a nevet­
tető termékek, melyek annyi derült órát szerez­
nek az olvasó nagy közönségnek. 

Azokon kivül* melyek valósággal megtör­
tónt tényeken alapulnak, igen nagy azoknak a 
száma is, melyek a költői fikezió körébe 
tartoznak. Ilyen például azon vizsgázó esete, 
ki a kisebb próféták neve iránt kérdeztetve, azt 
felelte rá egész udvariasan, hogy miután nem 
emlékszik tisztán rajok, inkább nem tesz közöt­
tük megkülönböztetéseket. Egy más theologus a 
könyörülő szamaritánus paraboláját adta elő 
annak rendje szerint, egészen addig a pontig, a 
hol a szamaritánus igy szól a csaplároshoz: 
((Visszajövet majd megfizetek)*— a mihez hozzá­
tette aztán: «Igy szólt, tudva azt, hogy sohsem 
néz többé szeme közéi). 

Térjünk át gyermekebb tanulók feleleteire; 
ezekben nem annyira a szándékosnak vélhető 
elménezség, mint a természetes naivság csillám­
uk át. Igy például: Ábrahám Lot apja volt s 
két felesége volt. Egyiket Izmaelnek hittak, a 
másikat Hágárnak. Egyiket otthon tartotta, a 
másikat a pusztába űzte, hol nappal sóbálvány-
nyá, éjszaka tűzoszloppá vált. 

Vagy pedig: József czifra kabátot hordott. 
Fáraó főminisztere volt, ki megfejtette álmait. 
Feleségül vette Potifár leányát s kivezette az 
egyiptomiakat a rabságból Kánaánba, Galileába, 
ott kardjába dőlt és meghalt az ígéret földe 
látásánál. 

Még tovább : Mózes egyiptomi volt. Csipke­
bokorban lakott, egy arany-borjut tartott és 
érczkigyót imádott. Negyven évig nem táplálko­
zott egyébbel mannánál. Mikor egy faág alatt 
lovagolt el, hajával fennakadt s Absolon fia 
megölte,amint az ágon csüngött. 

Ismeretesebb tán, de jobb még a következő 
két adoma. Egy falusi vizsgán azt kérdezik a 
gyerektől, hol van a szentírásban említés arról, 
hogy egy állat megszólal. Felelet: «Mikor a 
czethal elnyeli Jónást.» — «Es mit mondott a 
czethal?» Rávágja a fiu egész készséggel: «Azt 
mondta, hogy majd azt hittem, bogy keresztény 
vagy.» 

Egy más alkalommal senki sem tudott az 
osztályban megfelelni arra a kérdésre: hogy 
miféle fegyverrel verte meg Sámson a filiszteu-
sokat. A tanító segitni akarván az általános 
zavaron, jelentős módon nyúl állkapcsához : 
«Nos, mi ez?» A mire aztán kitör egyszerre az 
cszmetársitás utján emlékezetbe hozott felelet: 
«Szamár-állkapocscsal.» 

Különösen gazdagok frappáns feleletekben 
az orvosi szigorlatok. Mikor például a tanár azt 
kérdi szigorlójától, minő eszközökhöz folyamod­
nék, hogy páczien3énél bő izzadást idézzen elő 
— mire a válasz: «Vizsgát állatnék vele a tanár 
ur előtt». Máskor egy más vizsgáló tanár na­
gyon meg volt ütődve tanítványa készületlen-
ségótől B türelmét elvesztve kiáltott föl: «Ön 
talán azt sem tudná megmondani, miféle izmo­
kat hozok mozgásba, ha megcsiklandom». — 
«De igen, tanár ur; karomnak flexorait es 
extensorait, mert akkor rögtön kezére ütnék». 
Lefebvre de Fourcy, franczia tanár szintén na­
gyon ideges ember volt. Ő is kijött a sodrából, 
mikor egy tanítványa soká váratott a kérdésére 
adandó felelettel. «Hozzanak egy köteg szénát, 
— kiáltott föl mérgesen, — ez urnák reggelire!» 
— ((Hozzanak csak kettőt, — volt a visszavágás, 
— monsieur és én együtt fogunk reggelizni)). 

Egészen külön speczialitása a vizsgák hu­
morának az, mely a lánynöveldék padjaiból 
kerül ki, kivált mióta divattá lett itt is a szak­
ismeretek oly irányú taglalása, mely a latin és 
idegen nevek zavaros khaoszával tömi meg a 
tanitvány fejét. Naiv lányka volt, a ki a ház­
tartástanból hozzá intézett kérdésre azt a fele­
tet adta, hogy a szobát télen tűzzel, nyáron 
thermometerrel kell egyenlő hőfokon tartani. Az 
sem volt nagyobb lángész, a ki a thermometer 
rendeltetését ugy fejtette^ meg, hogy az arra 
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való, hogy kibocsássa a meleget, ha hidegülni 
kezd az idő. 

A tanfelügyelői ós vizsgabiztosi mai rend­
szer még jobban kibővítette a derült komi­
kum körét, mert egy idegen és nagy tekintélyű 
ur közbeszólása mindennél inkább alkalmas 
arra, hogy a süldő tanulót zavarba hozza. Ily 
közbeszólások adtak alkalmat a következő kér­
désekre és feleletekre. (.Melyik király követ­
kezett Magyarországon Salamon után ?• Mire a 
legifjabb: «Sába királynőn. Vagy: «Hol járt 
Jézus 12 éves korában?* — felelet: «a 13-dik-
ban». Különös képzelődest árult el az a kis 
diák, ki, midőn azt kérdezték tőle, miről hires a 
Vöröstenger, egész ártatlanul adta rá magyará­
zatul: (ivörös heringjeiről)). Vagy az a másik, 
ki e kérdésre: •mit ért tisztátlan lélek alatt?• 
azt adta felvilágosításul, hogy: «a csúnya 
ördögöt)). 

A váratlan komikum derűjével hat néha a 
legokosabb felelet is. Egy tanitó épen azt ma­
gyarázta, hogy a szárazföld nem szakadatlan 
folytonosságu s ennek megerősítéséül odaszólt 
mellette álló tanítványához: «Nos mit gondolsz 
hát, körül tudná-e apád a világot sétálni?)) — 
«Nem tanitó ur!» «jjs miért nem?» — «Mert 
meghalt már.» 

Minden pasdagógus tudja, hogy a még ki 
nem fejlett itélő-erő egy bizonyos stádiumában 
igen sok hajlandóságot mutat minden tanuló 
negatív alakban adni meg feleleteit. «A bor, 
mondja például egyik, igen hasznos czikk s már 
sok embernek, asszonynak ós gyermeknek életét 
mentette meg.» — «S vájjon mivel?)) — «Mert 
nem itták meg. » — Továbbá: «a só olyan ás­
vány, melynek ize nagyon rossz, ha nem teszik 
a levesbe.» Valahol előfordult a «regeneratio» 
szó magyarázata. «Mit jelent ez?» kérdi a tanitó 
egyik legokosabb tanítványától. ((Újjászületést)) 
— felel az. ((Helyes. Es szeretnél-e te is újjá­
születni ?» A gyermek habozik, de végre is kiruk­
kol vele, hogy nem biz ő. «Szamár! hát miért 
nem?» — «Mert . . . mert . . . félnék, hogy pú­
posnak találnék születni.* 

De nem fűzzük tovább az önkénytelen 
élezek ez adoma-szövedékét. Az élet minde­
nütt tud derűs oldalt is mutatni, s hogy nem a 
legkevésbbé derűs ott, a hol az élet komoly fel­
adatai megoldásának pillanatai előtt áll, erről 
akartunk e czikkben tanúságot szolgáltatni. 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
A tekintetes vármegye, igaz történetek, irta 

Mikszáth Kálmán. Ez a diszszel és Ízléssel kiállított 
terjedelmes kötet ad közre a kedvelt iró ujabb elbe­
széléseiből tizenegyet. Mikszáth kiváló tehetségének 
egyik jele, hogy nem könnyen fárad, hogy termé­
keny. Sokat ir, a nélkül, hogy elbágyadna. Látszik, 
hogy e termékenység csakugyan bőség jele, a véna 
gazdagságáé, mely belső erőből hozza gyümölcseit. 
Hova tovább ir, látköre is tágul, több és sokfélébb 
emberekig hatol el, világa népesül, s előadásának 
hangja a meggyőző erő atna sajátságos tulajdonából 
mindig többet vesz föl, melyet a biztosság és igazság 
adnak az Írónak, ki elég érzékkel bir az élet valódi 
benyomásai iránt. E tizenegy elbeszélés részint hír­
lapokban jelent meg, részint felolvasások tárgyát 
képezte. A kik tehát figyelemmel kisérik Mikszáth 
működését, azoknak már volt alkalmuk élvezhetni. De 
egybegyűjtve, egymás értékét nevelik, mert a költői 
kedély, a humor, a gazdag ötlet megannyi külön 
alkotása igy együtt a szellem egész gazdagsága. 
Leginkább a magyar középosztály alakjai szerepelnek 
az elbeszélésekben, többnyire olyanok, kikre a könyv 
czime, a "tekintetes vármegye* ráillik, vagy a kik ki­
egészítik a tekintetes vármegyét, mely régi tradiczióit 
őrzi még ma is, habár csak adomákban. Egyszerű tör­
ténetek, s némelyiket nem is maga a történet emeli 
érdekessé, hanem az előadás sava-borsa, vonzó me­
legsége. Ujabb Íróink közt senki sincs, ki annyira 
birná az előadás művészetét, mint Mikszáth. Nem 
bőbeszédű, nem terjengős, hanem igazi elbeszélő, a 
kinek sokféle hangja van, folyton eleven tempera­
mentuma és mindig kész ötlete. A tizenegy elbeszélés 
czime: «História egy házasságról", «Aranyos felhők*, 
• Lábnyomok a homokban*, «A Tisza*, «Mikor a sir­
követ hoztuk*, «A rossz matéria*, «Az én első prin-
czipálisom», «Rózsaszínű rozsda*, «A becsület bírák 
előtt*, «Az elveszett nyáj*, «Az alispán-kisasszonyok.. 

A király gyors vonással kitörölte a unom szót, ott maradt feleletnek : *placet». 
MIKSZÁTH «HISTÓRIA EGY HÁZASSÁGRÓL* CZIMÜ ELBESZÉLÉSÉHEZ. 

A kötetet a Révai-testvérek adták ki s gondoskodtak, 
hogy a tartalom mellé díszes külsőt nyújtsanak, s 
hogy értékét művészi rajzokkal is megjelöljék. A 180 
oldalra terjedő könyv nagy nyolezadrét, s minden el­
beszéléshez Mannheimer Ágost rajzolt illusztráczió-
kat, jellegzetes inicziálékat, egyes jeleneteket, vagy 
szövegvégző vignetteket. Tollrajz valamennyi, eleven 
mozgású kézzel vetve, de egyik sem gondtalan, s a 
fiatal művész illusztrátori képességének sikerült bizo­
nyítványai. A kötet ára 3 forint. — Ez érdekes könyv 
egyik darabját mutatványul mai számunkban közöl­
jük, a hozzá tartozó két kép közül egyiket a szöveg­
ben, másikat e soraink fölött mutatva be olva­
sóinknak. 

Petőfi összes költeményeiből az Athenaeum-
társulat nj népios kiadást bocsátott közre. A kötet 
harmincz sűrűn nyomott ivén adja a halhatatlan 
költő összes költeményeit, s a költő arczképével és 
85 képpel van diszitve, melyek a nagy díszkiadás 
képei után kisebb alakban e népies kiadás számára 
készültek. A kötet csinos piros vászonkötésben 
2 forint 50 krért kapható. 

* Az arany ember* czim alatt Jókai Mór drámát 
irt, melynek meséje a költő hasonló czimü regényé­
ből van merítve. A darab a nemzeti színháznak lesz 
egyik érdekes újdonsága, s deczember 3-ikán kerül 
színre. Jókai ez uj drámája diszes amateur-kiadásban 
is megjelent Révai-testvéreknél, s ára 2 forint. 

Jókai ujabb regényeinek füzetes kiadásából 
a 15—18. füzetek hagyták el a sajtót a Révai-testvé­
rek kiadásában, közölvén *A lőcsei fehér asszony 
harmadik kötetének utolsó részét és a negyediknek 
elejét. Hlusztrácziókat minden füzethez Jókai Róza 
rajzolt. Az egész mű öt kötetre terjed. Egy füzet 
ára 30 kr. 

Madách összes műveiből uj kiadást készít az 
Athenaeum-társaság, mely a napokban kötött szer­

ződést Madách fiával, és e szerint az «Ember 
tragédiája* s Madách összes műveinek tulajdonjoga 
a század végéig az Athenaeumra szállott át. 

Uj regény. Az Athenaeum kiadásában meg­
jelent: «Dániel pap lesz*, regény egy kötetben 
Tolnai Lajostól. A regényirodalmat rövid idő alatt 
számos kötettel gyarapított iró ez uj művének hőse 
egy fiatal rektor, kit felesége nagyravágyása rábir, 
hogy szerény, csöndes körét, melyben oly jól érzi 
magát, hagyja ott; keresse, hogy több ember, pap 
lehessen. Dániel tehát elmegy theologusnak, s a 
nagyvárosi élet áradata magával ragadja. De mégis 
kimenekül, lesz belőle pap, hanem mikor épen elfog­
lalja papi székét, a pusztító kholera áldozatául esik. 
Mint Tolnai minden regényében, több szép fejezet 
van ebben is, és cselekvénye kerekded, elevenebb 
menetű, mint hosszabb regényeiben. Ara a kötetnek 
70 krajezár. 

A korona rajzai. Néhány év előtt a tud. akadé­
mia szent István koronájáról pontos rajzokat vétetett 
föl s archaeologiaiszempontból is megvizsgálta. A raj­
zok után diszes színes nyomatok készültek Parisban, 
s azok e napokban érkeztek meg. A szöveg megírá­
sára Ipolyi Amold püspököt kérték föl s ő már szin­
tén sajtó alá adta dolgozatát. A nagyszabású mű első 
lesz, mely Szent István koronájáról hű ismertetést 
nyújt. 

Pályázat a magyar király-himnuszra. A ma­
gyar tudományos akadémia az országos magyar da-
láregyesület adományából pályázatot hirdet a ma­
gyar király-himnusznak zenére tehető szövegére. A 
pályázat feltételei a következők : 

Szükséges, hogy a költemény nemzeti magyar 
versidomban legyen irva. Három-négy versszaknál 
kevesebbet, hatnál többet ne tartalmazzon. Az egyes 
versszakok nyolcznál több verssort ne foglaljanak 
magukban. A versszakok 6—12 szótagn verssorok 
között váltakozhatnak. A szöveg zenére tóteléről a 
daláregyesület fog gondoskodni. A jutalom ezer frank 
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aranyban, mely csak önálló becsű műnek Ítéltetik 
oda. A pályamunkák az akadémia főtitkári hivatalá­
hoz 1885 május 31 -ig küldendők be. 

BereczkiMáté tGyümolc&íszeti vázlatol* czimü 
könyvének harmadik kötete is megjelent Aradon 
Gyulai Istvánnál, s valamint a megelőző két kötet, 
ez is magánál a szerzőnél rendelhető meg Mezőko­
vácsházán (Csanádinegye) 3 írtért. A «Vasárnapi 
Újság» állandó előfizetői között sokan vannak olya­
nok, a kik gyümölcsészettel foglalkoznak, a kiknek 
ennélfogva bizonynyal örömet fog okozni, ha érte­
sülnek, hogy a magyar gyümöcsészet nagy mestere 
szorgalmasan folytatja lelkes és szaka \ atott munká­
ját, melyet a magyar gyümölcstermelés fölemelése és 
elterjesztése körül évtizedek óta kifejt ugy a gyakor­
lati téren, mint az irodalomban. «Gyümölcsészeti 
vázlatok" szerény czim alatt megjelent munkája ha­
zánkban úttörő s e nemben első, mely immár terje­
delemre nézve iskiállhatja aversenvtaze téren sokkal 
előrehaladottabb külföld hasonló irodalmi termékei­
vel. S mi ránk magyarokra nézve annál becsesebb e 
mű, mivel szerzője e hazában tett tapasztalatai és itt 
gyűjtött észleletei nyomán, a magyar viszonyok te­
kintetbevételével, magvar honfitársai számára irta 
meg és ennyiben e mű a mi viszonyainkra nem min­
dig illő idegen müveknek messze fölötte áll. Bereczki 
lelkiismeretes gonddal gyűjtötte e művéhez az anya­
got. Mezőkovácsházi gyümölcsösében pontosan meg­
figyelt minden körülményt s nem irt le más gyümöl­
csöt, mint a melyet maga ojtott el, s maga nevelt föl 
annyira, hogy termését nála már bemutathatta. Ki­
váló gondot fordított ama fajok megjelölésére, melyek 
a magyar alföldi viszonyok közé is beillenék s igy e 
mű kivált az alföldre nézve valóban megbecsülhetet­
len értékű. De hasznát veheti annak minden gyü­
mölcskertészettel foglalkozó, mivel abban sok oly 
gyakorlati útmutatást talál, melyet drága pénzen 
kellene megszereznie, ha arra várna, hogy önmagá­
tól jöjjön rá. 

Az eddig megjelent három kötetben 271 körte-, 
219 alma- és 107 szilvafaj van körülményesen leirva, 
mind a legkiválóbb, elterjesztésre legérdemesebb fa­
jokból, tekintettel arra, vájjon mint csemege-, gazda­
sági, vagy piaczos gyümölcs értékesek-e. Minden 
egyes fajnak helyes magyar neve mellett ott van 
franczia és német neve is, ismertebb szinonimáik­
kal együtt. Elő van adva minden fai rövid pomológiai 
története, a gyümölcs érésideje, minősége, nagysága, 
külső szine, belseje, továbbá fája, annak növése, ter­
mékenysége, alakja, minő alanyra, minő talajba és 
minő fekvésbe való. aztán vesszeinek, rügyei- és 
virágrtigyeinek, valamint leveleinek leírása, hivatko­
zással más leírásra s végül észrevételek, melyekben a 
szerző elmondja, mily viszonyok közé tartja az illető 
gyümölcsöt és mennyire ajánlhatónak. Lehetnek ha­
zánkban olyanok, a kik tán még nem értesültek róla, 
hogy van már hazánkban egy ily kitűnő gyümölcsé­
szeti munka s drága külföldit hozattak meg. mely 
más ország, más talaj, más égalji viszonyok számára 
van irva s a mi körülményeink között csak kivételes 
esetben szolgálhat követendő tanácsadással. Azoknak 
felhívjuk figyelmét e jeles, igazán hézagot pótló 
miire, hozzá tevén, hogy Bereczki Máténál az általa 
leirt fajokból ojtóvesszőket is kaphatnak, még pedig 
valódi nevükkel, nem ugy mint némely faiskoláink­
ban, a hol minden lelkiismereti furdalás nélkül rá­
akasztják a • Ponyík-alma» csemetéjére a föliratos 
táblácskát, hogy "Baltavári cseresznye*. 

A tudományos akadémia kiadványai. 'A tud. 
akadémia nagyobb kiadványaiból egyszerre több kö­
tet jelent meg ; ezek a következők : 

Xyelremléktár, régi magyar kódexek és nyom­
tatványok kiadása ; kiadja a nyelvtudományi bizott­
ság, szerkeszti Vótf György. Tizenegyedik, 283 oldalra 
menő kötet. A debreczeni főiskola tulajdonát tevő, a 
XVI. század első negyedéből eredő úgynevezett deb­
reczeni kódex foglalja el a kötet nagy részét. Ez 
a klarissza apáczák számára irt életrajzokat s elmél­
kedéseket tartalmaz. Másik részében van a muzeum-
beli Gömöry-kodex (imádságok), szintén a XVI. szá­
zad elejéről. E régi nyelvemlékeket Volf György 
az eredetinek mindenben megfelelő hűséggel rendezte 
sajtó alá, még a törlések is jelölve vannak benne, s a 
nyelvészekre nézve becses bevezető részszel is ellátta. 
Ara 2 frt. 

Mathematikai és természettudományi közlemények, 
vonatkozólag a hazai viszonyokra. Kiadja az akadémia 
math. és term. tud. állandó bizottsága, szerkeszti báró 
Eötvös Loránd. 18-dik és 19-ik kötet. A 18-dik kötet 
tizenkét, a 19-ik hét nagyobb szaktanulmányt közö 

hazai természeti viszonyaink ismeretéhez. A szerzők 
közt szerepelnek dr. Staub Móricz, Téglás Gábor, 
Chvzer Kornél, Parádi Kálmán, dr. Tömösváry Ódon, 
dr." Schaarschmidt Gyula. dr. Kóth Samu, Lovassy 
Sándor, dr. Primics György, dr. Daday Jenő, Hazs-
linszky Frigyes, Hazay Gyula. Moesáry Sándor egy 
vagy több munkával. A kötetekhez számos rajz és 
térkép van csatolva. A 18-dik kötet ára 3 frt ."0 kr., 
a 19-iké 2 frt. 

Nyelvtudományi közlemények, a nyelvtudományi 
bizottság kiadása, szerkeszti Btttlcnz József; a 
18-dik kötet 2-ik és 3-ik füzete. Az egyik füzetet 
Budenz dolgozata «Az ugor nyelvek összehasonlító 
alaktana* foglalja el, ugyanez megjelent önálló ki­
adásban is s ára 1 frt. A másik füzetben, a kisebb 
nyelvtudományi közlemények közt a legterjedelme­
sebb dr. Asbóth Oszkár tanulmánya: «Szlávság a 
magyar keresztény terminológiában.» Ára egy füzet­
nek 1 frt. 

A «Magyarországi jogtörténeti emlékek» közt a 
jogász-világot érdeklő nagy mű első kötete hagyta el 
a sajtót: «.4 magyar törvényhatóságok jogszabályai­
nak gyűjteménye*, összegyűjtötték, felvilágosító, 
összehasonlító és utaló jegyzetekkel ellátták dr. Ko­
losvári Sándor és dr. Óvári Kelemen, kolozsvári 
egyetemi tanárok. Az első kötet az erdélyi törvény­
hatóságok jogszabályait közli, kezdve az 1451-iki 
székelj* nemzeti constitutióval. Tájékoztató tárgy­
mutatóval is el van látva ; ára 4 frt. 

A skalp-vadászok, regényes történet a serdül-
tebb ifjúság számára, irta Mayne-Keid kapitány, j 
átdolgozta Kürthy Emil. Az amerikai indus világ a 
hazája az érdekesen irt regényes kalandoknak. Az j 
ifjúság számára figyelmet lebilincselő olvasmány. | 
Számos illusztráczió is van a könyvben, melyet a 
Révai-testvérek diszes kiállításban adtak ki. 

Naptárak. Számmer Imre székesfejérvári kiadó­
nál öt naptár jelent meg, ugy mint Székesfejérvári 
naptár, tizenharmadik évfolyam; Veszprémmegyei \ 
naptár, negyedik évfolyam; Tolnamegyei naptár, 
harmadik évfolyam, mind hármat szerkesztette Szám-
mer Imre; Somogymegyei naptár, negyedik évfolyam 
és Zalamegyei naptár, mindkettőt szerkesztette Láng ' 
Sándor. Az öt naptár olvasni való része és anekdotái 
közösek, de mindenikben más más a "kalauz a közön- j 
ség számára*, mely az illető megye politikai és egy- í 
házi felosztását, tisztviselői czimtárát, adó és posta 
hivatalát, stb. közli. Egy naptár ára 30 kr. 

A várszínház színműi pályázata. A budai 
várszínház 50 aranynyal pályázatot hirdetett törté­
nelmi tárgyú látványosságra, vagy bohózatra. A pá­
lyázatnak nem volt kellő eredménye. Legjobbnak 
a «Konkurrenczia» czimü darabot tartották a bírálók, 
de az sem bohózat, hanem fővárosi életkép. Szerzője, 
Prém József, tehát művét visszavonta a pályázatról, 
de • előadás végett átengedte a várszínház igazgató­
ságának. A főszerepet Blaha Lujza asszony fogja 
játszani. 

A népszínház és budai várszínház. A nép­
színházi és várszínházi bizottságok tárgyalást folytat­
nak egymás közt, melynek alapja az, hogy a várszín­
háznak van ugyan páratlan kitűnő népszínmű-énekes­
nője, Blaháné, de nincs számára elég változatos sze­
rep, mert legjobb darabjai a népszínház tulajdonát 
képezik. Mind a két színház azonban a városé lévén, 
egyforma érdeke a városnak a két intézet virágzása. 
Blaháné távozását épen ugy megérzi a népszín­
ház, mint érzi a várszínház a közönség kedvencz 
darabjainak hiányát. A két biaottság törekvése tehát 
az, hogy mind a két színháznál közös legyen a j ó : 
Blaháné és a színdarabok. A népszínház engedjen át 
néhány darabot a várszínháznak, s Blaháné vendég­
szerepeljen a népszínházban is. 

A népszínházban sűrűn adják az újdonságokat; 
majd minden hétre jut egy. A múlt hét is eredeti 
darabot hozott «Az árendás zsidv» czimen. Szerzője 
a színház egyik tagja, még pedig női tagja, Klárné 
Angyal Ilka asszony, kit eddig komikai ábrázolásá­
ról ismert a közönség. Most egyszerre mint népszín­
műíró állt elő s tett tanúságot róla, hogy eléggé ki­
ismerte a színpadot, melynek gázlámpái és árnyai 
annyiszor megtévesztik a magvasb tehetséget is, 
hogy összes hibájok egészen a lámpák elé jut s az 
enyhítő árnyak nyelik el a többit. Darabjának apró 
jó oldalait és számos gyöngéit folytonos vidámsággal 
tudta bemutatni, s a hangulat eléggé kedvezőn is 
alakult mellette. Hozzá bizonyos fokú alkalomszerű­
ség még a külső hangulattal is harmóniába hozta, s 
a meglehetősen gyönge szerkezetű darab a játék­
rendre kapott. 

Fő savát a zsidós jargonnak köszönheti. Van 
benne egy kis keresztény-zsidó házasság is: azaz, 

hogy ennek a házasságnak a szükségéről egy kis 
példa, a mit azouban keresztény zsidó házasság hiá­
nyában is meg lehet oldani a darab intézkedései 
szerint. Blum Dávid árendás családja a színmű köz-
pontja. Blum jóravaló zsidó bérlő, ki előbb a Balaton 
mellett árendált halászatot, aztán a Tisza mellé kerül. 
Feleségével együtt caak az búsítja őket, hogy a csa­
lád nem áll többől, kettejükön kivül. Epén mikor 
télvíz idején el akarnak költözni u Balaton mellől, 
akkor jön a házba egy idegen asszony, kaiján egy kis­
deddel, menedéket keresve a hideg ellen. De az asszony 
azonnal meghal, a nélkül, hogy kilétét megmond­
hatná. Az árendásné magáénak fogadja a gyermeket, 
s fölnevelhetik mint á magokét, mert a hova költöz­
nek, ott ugv sem ismerik őket. A titkot csak a javas 
asszony tudja. A gyermek, egy kis lány, a második 
felvonásra felnő 8 a biró fia bele szeret; de az áren-
dásék, mint zsidó lányt, nem akarják hozzá adni, 
szereznek neki zsidó vőlegényt, ugy sem vehetné el 
kereszténv. A fiatalok megszöknek. Egy utszéki csár­
dában azonban utolérik őket, s itt kiderül, hogy a 
leány épen annak a korcsmárosnak a lánya; tehát 
kereszténv lány s igy keresztény legény felesége lehet. 
A mese nem valami nj vagy elmés, de jól van tar­
kítva epizód-részekkel, alakokkal, s mint emiitettük, 
a vidámság szegődik mellé. 

A talált leánynyal érzés, vidámság, csinos ének 
jutott Hegyi Arankának, s rokonszenvessé tette. Há­
lás szerep az árendásé is Solymosinak, a feleségéé 
pedig Rákosi Szidinek. Klárné, a szerző, szintén 
gondoskodott magáról. a javasasszony alakjával. • 
Vidor, Szilágyi (a zsidó vőlegény) többször megtap­
solt közreműködők. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia nov. 2í-iki összes 

ülésén Pauler Tivadar elnökölt, s főtárgyát Tóth Lő-
rincz emlékbeszéde képezte Zsivora György levelező 
tag fölött, ki az akadémiának eddigelé legnagyobb 
örökhagyója, végrendeletében százezer frtot hagyván 
az akadémia alaptőkéjének gyarapítására, 8 egészen az 
akadémiára bízva, hogy tetszése szerint használja. 
Még azt sem kötötte ki, hogy e nagy alapítványt az 
ő nevén említsék. 

Tóth Lőrincz, ki maga is jól it-merte Zsivorát, 
és azt a kört, melyben e nemeslelkü férfiú élt, a leg­
melegebb jellemrajzban emlékezett meg róla. Zsivora 
egyszerű szülők gyermeke volt, s önerejéből és jelle­
méből emelkedett. Összegyűjtött vagyonából egy te­
temes rész mindig a jótékonyságé volt. Jellemezte 
mint ügyvédet és birót. Mint íróról keveset mondha­
tott, mert irodalmi munkásságra kevés időt engedtek 
neki az élet gondjai, ügyvéd i s bírói elfoglaltsága, de 
szerette az irodalmat s az akadémia tagjai közé még 
fiatal korában történt megválasztását a hála azon té­
nyével köszönte meg, mely nevét megörökíti ez inté­
zetnél. Az emlékbeszédben, Zsivora jellemzéséhez 
hátterül szolgáltak : az országbírói értekezlet s az 
első magyar általános biztosító társaság felállítása, 
melyekben Zsivora oly buzgó részt vett. Gazdag élet­
pályájának nagy vonásokban tett, itt-ott azonban 
némely jellemző apróságokra is kiterjeszkedő rajza 
után az emlékbeszéd irója saját baráti érzelmeinek 
adott hő kifejezést. Ebben bizonyára sokan fognak 
osztozni a nemzeti küzdelem azon korának emberei 
közül, melyhez a lelkes alapító s emberbarát és 
emlékének megkoszoruzója Tóth Lőrincz. az akadé­
mia legrégibb tagjának egyike, tartoznak. 

A tetszéssel fogadott emlékbeszéd után I'rakudi 
főtitkár előterjesztései következtek. Először Horváth 
Cyrill halálát jelentette be : aztán gr. Lónyay teme­
téséről tett jelentést. Az akadémia néhai elnöke fö­
lött Trefort Ágost közoktatásügyi miniszter fog em­
lékbeszédet tartani a közgyűlésen. — Zsivora sírját 
az akadémia megfelelő diszes emlékkel látja el, s at­
tól az időtől kezdve, a mint az akadémia birtokába 
jut az alapítványnak (melyet most még életjáradék 
vesz igénybe) minden munkára, mely az alapítvány­
ból díjaztalak, oda nyomtatják : "Zsivora alapítványá­
ból." — Az akadémia ismét kapott tízezer frtot özv. 
Bujanovics Jánosné szül. Koppy Mária hagyatékából. 
— A Fáy-András-féle alapítványra nézve, melyet az 
első hazai takarékpénztár tett pályamüvek jutalma­
zására, az akadémia és a takarékpénztár kiküldöttjei 
megállapították a pályázati föltételeket, szabatosab­
ban, mint eddigelé volt. Ez alapítványból minden 
harmadik évben 3 ezer frtot tűznek ki szak-kérdé­
sekre. A kérdést a takarékpénztár jelöli ki, de az 
akadémia formulázza és hirdeti. — Az orsz. dalár-
egyesületnek Miskolczon tartott közgyűlése az aka­
démiát kérte föl, hogy a kimig himnusz szövegének 
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pályázati dolgát vállalja el, s erkölcsi súlyával támo­
gassa ezt a régen vergődő ügyet. Az akadémia elvál­
lalta, kitűzi a pályázatot és megbírálja a beérkező 
műveket. Ezután a könyvtári bizottság adta be 
jelentését arra nézve, hogy az akadémiai kiadvá­
nyokban az intézetek, iskolák mily módon és 
mily időben részesittessenek. — A magyar orvosi 
könyvkiadó-társulat támogatást kér. A kérvény a 
harmadik osztálynak adatott ki. — Lónyay halála 
következtében a Széchenyi iratait rendező bizottság 
is elveszte elnökét; Pauler Tivadart kérték föl e 
hely betöltésére, hogy a bizottság folytathassa mű­

ködését. 

A Kisfaludy-társaság november 26-iki ülé­
sén oly nagy közönség jelent meg, hogy alig talált 
helyet. 

Első felolvasó Degré Alajos volt, ki "Végzett föl­
desúr* czimü beszélyét adta elő, mely a régi és uj 
földesurakról szól s a régiek előnyeit tünteti föl az 
ujak fölött. Ezután Szász Károly olvasta föl Beöthy 
Zsigmond kir. táblai tanácselnöknek, irodalmunk 
veterán munkásának «A bölcsőtől a sírig* czimü köl­
teményét. Majd Bérezik Árpád adta elő "Virginia* 
czimü beszélyét, mely egy udvarló felsülését festi. 
Végül Vadnai Károly olvasta föl Hegedűs István 
kolozsvári tanárnak «A lejtőn* czimü költeményét. 
A közönség mindegyik felolvasót megtapsolta. A fel­
olvasások után zárt ülés következett. 

A földrajzi társaság nov. 27-iki ülésén Vám­
béry Ármin tartott felolvasást Moser Henrik közép­
ázsiai utazásáról, s előadásában érdekes íészleteket 
mondott a nemrég elhunyt Berzenczey László utazá­
sáról is. 

Moser 1868. tavaszán a Samarkand meghódítá­
sára induló orosz hadsereghez csatlakozott. Bokha-
rába ment, s itt igen sok selyemgubót vásárolt össze, 
mert meg akarta honosítani Európában a bokharai 
selyemtenyésztést. Az oroszok azonban kifosztották 
karavánját, s Moser üres kézzel tért vissza Svájczba. 
Nemsokára ismét elhagyta Európát, és elhatározta, 
hogy Pétervárról Indiába megy azon az utón, melyet 
előtte már két magyar ember taposott. E két férfiú: 
a nem rég elhunyt Berzenczey László és dr. Honig-
berger Márton János brassói orvos. Berzenczeyvel 
Vámbéry Konstantinápolyban találkozott 1868-ban, 
s ekkor hallotta tőle, hogy a magyarok ősi hazáját 
akarja felkutatni. 1872-ben angol lapokban olvasta 
róla, hogy Kasgarban tartózkodik. Kasgar határában 
ugyanis elfogták, bevitték a városba, a hol ugyaneb­
ben az időben egy angol diplomata is tartózkodott. 
Ennek a közbenjárására szabadon bocsátották a vak­
merő magyar embert. Ugyanezt az utat tette meg 
1882-ben Moser. Csernajev orosz tábornok épen 
Taskendbe készült és Moser Csernajev seregéhez 
csatlakozott. Mint a Csernajev által Bokharába kül­
dött követség tagja, két hónapig volt vendége az 
emirnek. Itt elválva a küldöttségtől, Khivába, s euró­
paitól még soha nem járt területen a turkománok 
földjére ment. A kemény tél nem engedte, hogy In­
diáig hatoljon s Askarból kénytelen volt tél közepén 
a perzsa hegységen át Teheránba menni s innét 
visszatérni Európába. Vámbéry azonkívül sok érde­
keset beszélt, kivált az oroszok közép-ázsiai terjesz­
kedéséről. 

Az országos régészeti és embertani társulat 
nov. 25-iki ülésén Pulszky Ferencz elnök bemutatta 
a legújabb leleteket, melyek nagy részben a nemzeti 
múzeumba kerültek. Ezek között legnevezetesebb a 
8 darab liliomlevél-alaku kardból álló felkai lelet, 
mely egy hegy tövében szántás közben került nap­
világra. A második leletet a pusztatóti bronzkori 
tárgyak: sarlók, vésők, balták és nagyszámú vésett 
pityke képezik. A harmadik a mező-berényi népván­
dorláskori sirlelet, mely arany-ékszerek, fülbevalók, 
lánczok, karpereczek stb.-bőláll. Pulszkyazt véli, hogy 
a feltalálás helyén még több ily tárgyaknak is kell 
elásva lenniök. E leletet a múzeum dotácziójából 
nem tudta volna megvásárolni, ha Semsey Andor 
nem segítette volna ebben szokásos áldozatkészségé­
vel. Ezután Kápolnai Pauer István értekezett a pat­
kók feltalálásának idejéről. A felolvasó azzal kezdi, 
hogy a patkók feltalálásának idejét sötét homály födi. 
Csak az ókori irók műveiből következtetve vonhat­

juk le azon állítást, hogy a Kr. utáni X. századig 
nem használtak patkókat, csak talpakat, melyek bi­
zonyos növények rostjaiból készültek. Római lovas-
szobrok ép az ellenkezőt látszanak bizonyítani, a 
mennyiben ezeken többnyire egészen modern alakú 
patkókat lehet látni. Ezeknek eredetiségét azonban 
kiváló szaktekintélyek kétségbe vonták. A felolvasó 

arra a meggyőződésre jutott, hogy e patkókat csak a 
szoborművek restaurálása alkalmával rakták föl a 
művészek, kik ez által hiányt véltek pótolni. Bizo­
nyítja ezt az a körülmény is, hogy a patkó egyetlen 
római író művében sincs fölemlítve és a nagy meny-
nyiségü vastárgyak közül, melyek a klasszikus ó-kor­
ról az uj-korra maradtak, nem akad patkó, néhány 
lemez kivételével, melyeket egyesek annak szeretnek 
tekinteni. A patkó behozatalát Közép-Európába a 
X. századra lehet tenni. Az alemannok voltak azok, 
kik azt a többi népekkel megismertették. A felolva­
sást zárt ülés követte. 

A természettudományi társulat népszerű 
felolvasásai, melyeket a téli hónapok alatt tart, nov. 
21 -ikén kezdődtek. Dr. Oláh Gusztáv volt az első 
előadó és szellemesen, figyelmet lekötőn szólt a 
genialitásról és az elmebetegségekről, megmutatva, 
hogy orvosi szaktárgyakat is élvezhetővé lehet tenni 
a nagy közönség számára. Érdekes fejtegetéseit még 
egy felolvasáson folytatja. 

A Szent-László-társulat nov. 27-iki ülésén 
Schlavch Lőrincz szatmári püspök tartotta az elnöki 
beszédet. A tudós főpap, ki az ékesszólásnak is mes­
tere, az állam és egyház közötti viszony újrarende­
zéséről szólt. Beszéde politikai fontosságú s máris 
élénk eszmecserét keltett a sajtóban. Első része böl­
cseleti, másik része pedig politikai, mely a katho-
likus egyháznak, függetlenül a parlamenttől és 
minisztériumtól, az iskolák és alapok fölötti szabad 
rendelkezést követeli. A beszédet éljenzéssel fogad­
ták, s Balogh Sándor alelnök indítványára elhatároz­
ták, hogy külön is kinyomatják. 

Lonkay Antal indítványára most is elhatároz­
ták, hogy a pápához hódoló feliratot és 1500, frank 

I Péterfillért küldenek. A titkári jelentést Ágoston 
Antal olvasta föl. E szerint a társulat a bukaresti, 
plojesti, brailai kath. iskolák magyar tanítóit, továbbá 
a belgrádi elemi iskolát ellátja évi javadalmazással 
és czéljaikra évenként 1500 frtot utalványoz. Ezen­
kívül állandó segélyben részesiti a herczegovinai 
katholikus missziót. A múlt évi közgyűlés óta a társu­
lat 5275 frtot fordított segélyezésekre. Ebből a csán­
gók felsegélyezése 3510 frt, hazai czélokra pedig 
1050 frt esett. A társulat fennállása óta összesen 
137,301 frtot fordított segélyezésre, melyből keleti 
testvéreink 58,214 frtot nyertek, a hazai szegény sorsú 
templomok és iskolák pedig 47,707 frtot. Á pénztár­
noki jelentés szerint a társulat tőkéje 48,315 forint. 
Végül az igazgató választmányt egészítették ki. 

A hírlapírók nyugdíj-intézete javára rende­
zett sorsjátékból január második napján lesz ahuzás. 
Egy sorsjegy ára 20 kr. Főnyeremény: egy értékes 
gyémánt-ékszer, mely a magyar ötvösművészetnek 
igazán becsületére válik. Második nyeremény: thea-
és kávé-service, harmadik nyeremény: evő-készlet 
12 személy számára. E három nyeremény a nyerő 
kívánatára haladéktalanul visszaváltatik 5000, ille­
tőleg 1000 és 500 írtért, készpénzfizetés mellett, min-

j den levonás nélkül. Ezeken kivül 1700 különféle 
nyeremény van, műtárgyak, háztartási eszközök, 
könyvek stb. 

MI UJSÁG? 
A király nov. 27-ikén délelőtt átalános kihallga­

tást adott, s összesen 40 személyt fogadott. A jövő 
csütörtökön ismét lesz kihallgatás. 

A királyné nevenapja. A királyi család Gödöl­
lőn bizalmas körben ülte meg a királyné nevenapját. 
A trónörökös-pár, Károly Tivadar bajor herczeg és 
neje üdvözlő sürgönyöket küldtek. Mária Valéria fő-
herczegnő pedig érdekes ajándékkal lepte meg kirá­
lyi anyját. Kilencz költeményt irt, melyek az Erzsé­
bet név egyes betűivel kezdődnek s ezeket külön 
irva, pompás ibolyaszín bársony-tokban nyújtotta ét. 
A már emiitett színi előadáshoz, melyhez a darabot 
szintén Mária Valéria főherczegnő irta, a próbák a 
főherczegnő lakosztályában folytak több napig. A 
színműben két iskolás leányka szerepel, kiket a fő-

! berezegi szerzőnő és Amália herczegnő, Károly 
I Tivadar bajor herczeg leánya, személyesítettek. 

A király mellszobra. 0 felségének karrarai 
márványból készült s jelenleg a képzőművészeti őszi 
tárlaton látható életnagyságú mellszobrát az országos 

| kiállítási bizottság megvette Stróbl Alajos szobrász-
! művésztől. E szobor az iparcsarnokot fogja díszíteni. 

Igazságügyi palota. Az igazságügyminiszter a 

fővárosban építendő igazságügyi palota végleges ter­
vének és a részletes költségvetésnek elkészítésével 
Hausmann Alajost bizta meg. 

Pulszky a magyar művészi stílről. A fővárosi 
iparos körben Pulszky Ferencz nov. 25-ikén köz­
érdekű kérdésről tartott szellemes fejtegetést. A ma­
gyar művészi stíllel foglalkozott, s rámutatva irodal­
munkra és a művészetekre, azt az eredményt vonta 
ki, hogy irodalmunknak van már bizonyos magyar 
jellege, de művészetünknek még nincs. Mint monda, 
csak magyar művészek vannak, nem magyar művé­
szet. Ennek okát abban véli megtalálhatni, hogy a 
mi nemzetiségünk fajra nézve még nem alakult meg 
teljesen. A Munkácsy és Ligeti művészetét a felolvasó 
németnek tartj», Dürerről pedig azt mondta, hogy a 
legnémetebb festők egyike. Az irók közt is csupán 
Petőfit, Aranyt és Jókait fogadja el magyar jellegüek-
nek. Magyar művészet eddig csak a zománezozás 
terén volt, a mint az az ötvösmű-kiállításból eléggé 

I kitűnt. Felolvasását azzal végzé, hogy a most meg­
nyílt mesteriskolára vár a fontos hivatás, hogy iga­
zán magyar művészeket neveljen. A szépszámú 

j közönség nagy figyelemmel hallgatta s zajosan meg­
éljenezte. 

Egy nagy hagyaték felosztása. Néhai Buja­
novics Jánosné szül. Koppy Mária, ki vagyona nagy 

I részét a magyar állami nyereménykölcsön sorsjegyé-
| vei nyerte, 150,000 frtot hagyott hazafias és jótékony 

czélokra, Tisza miniszterelnököt és gr. Szapáry pénz-
! ügyminisztert bizván meg végrendeletében ez összeg 

szétosztásával. A hagyaték letárgyalása után 122,220 
frt maradt jótékony czélokra, s azokat a két minisz­
ter, a beérkezett folyamodványok tekintetbe vételé­
vel, következőleg osztotta föl: 

A tud. akadémiának és csurgói főgymnáziumnak 
egyenkint 10,000 frt; a daruvári (Szlavónia) ref. 
egyháznak iskolai czélokra 2000 frt; az angol kis­
asszonyok budapesti intézetének 6000 frt; az orszá-

| gos kisdedóvó-egyesületnek 12,000 frt; a kisded-ne­
velők országos egyletének 2000 frt; a magyar irók 
segélyegyletének, a magyar gazdasszonyok országos 
egyletének és az országos nőképző-egyletnek egyen­
kint 6000 frt; a budapesti első gyermekmenhely­
egyletnek 5000, a fővárosi szeretetháznak 7000, a 
budai jótékony nőegyletnek 7000, a főváros területén 
élő szegényeket vallás-különbség nélkül segélyező 
"Tabitha* nőegyletnek 6000, a budapesti protestáns 
országos árva-egyletnek 5000, az országos tanítói 
árvaháznak 2000 frt; az Eötvös-alapnak 2000, a 
budapesti nemzeti szinház nyugdíjintézetének 5000, 

! a Magyarhonban élő zeneművészek segély-egyleté­
nek 2000, a pesti szegény-gyermek-kórház-egyletnek 
6000, a gyógyíthatatlan betegek részére emelendő 
kórház alapjának gyarapítására 6000; a kézdi-vásár-
helyi kórház-egyletnek 1000, a hülyék nevelésével, 
ápolásával foglalkozó valamelv magyarországi inté­
zetnek 3220 frt 73 kr. 

A budavári Mátyás-templom üvegfestmé­
nyei. A kormány Kratzmann Ede üvegfestőnél a 
Mátyás-templom szentélyének óriás ablakaiba való 
három üvegfestményt rendelt meg. A tervezetet 
Ipolyi Arnold püspök állította össze. Mindegyik 
ablakba egy-egy képkör jön és pedig tizenkét kisebb 
képpel, melyek Szűz Mária, magyar Szent Erzsébet 
és Szent Margit életének nevezetesebb mozzanatait 
fogják feltüntetni. Az ablakok feletti kisebb nyílá­
sokba egész czimer-sorozat jön; az adományozók, 
az Árpád- és Anjou-házbeli királyok, Mátyás, Zsig­
mond és Ferencz József királyok, Budapest főváros 
és a magyar királyságnak történeti czimerei. E képek 
kivitelével Trefort miniszter Lotz Karoly és Székely 
Bertalan festőművészeinket bizta meg, kik a vázlatok 
egy részét már el is készítették. 

A kassai székesegyház helyreállítási költ­
ségeihez való j árulásra hívta föl a közoktatásügyi 
miniszter Kassa városát. A törvényhatósági bizott­
sági tagok e napokban tanácskoztak a miniszteri 
leirat fölött s kimondták, hogy részt vesznek a ter-
hekben, de nem a miniszter által említett patronátusi 
jog, sem a műemlékek fentartásáról szóló törvény 
alapján, hanem hazafias szempontból. A miniszter 
felszólítása szerint a kiadások kölcsönből fedeztetné­
nek oly formán, hogy a kölcsön törlesztését a város 
30 éven át évi 15,000 forinttal, a kassai püspök és a 
kegyes alapítványok pedig ugyanennyi összeggel esz-

', közölnék. De a városban az a hangulat uralkodik, 
| hogy a költségeknek csak negyedrészét vállalja el 
| Kassa. 

Vas Gereben hamvai. A néhai jó magyar író 
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h a m v a i B é c s e g y i k k ö z t e m e t ő j é b e n n y u g s z a n a k . 
A t e m e t ő t a z o n b a n m á r n e m s o k á i g tartják font, s 
halot t ja i t v a g y e l kell szá l l í tan i , v a g y k ö z ö s s írgö­
dörbe visz ik a c sontokat . B u d a p e s t e n t e h á t az írói 
k ö r ö k b e n b izo t t ság alakult , m e l y g y ű j t é s e k e t ind i t 
V a s G e r e b e n h a m v a i n a k haza szál l í tására. 

L e f o g l a l t H ó r a - k ö n y v . D e n s u s i a n u Miklós bu­
karest i író «Hóra forradalma > c z i m ü k ö n y v é t , a m e l y 
fékte len h a n g o n dicsőít i a száz év előtt i rabló lázadást . 
R o m á n i á b ó l n a g y m e n n y i s é g b e n akarják Magyaror­
szágba i m p o r t á l n i , de a m a g y a r vámőrök n e m bocsát­
ják á t a k ü l d e m é n y e k e t az erdé lyrész i ha tárokon . 
M i n t e g y húsz darab H ó r a - k ö n y v e t l egújabban i s le ­
fog la l tak a predeá l i v á m n á l s a lefoglalásról a be lügy­
m i n i s z t e r táv irat i lag ér tes í t te te t t . A z erdélyrész i ultra 
r o m á n lapok napról -napra h i rde t t ék e m ű r e az elő­
fizetést s a fejezetek cz imje inek fe lsorolásával n e m 
e g y e lőf izetőt fogtak az e l ég drága k ö n y v r e . 

K é r v é n y - g y á r . Már r é g ó t a fe l tűnt e lőke lő fővá­
rosi körökben , m e l y e k gyakran segé lyez ik a főváros 
s z e g é n y e i t , h o g y a k é r v é n y e z ő k m a j d n e m m i n d egy ­
f o r m á n f o l y a m o d n a k segé lyér t . A k é r v é n y e k s z ö v e g e 
t e l j e s e n m e g e g y e z e t t é s egy a várban lakó főrangú 
h ö l g y azt a k ü l ö n ö s fe l fedezést t e t te , h o g y az utóbbi 
i d ő b e n hozzáérkeze t t 4-9 kérvény be tű szer int u g y a n ­
egy , csakis a n e v e k b e n v a n kü lönbség . U g y a n i l y 
k ü l ö n ö s fe l fedezés t t e t t e g y prépos t a keze i köz t l e v ő 
3 2 k é r v é n y t i l l e tő l eg , a m e l y e k közül 2 7 - b e n e g y ­
forma volt m é g az irás is . A k e g y e l m i k é r v é n y e k n é l 
s a k i rá lyné ő F e l s é g é h e z beadot t k é r v é n y e k n é l 
u g y a n a z tapaszta l tatot t . A l a p o s vo l t t ehá t a g y a n ú , 
h o g y valaki üz l e t szerü leg fog la lkoz ik a k é r v é n y e k 
gyártásával é s k i tűnt , h o g y e g y nyugd í jazo t t h ivata l ­
n o k h o n o s í t o t t a m e g a fog la lkozás e legújabb n e m é t , 
3 0 krajczárért á l l í tván ki e g y - e g y k é r v é n y t n a g y ­
s z á m ú k l i e n s e i n e k . A z i l l e t ékes h a t ó s á g figyelmez­
t e t t e a h i v a t a l n o k o t , h o g y az ál ta la űzöt t iparág i g e n 
sajnos k ö v e t k e z m é n y e k k e l bírhat reá n é z v e , m e r t 
e s e t l e g e lvesz í the t i nyugdi já t . 

G y e r m e k i r a v a s z s á g . E g y ango l kereskedő­
nek fe l tűnt , h o g y e g y nj -ágkihordó fiu ná la pár n a p | 
óta svéd gyufaskatulyákat vásárol , s m e g k é r d e z t e j 
tőle , h o g y m i t akar azokkal . A fiu e l m o n d t a , h o g y a 
doboz b e k e n t lapját g o m b o s t ű v e l ruhájára tűzi , de 
u g y , h o g y n e láthassák. A z u t á n fogad m á s g y e r m e - j 
kekkel , h o g y a gyufát n e m gyújthatják m e g másut t , [ 
csak a d o b o z o n . H a nyert , i s m é t fogad reá, h o g y ő ' 
m e g tudja m á s u t t i s gyúj tan i , s meggyúj t ja ruháján . 
H y m ó d o n — m o n d a — n é h a n a p o n k é n t e g y for in to t 
i s n y e r . 

T y p o g r a p h - f é n y n y o m á s n é v alatt A U g e y e r 
G y u l a és B o l h ö v e n e r Károly M ü n c h e n b e n uj n y o m - I 
t a t á s - m ó d o t ta lá l tak fel , m e l y n e k s e g í t s é g é v e l az ár- ! 
nyá la tokat sokka l j o b b a n l e h e t v i sszaadni , m i n t az 
e d d i g i n y o m t a t á s o k n á l s ezért k ü l ö n ö s e n a l k a l m a s a 
kózirajzok, képek s m i n d e n f é l e vázlatok sokszorozá­
sára, m é g p e d i g v é g t e l e n s z á m b a n és a szedésse l kap­
cso la tban . A z uj t a l á l m á n y t M ü n c h e n b e n Knorr é s 
H i r t h n y o m d á j á b a n h a s z n a v e h e t ő n e k találták. 

A • J o g t u d o m á n y i K ö z l ö n y • n o v e m b e r 28- ik i 

( 4 8 - i k ) s záma a k ö v e t k e z ő tar ta lommal j e l e n t m e g : 
Az örökjogi tervezet. Teleszky István országgyű­

lési képviselőtől. — A szerzői jogról szóló (1884: 
XVI.) tczikknek a zeneművek és zeneszerzők jogviszo­
nyáról szóló rendelkezései . Dr. Schütz Miksától. — 
Jogirodalom : A párbér Magyarországon. Jogtörténeti 
fejlődése és je len állása szerint oklevéltári nyomozá­
sok alapján irta Dr. Timon Ákos. Sztehlo Kornél buda­
pesti ügyvédtől. — A végrehajtási törvény magyará­
zata. Irta Dr. Imling Konrád. Tóth Gáspár se lmeczi 
ügyvédtől. — Törvénykezési S z e m l e : Helyes -e a vaáli 
járásbíróságnak a BTK. 26*. §-át magyarázó Ítélete. 
Dr. Vásárhelyi Domonkostól. — Különfélék. 

M E L L E K L E T : Cnriai Határozatok. — A magvar 
kir. pénzügyi közigazgatási bíróság határozatai 

— x — K e r t é s z T ó d o r n á l : eredet i Miko lás ör­
dögök , Club «Hal i fax »-korcsolyák. 

HALÁLOZÁSOK. 
E l h u n y t a k a közelebbi n a p o k b a n : Gróf V A Y 

L Á S Z L Ó ezredes , az egykori máramai'osi főispán, V a y 
Á b r a h á m fia, ki a szabadságharczban a lezredes volt , 
majd külföldre menekü l t , később az uj h o n v é d s é g n é l 
is ezredes l e t t , s e g y i d e i g udvarmester i szo lgá latot 
te l jes í te t t Józse f főherczegné l , Berkeszen , hol köz­
részvét mel le t t t e m e t t é k el . — P É C H Y I M B E , a kül­
ü g y m i n i s z t é r i u m osztá lytanácsosa , j e l e s képze t t ségű 
férfin, 3 8 éves korában, B é c s b e n . — D E Á K L A J O S , 
P o z s o n y m e g y e árvapénztárnoka, a szabadságharcz­
ban h o n v é d , P o z s o n y b a n . — A L M A S I GYÖRGY földbir­
tokos , a közbir tokosság pénztárnoka, F é l e g y h á z a 
k é p v i s e l ő t e s tü l e tének tagja. — T H Á L Y A N T A L , nyűg . 
c s . k. orsz . törvényszék i t anácsos , l egutóbb a kir. 
kúria s e g é d h i v a t a l i n y ű g . igazgatója . 8 0 éves korá­
ban , B u d a p e s t e n . — T Ö T H P Á L ügyvéd , régebben 

K u n - S z e n t - M i k l ó s város főjegyzője, az ö tvenes évek­
b e n úrbéri törvényszék i e lnök, majd J á s z k u n m e g y e 
főszámvevője , 71 éves korában K u n - S z e n t m i k l ó s o n . 
— H A M A R L E O , a fizika vo l t tanára, kit egykor több­
fé le ta lá lmánya i mia t t sokszor emlege t tek a lapok, 
5 5 é v e s korában, Budapes ten . — CSDTHY ZSIGMOND, 
ref. le lkész , to lna i e g y h á z m e g y e i tanácsbiró, 71 éves 
korában, Kajdácson . — Dr . GÁSPÁK A L A J O S , a szabad­
ságharczban h o n v é d ő r n a g y , n y ű g . katonai főorvos, 
o k á n y i (b iharmegye i ) kórorvos , 6 6 éves korában, 
Okányban . — MAMMÜZSICH J Ő Z S E F , Szabadka város 
k é p v i - e l ő t e s t ü l e t é n e k tagja, 71 éves korában. — T Ö ­
RÖK E N D B E , fö ldbirtokos , 4 9 éves korában, D é z n á n . — 
G R A B E R V I L M O S , fö ldbirtokos , 3-t éves korában, Szon-
t á u . — L I P T A Y J Á N O S , m a g á n z ó , vo l t városi képvise lő , 
R a k o d c z a y Pá l fiatal iró nagyatyja , 8 3 éves korában, 
B u d a p e s t e n ; u g y a n i t t I S E P P JÁNOS, az üveggyár-rész­
v é n y t á r s a s á g h ivata lnoka , 4 4 éves korában. — B E N E 
G Y U L A , k i s -zombori b irtokos , kit egy vadászat alkalmá­
val v é l e t l e n ü l e l sü l t fegyvere ölt m e g . — B L A Ü A D O L F , 
a t e m e s v á r i gyárkülváros i szeszgyár alapitója és egy ik 
tu la jdonosa , 5 4 é v e s korában. — B E B N D O R F E R K Á L ­
MÁN, a székesfehérvári kereskede lmi középi sko la ér­
d e m e s igazgatója , 6 6 éves korában. — D r . SCHÖPKESZ 
JÁNOS M I H Á L Y , 8 3 éves korában, Aradon . — B R Ü N D L 
J Á N O S , budapest i m a g á n z ó , 6 9 é v e s korában. — K Á -
KOSI N Á N D O R , akadémia i f e s tőművész , s a budapes t i 
m . k. á l l ami fe lsőbb l eány i sko la rendes tanára, 5 3 
é v e s korában, B u d a p e s t e n . — G Y Ü K SÁNDOR, S z o m ­
b a t h e l y város főjegyzője, 61 é v e s korában. — G L A S Z 
J Ö Z S E P , á ldozár , 2 7 éves korában, Kis-Orsön. 

KARANCSI D Á N I E L N É szül . Szabó Judit , a hód-
m e z ő - v á s á r h e l y i ref. le lkész 2 9 é v e s neje . -— Ö z v e g y 
udvari K O S S O T H KKISTÓFNÉ szül. Orosz Borbála , 7 3 
é v e s korában, V a r a n n ó n . — Özv. BOOR J Á N O S N É szül. 
Pfilf A n n a , 7 8 é v e s korában, V e s z p r é m b e n . — Dr . 
KORCHMÁROS K Á L M Á N N B szül. M e n n y e i Borosa, s z o m ­
bathe ly i köz t i sz te l e tü ü g y v é d neje , 21 éves korában. 
— Dr . KORDA K Á L M Á N N É , a b i h a r m e g y e i közkórház 
orvosának fiatal neje , N a g y - V á r a d o n . — K Ü R T Z 
GYÖRGYNÉ, fö ldbirtokos é s vo l t képviselő, neje , 6 2 
é v e s korában, P a k s o n . — Ozv. F B Ö H L I C H AGOSTONNÉ 
szül . K o z m a Sz idónia , Misko lczon . — KOVÁCS ILONA, 
a csúcsai á l lami i skola ok leve le s taní tónője , é le te ta­
vasz-korában, B á n f f v - H u n y a d o n . — R o z s V E N D E L N É 
szü l . Barvart Erzsébet , 5 5 é v e s korában, Pécse t t . — 
Ozv. K I R Á L Y L Á S Z L Ö N É szül. Kovács Erzsébet , 6 3 éves 
korában, B u d a p e s t e n . — Özv. AGAMÁL JÁNOSNÉ szül . 
S z a t h m á r y Mária, 7 5 éves korában, Szegvártt . — 
Özv. F A L C S I K ISTVÁNNÉ szül . Praunse i tz Teréz, 6 8 
é v e s korában , Török-Szent -Mik lóson . — P Á L F F Y 
L A U R A , ok leve l e s tan í tónő , Szombathe ly i t . — Özv. 
R O S E N F E L D N É szül. Her tzka Minna , B u d a p e s t e n . — 
F É N Y E S ORBÁNNÉ, szül. Köss Kriszt ina, 5 4 éves korá­
b a n , D e b r e c z e n b e n . 

E L S Z L E B F A N N Y , korának v i lághírű tánczosnője , 
m e g h a l t B é c s b e n , é l te 74-ik é v é b e n , n o v . 2 7 - i k é n . 
B é c s b e n is születet t . Szépsége , m ű v é s z e t e e g é s z e n 
e lragadta E u r ó p a nagyobb városait , s va lóságos 
Elsz ler- láz le t t járványos , m e l y egész a hóbor tok ig 
fokozódot t ra jangásában . 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
A h a r a i n j a . Az Arany «Bor vitéze* szerkezeté­

nek s rim-fonadékának az utánzása meglepőleg sike­
rült. Csak egy vagy két he lyen döczög kissé a sorok 
ismétlése, ott sem feltünőleg. Sajnos, hogy a tartalom­
ról, a tárgy feldolgozásáról, a nyelv, költői festés, 
stb.-ről n e m szólhatunk hasonló elismeréssel . 

V i r á g B . Az eredeti n e m ér semmit . D e a Cop-
péeból való forditás (bár az eredeti bájától messze 
marad) igy is csinos, s n é m i műértő igazítással kö­
zölhető is volna. 

T n r z ó . E l ső dolgozatnak (ha az, miben azonban 
kétkedünk) e lég csinos volna. Van benne hév, — 
bár m é g dagálylyal vegyülve. Később tisztnltabb han­
gokat várhatunk 

Á l o m • v a l ó . Jobb az előbbieknél; de m é g ez 
s e m az igazi 

K. J . e m l é k e a n é p n é l . A bevezetés (K. je l l em­
zése) csak a százszor e lmondottakat i smét l i . Ma^a a 
történet, n e m tudjuk mi alappal b ír ; de n e m találjuk 
a közlésre alkalmasnak. 

S z e g é n y d a l a . Közöljük. 
A f e c s k é k . Az alkalmazás nagyon kézzel fog­

ható, költőietlen, elmaradhat. A vers különben mas 
hibákban is szenved ; verselés, rythmus, rímek gyöngék. 

N é p d a l o k . I — X I X . Válogatunk belőlök ötöt-
hatot. Egyszerű hang, népies forma: az előnyük. 
Hátrányuk, hogy több nagyon hasonló egymásra. 

N e m k ö z ö l h e t ő k . Átkozott a perez. — Viszont­
látáskor. - - N é p l a l (Enyhe szellő.) Dalok I—IV. — 
Az erdész l e á n y a . — 1884. szeptember 21 . — S az tán? 
— Harangozás alatt. 

HETI NAPTÁR. Deczember hó. 
Kap MlMllkus ét protuUnt G0r6o.-0r0>7 Ml 

30 V E 1 András ap K S András ap. 1SU *i Plútó K. \í 
1 H Kligius pr Elígius, Longin li»Abadias pr. 13 Dámián 
'>K Biuiána,Aranka Kandida,Arank. 20Lef. Gergely l t 
3 S Xav. Perencz Kasszián, Atala 21B IMI. aiaf. 15 Dán 
t r Borbála sz Tt. Borbála -JJPilemon 16 
5 P Szabbas vt. t Abigail.Szerafi. 23Amfildk 17 Dániel 
•6 S Miklós pk. Miklós -.'4KatalinT.SZ. 18S»k»aj. 

ItldfálUiásai: V) Holdtölte 2-án 8 óra 15 pk. este. 

4V SZAM. 1NS4. XXXI. éVFOLTAM. 

SAKKJÁTÉK. 
1303. számú feladvány. Gold Samu-tói. 

Sötét. 

^ I d Világos • . ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
Világos indul I a negyuJik lépésre mattot mond . 

1304. számú feladvány. E. K.-tól Budapesten. 

h2; 
1 

t'l : 

# 41 

^ I  
gG; a5, b4, d5, g4. 

i 
a6, b5 a7, d6, d7, g6, h3 , h4 . 

Világo'. indul s a negyedik lépésre mat to t m o n d . 

T a r t a l o m . 
S z ö v e g : Mária Valéria fóherczegnő. — D u n a 

partján. Költemény. Petrikas Mórtol. — História egy 
házasságról. Elbeszélés. Irta Mikszáth Kálmán. — A 
középkor természetrajzi ismereteiből. — E l m ú l t idők. 
— A csikvári faluvégén. Köl temény. Noszlupy Tiva­
dartól. —• Forster Dóra. Angol regény. Irta Besant 
Walter. — Gödöllő vidékéről. — Egyve leg . — Az első 
tüzpróba. — Az ezüst. — Magyar ember a khinai 
háborúban. — A vizsgák humora. — Angol tiszt Szu­
dánban. — Irodalom és művészet . — Közintézetek és 
egyletek. — Mi újság? — Halálozások. — S a k k j á t é k . 
— Szerkesztői mondanivaló. — Hetinaptár. 

K é p e k : Mária Valéria főherczegnő havasi-gyopár 
je lmezben. — Mária Valéria főherczegnő Amál ia bajor 
kir. herczegnővel . Koller Károly m. kir. udvari fény­
képész legújabb fölvétele után. — Gödöl lő vidékéről . 
— Forster D ó r a . Frank fölébe hajolva, őt gyöngéden 
megcsókolta. — Paraszt-udvar Aszódon. A kis-bagi 
csárda. A kis bagi-malom. H ö r m a n n Tivadar rajzai. 
— Józsi főherzeg e lső tüzprópája a pécsi hadgyakorla­
ton 1883-ban. — László fóherczeg e l ső tüzpróbája. — 
A király gyors vonással kitörölte a < n o m s z ó t ; ott 
maradt fe le letnek: fpiacét*. 

Felelős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. s zám 

Hamisí tot t fekete selyem. 
A venni szándékolt kelméből egy mintadarab­
kát elégetünk, s a netáni hamisítás azonnal 
napfényre jön. Valódi, tisztán festett selyem 
rögtön fölkunkorodik, hamar elalszik, s kevés, 
egészen világosbarna szinü hamut hagy hátra. — 
Hamisított selyem (mely könnyen szalonnáé 
lesz és törik) lassan tovább ég, névszerint a 
«végfonalak» (ha festékanyaggal erősen vanuak 
nehezítve) tovább pislognak, és sötétbarna ha­
mut hagy hátra, mely a valódi selyemmel 
ellentétben, nem kunkorodik, hanem meghaj­
lik. Ha a valódi selyem hamuját szétnyomjuk, 
elporlódik, a hamisitotté pedig nem. Henneberg 
G. (kir. udv. szállító) selyemgyári raktára, Zü­
richben szívesen küld mindenkinek niintaknt 
valódi selyemkelméiből, és szállít egyes öltö­
nyökre és egész végeket, vámmentesen a házbii. 
vámszámitás nélkül. Egy levél dija a Sehweizba 

10 krajezár. 

Köszvény ós csúz. Minden köszvényben és 
csúzban szenvedő bír azon nomora tapasztalással. 
h o g y rossz, vagy vá l tozó idő a l k a l m á v a l baja erŐseb-
ben j e l e n t k e z i k : s igy m i n d e n i ly bajban s z e n v e d ő ­
nek b izonyára k e l l e m e s l eend . é p e n m o s t , m i k o r az 
időjárás fo lyvást vá l tozó — h a o l y a n Merre figyel­
mezte t ik , m e l y sok év i tapasz ta la t sztirint n e m c s a k 
fájdalomcsi l lapí tó , h a n e m bxMWuabb h a s z n á l a t m e l ­
lett, g y ó g y í t ó erővel is bir. E szer a K w i z d a F e r e n o z 
János , cs . k. udvari szá l l í tó ós k o r n e u b u r g i kerület i 
gyógyszerész által kész í te t t k ö i z v é n y f o l y a d ó k , m e l y r e 
e h e l y e n m á r több i z b e u ngv. ' lnu>ztettünk, a m e l y n e k 
m i n d e n további d i c s é r t é t ő l f ö l m e n t e n e k a nagy­
számú b izonv i tvánvok . 

^ J ^ j m ^ x x x i . ÉVPOLÍAM. 

E g y hat szor h a s á b z o t t pe t i t sor , v a g y annak h e l y e 

r r M
i g t a ' 8 f , 1 5 kr-; többszöri útijai 

1 0 kr. B é l y e g d y kü lön minden i g t a t á s u tán 3 0 kr 

VASÁENAPI UJSÁG. 775 

HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számára h i r d e t m é n y e k e t elfogad 
B É C S B E N : D u k e s H. R i e m e r g a s s e 1 2 , Scha lek 
Henrik W o l l z e i l e 1 2 , é s Oppelik A. S t u b e n b a s t e i 2 . 

i A Lairitz-féle ertíögyapot-áruk gyára, 
Z 4, E E M D A - b a n ( t h ü r i n g i e r d ő ) , a j á n l j a m i n d e n ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

csúz, köszvény és hasonló bajok­
ban szenvedőknek gyártmányait, 

mint a leghathatósabb ó v - é s g y ó g y s z e r e k e t , neveze te sen: 
e r d ő g y a p o t a l s ó i n g e k , a l s ó n a d r á g o k , h a r i s n y á k , t e s t m e l e -
g i t ő k , b e t é t - t a l p a k urak és hölgyek részére, a', e r d ő g y a p o t -
s z ö v e t e k alsóruhák készí téséhez stb. nemcsak minden i ly beteg­
nek, hanem olyanoknak, a kik meghűlés és a már g y ó g y u l t kösz ___=_M 

Sí v é n y e s tünetek visfzatérhetésétöl magokat megóvni kívánják, me- HBÍSsSJ 
legén ajánlhatók. A z erdőgyapot-wattá be teg testi eszek burkolására, az erdogynpot 
olaj és erdögyapot-szesz bedörzsölésre, az erdögyapot (fenyűlomb) k ivonat fürdők 
használatára a legközvet lenebb és legbiztosabb szerek még u g y idült csúz és köszvény 
bajok e l len is . A z erdögyapot (fenyűlomb) f ü s t ö l ő b a l z s a m n ell és tüdőbetegeknek, és 
ke l l emes szobalég előál l í tásához, az erdőgyapot-kivonat ezukorkák köhögés rekedtség 
el len fe lülmúlhatat lanok és sokszorosan jónak bizonyultak. Magyarországi főraktár: 

m i 

Sig n i i i i i r l T A t » c « * » - P vász-n- , kész fehérnemű-, harisnya és szövöttárn-rak-
A A L U I A U . U U / S B l tárában, BUDAPEST, IV., városház-nteza 2—4. szám. 

H a s z n á l a t i u t a s í t á s o k , s á r j e g y z é k e k b é r m e n t v e . 1861 
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500,000 márka 
m i n t l e g n a g y o b b n y e r e ­
mény , n y u j t á t i k szeren­
csés ese tben H a m b u r g 
á l l a m t ó l b iz tos í to t t pénz 
sorsolás á l t a l , i l l e t v e : 

1 dijnyer. á. m 

l nyerem, á. m 

Cl nyerem, á. m 

1 nyerem, á. m 

1 nyerem, á. m. 

£ nyerem, á. in. 

I uy jrem. á. m. 

Ci nyerem, á. m. 

1 nyerem, á. m. 

j j nyerem, á. m. 

i | nyerem, á. m. 

cXb nyerem, á. m. 

J}uuyerem- »•m-

106 
nyerem, a. m. 

253 
nyerem, a. m. 

0 nyerem, á. m. 

515 
nyerem, a. in. 

Í U O Ü nyerem, á. in. 

29020 
nyerem, a. in. 

19463 
nyerem. 

300000 
200000 
100000 
90000 
80000 
70000 
60000 
50000 
30000 
20000 
15000 
10000 
5000 
3000 
2000 
1500 
1000 
500 
145 

200,150, 
124,100,94,67,40,20. 

I összesen 50,500 nyeremény és ezen­
kívül még egy dijnyeremény hét osz­
tályban öt hónap alatt kisorsoltatik. 

Valentin k Go. 
Kiinigstrasse 36—38 

H a m b n r g . • 

Ezen legújabb, Hamburg állam magas kor­
mánya által engedé lyezet t és az összes állam- : 
vagyonnal biztositott n a g y pénzsorsolás 
1 0 0 . 0 0 0 s o r s j e g y e t tartalmaz, melyekből 
5 0 . 5 0 0 s o r j e g y tehát, több mint a fele az 
ide oldalt j egyze t t nyereményekkel hét osz­
tá lyban folytatólagosan sorsolás alá kerül . 
A s o r s o l á s a l á b o c s á t o t t ö s s z e s v a g y o n j 

9 . 2 9 0 . 1 0 0 márka. 
E n?gy pénzsorsolásban kisorsolandó nye ­

remények dus'tarralma, va lamint a p o n t o s 
n y e r e m é n y - k i f i z e t é s i r á n t i l e h e t ő l e g ­
n a g y o b b g a r a n t i a ;i so i so lásnak mindenütt 
a l egnagyobb kedv Itséget biztosítja. E sor­
solás a terv határozuiáuyai szerint külön e 
ezélra kinevezett vezér igazgatóság által intéz­
tetik ós az egész vál lalat az ál lam által e l l en­
őriztetik. 

E p é n z s o r s o l á s n a k l é n y e g e s e l ő n y e 
a b b ó l á l l , h o g y a z ö s s z e s 5 0 . 5 0 0 n y e ­
r e m é n y s m é g a z o n k í v ü l e g y e l s ő b b ­
s é g i n y e r e m é n y h é t o s z t á l y b a s o r o z v a j 
b i z t o a n k i s o r s o l t a t i k . 

Az e lső osztály főnyereménye 50.000márka. 
i melkedik a második osztá lyban 60.000 már­
kára, a harmadik 70,000, a negyedik 80.000, 
az ötödik 90.0 K), hatodik 100.Ó00, a h tedik 
eset leg 500,000, de mindenesetre 300,000 
20 1000 márka s tb . stb. 

Ezen pénzso solás eredeti sorsjegyeinek 
eladására az a l ó l i r t k é t k e r e s k e d e l m i c é g ! 
lett megbízva s kéretnek mindazok, kik H? 
eredeti sorsjegyek megvásárlásánál részt 
venni t z indékoznak , hogy megrendelő eiket 
közvet lenül e czégekhez küldjék. 

A t isztelt megrendelők kéretnek, hogy « 
megfelelő összegeket o s z t r . m . p a p í r p é n z ­
b e n , v a g y l e v é l b é l y e g b e n küldjék. — A 
pénzt p jstautalványuyal is lehet küldeni , 
vagy kívánatra postautánvéte l 'e l is küldetnek 
sorsjegyek. Az első osztályú nyereményhuzás-
hoz, mely d e c z . 1 0 - é s 1 1 - é n t ö r t é n i k , 
1 e g é s z e r e d . s o r s j e g c s a k fit 3 . 5 0 o. é. 
l f é i » » f i t 1 . 7 5 o. é. | 
1 n e g y e d » » » frt 0 0 o. é. 

Mindenki az államczimerrel el látott e r e - I 
d e t i s o r s j e g y e t kap és egyút ta l a h i v a t a - j 
l o s s o r s o l á s i t e r v e t , melyből minden bő-
vebbi nyereménybeosztás . a húzás napja és i 
különböző oszt. betétei megtudhatók, a hu-
z l s után azonnal a megrendelő a hivatalos , az 
álbi'ii e imerévele l látott n y e r e m é n y - l a j s t r o ­
m o t kapja, mely pontosan a nyereményeket 
i l le tő leg a kihúzott számokat tartalmazza 

A n y e r e m é n y e k k i f i z e t é s e t e r v s z e ­
r ű e n é s p o n t o s a n á l l a m i j ó t á l l á s s a l 
t ö r t é n i k . Ha netalán a megrendelő nem vol­
na mege légedve a sorsolási tervvel, akkor 
készséggel visszavesszük a sorsjegyeket húzás 
e lőtt és visszafizetjük az összegér, kívánatra 
előre is beküldjük ingyen a sorsolási tervet 
betekintés véget t . 

Miután ezen uj nyereményhuzáshoz számos 
megrendelést várhatunk és hogy ezek ponto­
san teljesíthetők l egyenek , kérjük a megren­
deléseket l e h e t ő l e g k o r á b b a n mindenesetre 

«*»J»*f80i deczember 10-ke 
előtt, a z a l ó l i r t f ó s o r s o l á s i i r o d á k e g y i ­
k é h e z közvet lenül e lküldeni . 

Mindenki nálunk abban AZ előnyben résiesül. 
hogy a Borsjegyeket közvetlenül és minden küz-
vetií > mellőzésével vásáro ll-ttja, ennélfogva nem 
csík H hivatalos nyereméiiylajstromot kapa al 
lehető legrövidebb idő alalt fe lszól í tás nélkül I 
hanen az eredeti sorsjegyeket é s a terv­
szerűen ma?állapitütt áron minden fölul-
fizetéa nélkUl. 

Meglepően ható külső szer 
RHEUM A ÉS KÖSZ VÉNYNÉL 

fii zamodási é s iitési daganatok, rheumat ikus fejsz ik tatásoknál a 

REPARATOR. 
A fővárosi kórházakban tett több száz kísérlet után a í R e p a r a t o r i 

oly kitünö, mondhatni oly meglepő hatásúnak bizonyult, hogy az az 
állandóan alkalmazott gyógyszerek porába vétetett föl. 

A többi között oly esetekben is tétetett a <Reparator»-raI kísérlet, 
melyeknél megelőzőleg hónapokon át már minden ismert mód és szer 
hatástalannak bizonyult, mig végre a Reparator alkalmaztatván: 
általa 3—4 nap alatt tökéletes gyógyulás lett elérve. 

A Sz. Rókus-kórház II orvosi osztályán a Reparatorral 1 3 5 eset­
ben tétetett kísérlet, melyek közül 9 esetben javulás, 1 2 6 e s e t b e n 
t e l j e s g y ó g y u l á s é r e t e t t e l . Ezen egy példa eléggé bizonyítja a 
Beparator rendkívüli hatását: ezért fölösleges a közönség kőiéből be-

I fV^Kiifr* "'"•*'•'''""(• érkezett bizonyítványokat nyilvánosságra hozni. 
I r t f r l I I T / ' ^ P K r " " " * * 8 y n a S y u v e g 1 f o r i n t , k i s ü v e g 5 0 k r a j e z a r . "9% 
[ P U U l t l . ;^,M\b | r 5 r a k t a x . Budapest, V D I Kálvintér, Magyar korona czimO gyógy-

_^_^| szertár, honnan postai utánvétellel is rendelhető: — Minden vidéki gyógy­
szertárban raktáram van- Minden üveg fenti védjegygyei van ellátva. 11621 

KRIEGNER GYÖRGY, gyógyszerész Budapesten. 

ÉRTESZ, I O I J U K Muiparaim ujaonsagoi tara 
Budapest . D o r o t t y a - u t c z a 1. szám. K 

Karáonyidényi kiálii-ií£n
k l e . M isnesium sodrony vakitó-ífnynyel ég, méter 85 kr. 

pl,'^'.' Kedélyderitő £«•"«•**'« •*"•* i f a n r a niegjdeiu uj<iou>ágok, már 
J LdOl U | inon alól iO » friU* Prak­

tikus uj talá n;ány ;-' a Mxiartás, 
í játszó-,étkei "laszfal Író-,doh\njzó-

munkaasztalok berei.duzéséliez és 
termek ki gészitéiéhez. A most d -
vatozó Renaissance, Rococco « s he-
raldi ízlésű faldíszek, f a i p a r o k , 

'.'tálak, faliéi kandal lo-orák, karú-ók 
'stb. Vadász* és lovag p rtr<ak czél-
sztrü dísztárgyak. London Doks-
ban vett curiositá-okt ezek közt fel [ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
tűnő olcsóságok is, eyöngyl áz ha-jti 50-ig Czinezett konyhaedény—-7l>—í.60-Íg. Zománczvas 

papír lU kr. n u u v i j u u i i i v e s komikus alak* dobozok 
íjándektá-gyak elrejtéseié, ezerféle 30 krtól 5 frtig. 

Mulattató és tanulmány os játékok leányok-
naV fC fíIIIf TI9V T ö r t i e l l e n , mosdatható finora babák 
UdlV t ü UUMldlV, ingíeskékben 1.2 — 4.20-ig. Öltöztetett 
taba, a kis franezía costume babáktol 50 kr., 1.20—4 frúg, 
i nagy törhetlen öltözöttekig 3.3i>—35 frtig. öltöztetett 

porczellán babák 8r> kr — 3 fttUt. Papa, mama hívó babák 
1.80—2.70-ig. Mulatságos birkózó bosnyák és baka 8 • kr. 
1.2 -g. Díszes kosárka és koffer, babával és Öltözékkel 
1.20—10 ftig. Baba-ágy 2 kr—8 frtig. Takaréktűzhely 1. 

nutálcza 10 kr., virágasztalkák, 
"madárkalitká'<, telj-s Írókészletek, 

thea-aszta'ok, díszes album-asztalkák, á Iványos altumok, 
aquanura, vis'tkánya-tálak vi-ágtartóvat, ágas gyertyatar­
tók párji 4—7-1 frt. 'l'erre cuit bohós figu-ák. Fali és fel-
koltö-órák 4.5U-IU fríg. Berendezett útit skák 18—65 frt 
Flóbert-, czél- és madáipuska 1U—23 frtig, vadász- és véd 
ijgyverek, k íityapréseit, cassettek, bonboniéiek, toilet e-, 
luunkaaszialkák, n-c^ssairek és berendezt-ti kaskák, keztyű-
•artók, illatos vánkosok és fi-coniérc-k, finou Bloc -Ni t i ' 
játékmsztal-kellé t-k. Bor-, sor- és likör-kés/l tek Márvány 
gyümölcstálak, chinaezüst evÖ-eszközok, cstmegekés-álí 
vány 7—12 Irt. Szesz rapid cyorslöző 2.31). Hú-vág-.gép, 
samovar, konyha-mér- " I T S I nagy svájc i zeneszek ény 
Kg 6 Irt E elborító. • J J • 20—35 frtig, egyszersmind 
dob-és harangokkal 130 ftig. Conc rrt-hatmonika 7 tt. Aiiston 
számtalan zenedarabokat játszik, 6 zentdarabbal 22 frt, 
fcülon zene- ¥ T * • diszes színes üveg-képek ablakra fög-
darab ti5 kr • - ' J • geszthetők 4, 5, 7 frt. B á l i l e f f y e -
zÖl* U—35 frtig, finomabb n mfi-k gyöngyházban is 

d ^ T r P f í í \ v e X^ló tü-elemjátékok. könnyen előadható 
^ J l I C l Q o bűvészjátékok a karácsony- és Sylvester-es 

lékre 20 krtól 5 fr ig. ^ ** 

Csillogó, ragyogó fényes karácsonyfadíszek. 
Ilizionsági vas karácsonyfa-íIIvány frt 2. 0. Nickel kará­
csonyfa-állvány, 2 zenedarabot játs>ik és a fát forgatja 20 ft 
Csillámló korona WTS f E^ü-tszíJ rezgŐ-csilHg tucz. i ft 
a fa hegyére 6 l kr. * % J • Szines ü'eegolyókércziüll ' 1 tntz 
1.20—2.2U-ig. L-bego pillangr k 10—20 kr. Fénylő anjva 
kák 10 kr. Ra :yogó piramis a fa hegyébe 20 kr. Szines csen 
gök I5k r Aranyos "BTJ f Ezüst^zál madárfészek 20—i5kr 
czípőcskék 15 kr * ^ J • Gelatin Heraldica 20 kr. — 
ti-latin vi- -w-j • • É l e t b é l i e n uyapot a "BTS | Kígyó 
rág 2<í kr. * ^ J * fa havassá tételére IÜ kr ^ J • olyon 
Jár 15 kr. Angyalok a karácsonyfa hegyére 1.40 kr. Le^ 
begö angyalok az ágakra, moz^ó szárnyakkal 40—2 2."i kriií 
Tréfás mozgékony majom 35 k . Könnyen felerösitheto| 
•sillogó gyertyataTtó < tticzaij.i 25, 35, 4 \ 60, 75 k i , 
1.—,1-40, 2 - 3 frtig. Ön'orgó fényiámra 1 fit. Lam 
pionok a fa hatásos kivilágításához, tuczarja 1 — 1.40-ig. 
Dísz-lampionnk, tuczaja 7 —1.8"-tg Rubin lampioi gyer­
tyával drbja 40 kr. Töltött lampionok, doboza frt 1 2". 
icflektorral tu zaija frt 2.40 R a g y t o ara i - és ezüst recg 
liarroat 20 kr. Arary és r-jfíst hajszál 40 kr. S/ivá vánj 
hajszál 25 kr. Dióaranyozó és eziistc-fő fi:st 10 kr. Arany, 
rubin és gyémánt r. gyogó t sillagok —.25—1.— frtig. Ka-
zyogó szines gyöngycsillag .1 > kr. Gyémánt-cs' ppek, ntezat-
ja 45 kr. Jégcsapok, doboz 8>—l.**0-ig. Oüiámió láncz 
•i méter 2.40—3 frti^. Arany- és ezüst-fürt, tuczatja 70— 
•S4 krig. Ragyogó madárfészek 50—tio kr. Szines gyöngy-
láncz 30 kr. Üveg gyümölcsök 7í»—í»0 kr.— 1.8l)-tg. Tölt­
hető fenyő-toboz érezbő', tuczatja frt 1.40. Csillámló fenyő 
toboz, tuczat 72 kr. Csillogó labdák, tuczat 1 frt. Arany 
dió meglepetéssel 10 kr. Dió betéttel 20 kr. Felnyitható 
arany diók drbja 15—40 krig. Különféle 12 bonboniérek 
1.20—1.7-»ig. Meglepő csinos bonboniérek drb 10, 15, 20— 
50 krig. Harmatos rózsák 10 kr. Ragyogó rózsák 15 kr. 
Liliom ragyogó "BT £ Harmatositó por 10 kr. Pa'aczk, 
szirmokkai 10 kr. * ^ J czukorral töltve 10—15 kr. P zs-
gővel 10—15 kr. Tányérok és kosarak, torta és gyümölcs­
csel 10—20 krig. Gyöngysodrony a tárgyak felerösítésé-
h- z 10 kr. Szines viaszgyertyák tuczatja 20 és 40 kr. S/en-
2áeziós gyertyák, a fán egyszerre gyúlnak meg, tucza-ja 

:dény doboza 2—4 8Ó-Íg. Porc/ellán asztali service 1.20— 
£ 20-ií. Babaszobabutorok —.8)—7.— frtig. Berendezett 
konyha 1 20—3-ig. Felszereli baba-mosdóasztal 180 . Bab 
ürda-szoba Kád- és vízvezetékkel, 1.20—2 frtig. Trombita 

—.30 J 60-ig, billentyűs —.60—2.40-ig. Madárének-utánzó 
síp H—50 kr g. Varázs énekcső 5—35 krig. Furulya 10, 
iU kr. Caieidoicop —.30—H.üO-ig. Mumatoscop csokor-
képző MTS | Accordokat j í tszó érezbugó 80 kr . Japáni 
$•) kr. • J J • bugó 30 kr. Érczbugók 3u—75 kritr. 2-ne-
Jarabot játszó harmonika-iuvo a 8 • kr. S/ájhannonika csen-
g.iyflvei 1.5 ». Kard 1.50—S-ig. Dob —.60—11 frtig. Ze 
nélö dob 5 frt Puska l.— 2 8 -i»f. É icklŐ madár, csőrét 

farkát mozgatja 40 kr. Gyermt;kostor 20—80 krig. Ko-
— .6 '— Í T S f amerikai Jockey, a lovak a gyeplővel 

— írtig. mjJ • igazi hatók 8 50. Ló fából — .SO— 2-ig. 
Bárány 1 30—4.7.-ig. Gépeze es moz^ó játék —.60—25 ftig. 
Gtpezetes fuió egér 85 kr. Kakas-párviadal 40 kr. Ugró 
béka 20 kr. Futó krokod I 20 kr. Felállítható színes pléh 
katonák — 25—3.60-ig. Vasút pléhbŐl 40—50 kr . Gípmö-
ves közúti vaspálya-mozdony 50 kr. Életkerék mozgó ala­
kokkal l .S0-2.6»-Íg. Képesköryv —.10—3 frtig. Zenélő 
doboz "BTS | Verő és vonós czítera 3 frt. Czitera 1.8H—5-ig. 
2.30 • - J • Zongora, egyszersmind czimbalom frt 3.80. 
• TS I Aut-iphon hármonmraszerű kelleme-í hangszer zene-
• J J • darabokkal 12 frt. Delejes űsxó állatok 4ü—1.4 U. 

Színház 2.50—6 frtig. Árnyék-szinház 3.60. Színészek sziu-
darat.bal, doboz—.65—3.75-Íg. Hegedű 1-50. Moraikjáték 
— 4u—3 frtiíi. Fe^téksze^iény —.50—4 frtig. Rajzkészü­
lék — 7<>— 3 r t u Amerikai p:éselt betüjáték—.50—1.80-ig 
O.busjáték — 50—4.50 ig . Türelcmjátek —.65—2.40 ig 
Büvészkészlet 1.70—8-ig. Szerszám-Iád?. 4.50—16 ftig. Lomb-
lüiész-készlet 4 — 18 frtig. Laterna Mágika 1.30—10.50-ig. 
KödLép-készIct 20—40 frtig. Nyomda 4.20—13 50-ig. Nyíl-
ív 1.30— 1 ^ 5 | Amerikai ajtó közé való csavarnélküli 
1 — fi*'* ^ . 1 • t o r i a k é zlet 8—10 frtig-Csavarral 15— 
:2 Inig. Takarékp rs ly—.30—1.80-ig. Labda-persely 1 frt. 
M cfaamkus anieukai komikus persely 3—5 frtig. F r ö l » e l 

ktatva mu at utójá'.ékai. Pálczíka-rakás 1.30. HimzŐ-ískola 
-60—I.80-ig Fecskendő-festészet 1.80—4 50-ig. Ri 'h.er-

féle épitó iskola valódi kövekkel 
.20—ti frtig. K< t -pamut cs^da-

írmbolyag 5'l kr. Kis ördög 
—.4 — ? . 5-g. S emfényvisztő. 
Nap tlkcltét e-i nyu.'trít előtűnt tő 

yló táj-ép 4 trt Csörgők 3 0 -
kr. Gummi baba 25—80 kr. 

Gnmmi állat —.40—.80-ig. Tap-
*o ó bohó'z 1—3 írtig. Sivító 
csörgös baba — S«í—1 8;»-ig. Ze-

c"ScTh7^ Társas-játékok: 
Tombola 2.60—2) fit*. Louo 
—,8n—6 fnig. Lóverseny 1.50— 
C- fnig Vi-ostrom 2 20—3.40-ig. 
Harane és kalapács 85 kr.—4.50-ig. Go-Bang, chinaj elmés 
tá sasjáték 2 síe- "WT - • Török és szereaen 2.80. Ki 
mélynek 3—4.40-ig. * - ' J • kopogtat 2.80. A renyhék or-
srága 3 50. Regatta 7 frt. Utazás velocipeden 3.00. Nagy 

Ijég-ü-nepély 3 frt. Tivoli 8 f't. Dominó szolid fa-doboz-
l>a.. 1 .2u-3 2 ' - 8 frtig Salkjátékok 2 80—15 frtig. Zseb­
bel! sakk-, dam- és malomjá ék 1 40. B rendezett nagy puöf-, 
dara- és malomjáték 1.3», és sok más ujak. 

NB Clubb korcsolyák 1 50, 2.20, 4—5 frt I f n l l f t i x 
• t r t . Nickel Halifajt 9 trt. 

AB I t t e l Ö H o r o l t lUrscynUlxi; eicy s A l a x i t í k ó « s z p Á l l í t h a t ó 5 , 1 0 , 15—20 I r t C r l . 
rty:ys*intéri t o m b o l a n.i i - r i - i i i t j i r . t . 1 r ^ y ; i k o é l in. k 

J l l n d e n l á r : v o n a h»IAi <>z»tt ílr Ki v » n t t t n t e t T e , ir>Ub«II mrKT<nr l . lC« .Kn <>l 
» » W l i i v f tna t r a kCp.-s :Hi-j.-jf.v, . k . . . . M . k r l t . t i k . — . — , — — ^ , — — f I i í í t T f c / > w , 
Jfen n e m tvipifft \ ÍNSZ.H I S / J V j r - IX A C i S / i X VMf\MM»r 

F R A N K L I N - T Á R S U L A T kiadásában Rudapesten megje lent é s minden könyvkereske-
?shen k.-iphaló — az osztrák tartományok számára SZELINSZKI GYÖRGY cs . kir. egyet , 

könyvárusnál Récsben I., Stefansplatz 6. 

MULATTATÓ MPTAR A GYÖNYÖRÜSÉ6ES 1885. ESZTERRE. 
Megcsinálta vala 

íEGY ASZTBOMOKUS. 
Sok képpel. T i z e n h a t o d i k é v f o l y a m . Ara fűzve 4Q kr 
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cs. k. udv. és orsz. szabadalmazot t 
C H I N A - v a g y A l i P A C C A - E Z Ü S T , 
é s A I J P A C C A - Á R U - G Y A R A . 

Alapíttatott 1819. évben. 

wm~ Ajánlja karácsonyi és újévi ajándéktárgyait 6 frttól kezdve felfelé, 
valiimint: e c/.ikkek minden nemében uu-an felszerelt főraktárát, nevezetesen: etszerek, (elhaszpálW: a 
két ötödével vis-za.Nerél cinek) tea- és kávékészülékek, tálczák, karos- s egyéb gyertyatartók, ara 
korszelenczék, kenyér- és sütemény-kosarak, só- és paprika-állványok, olaj- es eczet-tartOK, suw 
meny- s gyümölcsös díszállványok, (9-túl 5ÜO frtiy) gazdát? választékát. — Szállodák, vendéglők, »< 

• kk ;„A,<,vulr„aL.' m u b l o l A e n s vRrjpnvIíiSnes ár ír ellett vállal 
rmentve kii! 

ételár 

kávé­
házak és czűkrászdák felszerelésére a"foTo/oltabb"igényeknek megfelelően s versenyképes ár mellett vállalkozik. 

Megrendelő eket utmvétel inelhtl pontosa- teljesít s kivánnlra r szl., ábrás árjegyzéket l>ermentv« 
= Rendelési ozime: HERRMANN J. L. főraktárának Budapesten, váczi utcza 24. sz. 

48. SZÁM. 1884. xxxi. ÉVFOLYAM. 

Dr. FAYKISS »• 
«7pnpsi károát-növény-kivonata TÍ^Á l%s"taíiio^; 
S s kárpát-növény-ezukorkák E S \ t 
S Z e p C M ^ « F » J "Z ' ' l U . j , 1 csomag, l.as.,,1 „„UsitáaS 

szepesikárpat-noveny-iiiea 50kr., k ,11,,.„«,» askr! 
M e l l - é s t ü d ő - b e t e g e k n e k ! 

15 év óta a legjobb sikerrel használtattak es ajánltattak : köhögés, 
hurut rekedte**, köl.-burut (szamárhurut), náthalaz (influenw), szűk-
mellüW lélekzeti bajok, oldalszirrás, kifejlett torokgyulladás, tüdő-
gyulladás és egyéb kimerítő és gyengiíö betegségekben. Valódi mi-
„őségben kaphatók magánál a készítőnél F a y k U a J ó z s e f gyógy­
szerésznél Temesvárott (Józsefváros); Budapesen : T o r o k J 6 „ . f 
gyógyszerésznél kirély-nteza 12. szám; T h a U m a y e r e s Seitz , 
kereskedőnél, K o o h m e i s t e r F r i g y e s u t ó d a i n a l , es a legtöbb 

magyarhoni gyógyszertárban. 

A Franklin Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkereskedésben kapható . 

ISTYÁN BÁCSI NAPTÁRA 
vagyis családos házigazdáknak és gazdasszonyoknak, népnevelőknek, hely­
ségi elöljáróknak, iparosoknak és fóldmivelőknek való képes kalendárium 

1885-IK É V R E . 
Alapitá 

M A J E R I S T V Á N . 
Sztf 1 ktszti 

Kőhalmi KLUBSTEIN TOZSEF tanár 
H A B M T N C Z A D I K É V F O L Y A M . 

S z á m o s k é p p e l . A r a f ű z v e 5 0 k r . 
T A R T A L O M : Csi l lagászat i és kortani jel lemzése az 1885. közönséges é v n e k Szerk. 
T ó t h Miké S. J. tanár. — Naptári rész. — B é l y e g e k r ő l . — I. A í erkö lcs i v i l á g . Név­
napot mutató táb la (abc rendben) . — Születés-napok naptára 1801—1899. — Király-
h y m n u s . A m a g y a r nép számára irta Kiss Rezső . D a l l a m á t e g y X V I I . századbel i 

F i scber Ágoston. 
műve l tnek lenni ? 

Gazdák és 
gazdasszonyok naptára. Somogyi Gyula . A gazda szeme hizlalja a marhát. — 
A n d r á s s y Jenő . Mnjd megtér maga is bá tyám uram ! E lbeszé l é s . — Sz iben l i sz t Géza 
Gazdák figyelmébe. — l é p n e v e l ő k naptára. Mater Ursula . Az ötven éves apácza- ta -
ni tónő N. -Szombatban (Arczképpel l . — S z t a n k o v i e s G y ö r g y , S z e n i - g y ö r g y i néptaní tó 
(Arczképpel) . — IV. Történet iek. Ernszt Timóth Szent Imréhez. — Kőhalmi Józs f. 
Cziráky J á n o s (Arczképpel) . — Paczo lay J á n o s 1818—1884. (Arczképpel . ) — V. Ist-
Van bács i a basában éS a nagy Világban. Az esztergomi uj prímás-érseki palota 
(képpel . ) — Tátrafüred (képpel) . — VI. B ű v é s z e t é s műipar. A z országos történeti 
magyar ö tvösmüvek kiál l í tása B u d a p e s t e n (10 képpel ) . — Krisztus a betegek közt 
szoborcsoport K i s s G y ö r g y t ő l (képpel) , — VŐ. Természet Világából. Somogyi . A su­
gár törésből származó-tünemények. Hajnali é s est i pirkadás, de l ibáb. — Vili. Tréfák 
mezeje. N y u l a s s y Anta l Hamvazó szerdán. Adomák. — Magyarországban tartatni szo­
kott országos vásárok j e g y z é k e . — H i r d e t é s e k . 

M A K A R T - C S O K O R . | Makart-csokrokat | 
karácsonyi ajándékul j 

minden nagyságban, úgyszintén U 

jardintóreket és csokrokat J 
élő virágokból, 

LAMPL JÓZSEF i 
virágkereskedése 

h a t v a n i u t e z a 6. s z á m a. ~| 

^ ^ M I i l i i W | ! i > M ^ 

: i 

Legújabb szabad, billard-golyók. 
Alulírott bátorkodik tisztelettel tudatni, hogy sok évi 

fáradság után ikerült neki lV/> 

biliárd - golyókat 
. . . • , , i 1 . - ' . , . . . A ,r» ( u l . - i i > t u ! ^ l i < ' l i A & 

készíteni, melyek jóság és tartósság tekintetében 
minden eddigit messze fölülmúlnak. 

S z i n h a n g és r u g a n y o s s á g tekintetében telje­
sen hasonlítanak az elefántcsont-golyókhoz, azonban 

elpu^ *tlan7ág tekintetében messze felülmúlják azokat, miután törés vagy repedés e golyók-
nál te ese, leí.ete len s erre nézve 1 é v i Í r á s b e l i j ó t á l l á s t vállalok Egy darabnak ára 
fi2 nirnéTerig 6forint 6*2-66 „iméte.ig 6 forint, 6 6 - 7 0 mméteng 6 frt 50 kr., nagyság szennt. 

D # - k ö z e l 1 0 0 b i l i á r d , m i n d e n r e n d s z e r b ő l , f o l y t o n r a k t á r o n . " W 
kiz. szabadalm. biliárd- és billard-golyó-gyárí. 

ócs , I X . , R o s s a n , R o t h e I i ö w e n g . 5 . n. 7. KNILL KÁROLY, BE 

HEDO tanár szakállhagymája, 
l e g j o b b é s l e g b i z t o s a b b 
• s e r a s z a k á l l s z é p n ö ­

v é s é n e k e s z k ö z l é s é r e . 
Számtalanon vannak még legma­
gasabb rangú férfiak között is, kik 
szép szakállukat csupán e szernek 
köszönhetik. — E szer a szakállt 
hihetetlen gyorsasággal növeszti, 
úgy hogy általa még 13 éves ifjak 
ú a legrövidebb idő alatt teljes , 
szakállhoz jutnak, miről a bizo­
nyítványok ezrei is tanúskodnak. 
Éder Ferenc i gyógyszerész urnák BrUnnben. 

A nekem küldött Thedo-féle szakállhagyma kitűnőnek bizo­
nyult, mit köszönetem mellett ezennel tudomására adok. 

Mistek, 1879. szept. 25-én. Otpreda József. 
FÜrst József urnák Prágában. 846 
Szives köszönetemet a szaká l laagymáért ; nagyon jónak talál* i 

tátott. Mindenkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbacb, 1875. febr. 25. Hirt Karoly 9, k. épít. vállalkozó. 
Fürst József gyógyszerész urnák Prágában. 
A szakallhagyma joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti 

használat után örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. | 
Kérem önt stb. Teschen, 1879. máj. 23-án. Oindra Wenczel, órás. 

Valódi minőségben Budapesten csak Török József ur gyógy- j 
szertárában király-uteza kapható; Pozsonyban Pisztory Fé l izné í , I 
Mihálykapu. Temesváron Ta.czay Istvánnal . 1 csomag ára frt 2*10. 

Értesítés! 
Az őszi idényre beérkezett toll-ék újdonságaink | 

; megtekintésére, melyeket gyári árakon árusítunk, a t. 
vevőket tisztelettel meghívjuk. — Nemkülönben flgye-

l lembe ajánljuk saját művirág gyártmányainkat, u. m. \ 
készleteket, arakoszorukat, szoba és templom-virágo-

] kat, babér és gyászkoszorukat, stb. Kiváló tisztelettel \ 
j 1776 Kdlazdy nővérek, 

Budapest, váczi utcza 9. sz. 
Smmmiim[mmmmmmmmmm\mmMmmMmmmmmmmmimmin\mmimííiaai 

H A Z A I I P A R 

I RIGLER JÓZSEF EDE 
I budapesti gyártelepeinek legújabb készítménye: 

kai ell&tott levé lpapírok és boritékok, me lyek sar­
kaiban magyar aranymondatok fogla l tatnak. Kiá l l i -
ásuk többi kész í tményeihez méltóan a l e g d i s z e a e b b -

nek nevezhe tő s mindamel let t igen egyszerű , de egy­
szerűsége ál tal e g y i k e a lege leg . levé lpapíroknak 

Fent i va lamint a gyárte lep többi l evé lpapír ujdOH 
ságai kaphatók a belvárosi raktárban 

kecskeméti utcza 18-dik szám alatt 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve. 

gyártelep: TL réiaa-atc. 56. gngárntrál jobbra. 
1430 

KWIZDA KOSZVEM-FOLYADÉKJA 
évek óta kipróbált, jeles szer 

köszvény, csúz és idegbáutalmak ellen. 
Jelesnek bizonyul ficzamodások, az izmok 

• és idegek feszültsége, véraláfutások, zúzó-
|p dások, a bőr érzéketlensége, továbbá helyi 

i§* görcsök (lábikragörcs), idegfájás, s köte-
>• lékek után származott daganatok ellen; 

főként erősitő szer nagyobb fáradságok, 
gyaloglások, stb. előtt és után, valamint előhala­
dott aggkorban beállott gyöngeségeknél. 

Valódi minőségben a következő czégeknél: Budapesten 
nagyban: Török József gyógysz., király-uteza, Strobentz 
testv., ThaUmayer A. és Seitz, Pillich F. (kerepesi udvar); 

Eochmeister Frigyes utóda. 
F ő l e t é t : K W I Z D A F E R E N C Z J Á N O S 
kerületi gyógysz. és es. k. udv. szállítónál Korneubtirgban. 

Egy üveggel 1 frt o. é. 
j»gan» Ezen kívül a k o r o n a o r s z á g o k m a j d min-
^ ^ d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n vannak letétek, me 
lyek a vidéki lapok által időnként köztudomásra hozatnak. 
S z í v e s m e g f i g y e l é s ü l . E készítmény vételénél 

kérjük a t. közönséget, mindig K w i z d a k ö s z v é n y -
f o l y a d é k á t kérni és arra figyelni, hogy ép úgy min­
den üveg, valamint a carton is a fönnebbi védjegygyei 
van-e ellátva. JQQ 

Nyújtsuk a szerenosének jobbunkat 1 
márka főnyereményt 
igér kedvező eset­
ben a hamburgi 
nagy pénzaorsjáték 
mely a magas kor­
mány á l ta l j6váha-

_ ivatott s biztosíttatott. 
J ^ ^ ^ ^ ^ ^ Eme ujabb játék-ter­

vezet előnyös berendezése abban áll, hogy rövid pár hő lefolyása alatt 
7 sorsolásban 100,000 sorajegyből 50,500 nyeremenyneic ra 
bizton történnie, ezek kőzött vannak főnyeremények esetleges 60U.UW 

b. márka illetőleg 

500.000 
1 nyerem, á m. 3 0 0 , 0 0 0 
1 nyerem, á m. 2 0 0 , 0 0 0 
i nyerem, á m. 1 0 0 , 0 0 0 
1 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
5 nyerem, á m. 
3 nyerem, á 

9 0 , 0 0 0 
8 0 , 0 0 0 
7 0 , 0 0 0 
6 0 , 0 0 0 
5 0 , 0 0 0 
3 0 , 0 0 0 
2 0 , 0 0 0 
1 5 , 0 0 0 

26 nyerem, á m . 1 0 0 0 0 
56 nyerem, á m. 

106 nyerem, á m. 
253 nyerem, á m. 

6 nyerem, á m. 
515 nyerem, á m. 

10H6 nyerem, á m. 
29020 nyerem, á m. 
19463 nyeremény á m. 200, 
150, 124, 100, 94, 67, 40, 20. 

5000 3000 2000 1500 1000 500 145 

Ezen nyereményekből az első osztályban 4000 sorsoltatik ki 157,000 
márka összegben. — Az 1. oszt. főnyeremény 50,000 mt. tesz » » 
2-ikban 60,000, a 3-ikban 70,000, a 4-ikben 80,000, aí 6->"" 
90,000, a 6-ikban 100,000, a 7-ikben azonban esetleg 5 0 0 , w , 
illetőleg 300 OOo, 800,000 stb. márkára emelkedik. . 

Ezen nagy, az állam által biztosított pénzsorejáték Legközelebbiéra" 
osztályú nyerernényhuzása h i v a t a l o s a n van mrgállapitva, e» ma* 
f. i. deczember 10- é s 11-én történik és kerln 

1 egész eredeti sorsjegy csak 3.50 frt o. 6. 
1 fél . • . 1.76 frt o. é. 
1 negyed « • • 9 0 kr. o. é, . 

Mindennemű megbízások, a pénz beküldése, postaúton! n » 
t é s v a g y a í ősszeg utánvéte le meUet t rögtön a leggondosaBDaB 
teljesíttetnek, s mindenki az állam czimerével ellátott eredet i soi» 
j e g y e t tőlünk saját kezeibe kapja. meilé-

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek mfyen,J}iok. 
keltetnek, melyekből ugya nyeremények beosztása az illető o a I ~ . [ V 
ra, mint szintén az illető betétek is megláthatok é« •° i n d e n .m íSS 
után érdekelt feleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalosjjuzssi 
lajstromot. Kívánatra a hivatalos tervet előre megküldjük megtezui 
tés végett bérmentve, és készek vagyunk nem tetszés esetében a sor. 
jegyet az összegnek visszafizetése mellett hnzás előtt visszavenni.--» 
nyeremények kifizetése tervszerűn pontosan s az állam jőtállása nieuei 
történik. Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje volt és «*<:«!»» 
feleinknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, WJ" . 
között 9 5 0 , 0 0 0 , 1 0 0 , 0 0 0 , 8 0 , 0 0 0 , 6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 stb márkával. 

Egy ily, a legszolidabb alapokra fektetett vállalatnál e'™*^1 

hatólag mindenütt a legélénkebb részvétre lehet bizton számítanii = 
kérjük ennélfogva, hogy minden megbízásnak megfelelhessünk, m,°?rj 
megrendelést már a kosel l húzás miatt ia m i n é l előbb ai alát"" 
czéghez klldeni. , . . 

Kaufmannés Simon*"*i£j££'£ lt 
0. L Ezennel köszönetünket nyilvánítjuk az eddig ajándékozó 

bizalomért, • kérjük a hivatalos tervezet áttekintése által a nagyszu 
nyerési esélyekről meggyőződni, melyeket e sorsolások nyújthatnál 

10881 A fentebbié^ 

Franklin-Társulat nyo ndája. (Bu lapest, egyetem-uteza 4.szám.> 

49-IK SZÁM. 1884.  
Előfizetési föltételek: VASÁRNAPI ÜJSÁG és \ egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: I félévre . . . 6 • 

BUDAPEST, DEC/EMBER 7. XXXI. ÉVFOLYAM. 
Csnpán a VASÁRNAPI UJSÁG : I egész évre 6 frt 

l féléTre— 4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : I egén évre 3 frt 
\ félévre.- 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

A KURIA ÉS ELNÖKE. 

HAZAI igazságszolgáltatásunk története még 
nincs megírva. S nincs megírva, a mi 
ezzel szorosan összefügg, bíróságaink s 

bírói intézményeink története se. Pedig ez nem­
csak önmagában rendkívül érdekes, hanem azon 
kivül még annyira fontos is, hogy e nélkül 
nemzetünk és államunk valódi történetének jó 
megírása teljességgel lehetetlen. 

Van egy csomó közjogi és magánjogi tudo­
mányos könyvünk, mely röviden és szórványo­
san bíróságaink történetének némely részletét is 
időszerű rendben felsorolja. De ez oly messze 
van a valódi történettől, mint az adomák gyűj­
teménye. Összes történetbuváraink s történet­
íróink közt még eddig egy sem akadt, ki csak a 
tervet is elkészítette, vagy ki csak a tervvel is 
tisztában lett volna, a mely szerint bírói intéz­
ményeink történetét meg kellene s meg le­
hetni irni. 

Sok bíróságunk volt. Voltak egyes és tár­
sas bíróságok: elsőfokuak s fölebbviteliek; vi­
lágiak, egyháziak és katonaiak; rendesek és 
rendkívüliek; községiek, megyeiek, kerületiek, 
városiak, földesúriak és királyiak; olyanok, me­
lyek csak nemesi ügyekben s olyak, melyek 
csak jobbágyok ügyeiben intézkedtek; voltak 
választottak és kinevezettek, ideiglenesek és 
örökösek, polgáriak és büntetők, vészbíróságok 
és szakbiróságok; tisztán törvénykezésiek s 
egyúttal politikaiak is. Sőt maga az országgyű­
lés is századokon keresztül mint valósággal 
legfőbb bíróság ítélt magánjogi és végrehajtási 
ügyekben, valamint büntetőjogiakban is. 

Hogy mindé bíróságok mikor jöttek létre, 
miként alakultak s idők folytán külalakjukban 
miként változtak: ezt könnyű megirni s köz­
jogi történetíróink csakis ezt szokták megirni. 

De hogy e bíróságok miért jöttek létre ak­
kor és ugy, a mikor és a miként létrejöttek; 
hogy a társadalomban, magánjogi és politikai 
viszonyok közt miféle szükségesség hozta létre 
az uj alakulásokat, uj intézmények állítását 
vagy a régiek módosítását; hogy a bíróságok el­
járásuk és ítéleteik által miként tudták vissza­
adni az örök igazság képét az idők miveltségi 
állapotának s a magyar faj egyéni felfogásának 
alakjában; hogy a bíróságok mennyiben tárták 
fenn s mennyiben módositák a magánjogi vi­
szonyokban nyilatkozó nemzeti jellemet; hogy 
a birói eljárás és ítélet mennyiben szolgálta az 

állami életben élő nemzeti érdekeket, vagy 
időnként és esetenként nem állott-e idegen ál­
lami vagy hatalmi érdekek szolgálatában : mind 
e kérdések rendszeresen föltéve, megoldva s 
valódi történetírás keretében feldolgozva nin­
csenek. 

Pedig se a hadviselés, se a politikai tör­
vényhozás, se a szépirodalom oly igazán htí 
képet a nemzetnek egyéni és történelmi jelle­
méről nem nyújt, mint magánjogi benső élete. 
Hadviselésünkbe s törvényhozásunkba a külső 
kényszer, szépirodalmunkba idegen nemzetek 
irodalmának világító fénye sokkal inkább bele 
játszik, mint magánjogi életünkbe a külső be­
folyás. Tatár, török, osztrák ezt bánta legke-

vésbbé, népünk jelleme ebben fejlődött legsza­
badabban. Oly szabadon, hogy még irott tör­
vénykönyvek is nagyon kevéssé korlátozik. 
Szokáson alapult a jog s szokásjogon bírósá­
gaink itélkedése. 

Bíróságaink közt legrégibb, sőt állami lé­
tünkkel egykorú a királyi kúria. Névszeri nt 
fennáll kilenczszáz év óta s néhány rövid szo­
morú korszakot kivéve, tényleg is fennállott min­
dig. Mint neve is mutatja, a küályi udvar bíró­
sága volt az eredetileg s fenállott és működött 
mindenütt, a hol jelen volt a király és udvara. 
Sőt századokon ót a király udvarával együtt 
bejárta az országot, hogy a panaszokat elin­
tézze, a panaszosoknak igazságot szolgáltas-

Elliuger Ede féuyképe után. 
P E R C Z E L . B É L A . 


